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Ivan Grozni razkazuje svoje dragocenosti Gorseju. A. Litov§c¢enko. — Jurij
Caf. — Bozidar Rai¢. — Bozidarja Raita rojstni dom. — Sokolniki. A. Li-
tovsCenko. — Ob morskem obrezju. M. C. Crn¢i¢. — Alkohol in njega
fiziolo8ki ucinki. Slika 1, 2, 3, 4, 5, 6. — Ivan Skuhala. — P. Hartmann. —
Nadskofijsko de$ko semeniS¢e v Travniku. (Bosna.) — K. P. Pobédonoscev.
— Tihozitje. Fr. Hrovat.

Listnica urednistva. Br. Viktorin pri Sv. Tr.: Malo neotesana je, a ob priliki pride nied
,Narodno blago“. Prosimo $e! — G. A. Zn. v C.: Va$ spis pride kmalu na vrsto. Prosimo nekoliko
potrpljenja. — G. F. v Sv. L.: Hvalezni smo Vam za VaSe nasvete, vkolikor so opravi¢eni. Opozorili
bi Vas pa, da se motite glede naslovne strani. Zival, katera Vam tam ni v$e&, ne predstavlja nikakor
yklerikalnega zmaja“, kakor domnevate, ampak grb naprednega ljubljanskega stolnega mesta. Smete

torej vzeti list brez strahu v roke. — G. dr. K. G.: Kar smo izpustili zdaj iz VaSega spisa, smo pri-
hranili za pozneje. Sréen pozdrav! — Gdé&na E. ]J. v Lj.: Jako nam ustrezZete. Prosimo! — G G—i. na
Dunaju: Prosimo VaSega natantnega naslova! — G. St..v K.: Ustrezeno nam je zlasti z drobnimi

literarnimi novicami iz raznih slovanskih slovstev.

»Dom in Svet‘ izhaja prvega dne vsakega meseca.

Urednika: dr. Mihael Opeka za leposlovje, dr. Evgen Lampe za znanstvo
in ilustracije. — Zaloznik in lastnik: ,,MarijaniS¢e*. — Tiska ,Katoliska Tiskarna“
v Ljubljani.
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Nemcijo 10 mark. Sprejema lastni§tvo in upravniStvo v MarijaniScu®
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ho, sinko, ti si Se pokoncu
)| in sloni§ pri oknu ter gle-
das bledoli¢no gospo luno!
v« Ali si pesnik ali zaljublje-
=3 nec? Nocoj najbrze za-
7 ljublienec! Hahaha! No
saj slabega okusa ravno
nima$. KneZnja Viljenica je Ze toliko vredna,
da se njenemu spominu Zrtvuje spanec ene
noci. Hahaha!

S temi besedami je nagovoril v noci
tistega dne saksonskega vojvodi¢a Magnusa
majhen, Cokat in trebusast vitez, ko je vstopil
s precej trdimi koraki v njegovo sobo v
nadkneZjem dvorcu v Ljubeku. Bil je to
danski vitez Anlaf, daljni sorodnik vojvo-
diCeve matere Ulfhilde — sam se je ime-
noval in predstavljal
,bratranca‘. Bil je pravi pravcati klativitez.
Na Danskem je imel pri Darumu sicer precej
veliko, res da tudi precej zadolzeno po-
sestvo. A Cepeti doma in ukvarjati se z go-
spodarstvom, se mu ni ljubilo. Rajsi si je
izbral ,idealni‘ viteSki stan; kot neustraSen
vitez se je namenil S3Cititi vdove in sirote
ter z meCem v roki zagovarjati Cast in po-
Stenje blagorodnih gospé in gospodicen.

,DOM IN SVET* 1903. 8T. 5.

vedno za njenega’

Koliko si je pridobil v tem oziru za clo-
vestvo zaslug, nam ne ve povedati zgodo-
vina. PaC pa je vestno izvrSeval druge, bolj
nebistvene in postranske naloge vitestva:
ljubil je lagodno Zivljenje, ljubil pohajko-
vanje po gradovih, dobro vinsko kapljico
in Zenstvo. OZeniti se pa ni hotel, dasi se
mu 'je ponujalo, kakor se je rad bahal,
ve¢ mladenk-krasotic, nego rodi spomladni
vrt cvetic. Bil je sploh velik baha¢ pred
Gospodom. V zadnjem casu je uzival, in
sicer s polno mero uZival gostoljubnost
saksonskega vojvoda Ordulfa — kot ,brat-
ranec’ svetle vojvodinje. In ko je Ordulf
poslal svojega sina Magnusa v Ljubek, da
spremi od tam v lunenburSko 3olo odhaja-
joCega bodriskega knezovi¢a Henrika, se je
brz, ne da bi ga bil kdo prosil, pridruzil
vojvodi¢u, da ga kot 5mnogoizkuSeni‘ vitez
varuje kake nezgode in da med potjo za-
bava mlade viteze.

Vojvodi¢ Magnus se je zdrznil, ko je za-
sliSal za svojim hrbtom Anlafove besede;
tako je bil zatopljen v svoje misli, da niti
Cutil ni, kdaj je priSel Anlai v njegovo sobo,
vkljub temu, da je le-ta vstopil tezkih, opo-
tekajocCih se nog.

,Kaj blebetas?“ se je z ofividno nevoljo
pa tudi zadrego odzval Magnus priSlecu.
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,Da ni treba biti tako sanjarsko-zamis-
lien“, je odgovoril Anlaf ter trdo in tako
nerodno sedel na bliznji stol, da bi ga bil
skoraj prevrnil. ,Sinko, bodi vesel, kakor
sem jaz, tvoj uj¢ek! Saj se nam dobro godi v
Ljubeku. Vsa ¢ast nadknezu GotSalku: gosto-
liubno nas je sprejel in pogostil. Zaradi nas
je celo odlozil odhod svojega sina in nas
vljudno povabil, naj ostanemo Se jutri tukaj.
Jaz ne bi nikdar pri¢akoval take dvorljivosti
in prijaznosti od barbara!“

,Govori vendar tiSe in nikar se ne iz-
razaj tako zanievalno o nadknezu, pod Cigar
gostoljubno streho bivas!“ je pokaral Anlafa
vojvodi¢. ,Meni se vidi, da si bil nocoj zopet
prenavdusen castilec vinskega boga.“

,Ali je mar to zani¢evanje, ¢e pravim:

vsa Cast nadknezu GotSalku? Saj ga le hvalim,
Ce pravim, da nisem pri¢akoval take dvor-
liivosti od njega — barbara. In za barbare
— to ti je vendar znano — veljajo Sloveni
pri Dancih in Nemcih in pri vseh omikanih
narodih. Kar pa ti¢e druge tvoje pripombe,
moram pripoznati, da sem danes res izpil
nesteto ¢a$ rujnega vinca. Kaj hoce§? Saj
ve§, da sem odloen nasprotnik zanemar-
janju in opustoSevanju vinskih goric. Sicer
sem Ze pri sijajnem obedu, ki nam ga je
priredil GotSalk, zacel pozabljati, da je zemlja,
ki nas nosi, dolina solz. Vendar sem hotel
popolnoma pozabiti to Zalostno dejstvo. Zato
sem Sel po obedu Se k starejSinu Stoji-
gnevu, s katerim sem se seznanil in sprija-
teljil pri mizi, — vi drugi ste $li menda
na GotSalkov vrt — in sem ostal na nje-
govem domu do sedaj. In nikoli se ne bom
pokesal, da sem S8el. V Kkleti sva pila do
mraka. Potlej sva §la pa k vecerji. In h kak3ni
velerji! Povem ti: slavne so na%e danske in
naSe nemske vecerje, pri katerih ¢lovek uziva
poleg jela in pila tudi krasno petje potu-
jo¢ih pevcev-gostosevcev. A Slovenke ne
zaostajajo v nobenem oziru za njimi. Tudi
njihova jela so okusna. Njihovo vino tece
kot olje. In druzba? Hej! pri8li so k mizi
Stojignevovi sinovi, pravi sokoli — in prigle
so njegove tri h¢ere — krasna dekleta. Sicer
so preproste kot bele golobice in bojece kot
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plahe srnice, a takoj se grem dvobojevat s
tistim, ki bi trdil, da niso krasne. In kako ti
znajo peti! Oj, ne pravi zastonj nemski pre-
govor: ,Kjer je doma lepa Slovenka, tamkaj
se Cuje lepa popevka.“ Povem ti pri svoji
viteSki Casti: da niso te mladenke iz barbar-
skega rodu, prav zatrdno bi se bil jaz nocoj
zaljubil v eno izmed onih ali pa v vse tri. Pa
ker sem ravno pri tej stvari — kako je pa
s teboj, sinko? Ti si se pa menda res za-
veroval v nadknezovo hcerko!“

»Mol¢&i, mol¢i, lepo te prosim; pojdi rajsi
spat; kasno je ze!“

,No, ¢e je Ze tako kasno, zakaj pa ti
nisi Ze el k pocitku, sinko moj? Zakaj si
do sedaj slonel pri oknu in gledal v zvezd-
nato nebo? Ali si kar naenkrat postal zvezdo-
slovec? Ej, sinko, nikar ne poizkusaj prikriti,
Cesar ne more¥ utajiti. Ze pri obedu sem
opazil jaz, kakor so zatrdno opazili tudi
drugi gostje, da si raj$i gledal v kneZnjo
Viljenico kakor v kupico. In sedaj sem te za-
lotil, kako sanjas kasno v no¢ in tozi$ bledo-
licni gospe luni sréne svoje bole¢ine, ki ti
jih je provzrocila Amorjeva pus¢ica. No, saj
jaz nimam ni¢ zoper to, Ce ti ugaja ta mla-
denka. Samo tajiti mi tega ni treba. Saj te
ni treba biti sram ljubezni. Bogme, kolikrat
sem se Ze jaz zaljubil v svojem Zivljenju in
se bom Se, dokler bom imel toliko mo¢i, da
bom mogel elegantno zavihati brke, zvonko
zaroZljati z ostrogo in Zenskam drzno po-
gledati v oci. Moje gaslo je in bode: ,Trgaj
cvetice, dokler cvetd, saj le prekmalu ti
zvenO ! In tega gasla se oprimi tudi ti, ce
ho¢e$ uziti kaj zemskih dobrot. Ce trgad
cvetice, kdo ti bo zameril zato? Tako se
spodobi za vojvodi¢a. Samo lepe morajo
biti. No, in kneZnja Viljenica je cvetica-kra-
sotica! Skoda bi je bilo, da bi jo utrgal kak
prostak !“

,Skoda!“je menda nehoté pritrdil Magnus.

Vitezu Anlafu ni uSel trepet glasu, s ka-
terim je izgovoril vojvodi¢ besedico. — Te
Ze imam, je dejal sam pri sebi. Pa e bolj
se boS§ izdal! Ha, vitez Anlaf dobro ve,
kako se izdaja mlada ljubezen! — Pa je
zvito nadaljeval:




, Viljenica bi bila dika kraljevskemudvoru!“

,Zatrdno! Tudi cesarskemu prestolu bi
delala cast, je hitel zatrjevat vojvodi¢. ,Saj
sem vendar Ze videl dokaj lepih mladenk,
a take posebne, izrazite lepote in takega
dostojanstva $e ne. Jaz se le ¢udim, da je
nasi potujoc¢i pevci 3e niso zasledili in ope-
vali.

,Vzrok, da je $e niso opevali, bode vse-
kako ta, ker niso imeli prilike, da bi jo za-
sledili. Kakor mi je pravil Stojignev, je Zivela
Viljenica od svojih otroSkih let pri svoji teti,
Got8alkovi sestri, ki je omozena s Pluzonom,
starejS§ino v Velegostu. Zgodaj namre¢ je
izgubila svojo mater. Zato jo je dal Got3alk
v vzgojo svoji sestri. Ko se je nadknez
kasneje drugi¢ ozenil z dansko princezinjo
Sirito, herjo Svena Astridsona, bi se bila
mlada kneZnja sicer lahko vzgajala doma pri
nji. Toda Viljenica je rajsi ostala pri teti in
rastla pri nji vkup z njeno hcerjo, svojo
sestricno Slavico, ki si jo tudi videl danes
pri mizi. Ko sta odrastli, sta obe dalje ¢asa
bivali v samostanski 3oli pri redovnicah v
Mecklenburgu, potem se pa zopet vrnili v
Velegost. In tam se je Viljenica v samoti
razvijala in razvila v krasno mladenko. Na
oCetov dvor je prisla le semtertja, kve¢jemu
enkrat na leto, in Se takrat samo za malo
Casa. Tudi letos je prisla v Ljubek s se-
stritno Slavico Sele pred nekoliko dnevi.
Vidi§, zato je Se niso zasledili nasi pevci.
No, jim bodemo sedaj pa mi povedali, naj
gredo enkrat gledat to krasotico, kaj ne?“

,Da, bodemo!“ je pristavil Magnus na-
vduSeno. ,Pa, ali si Se kaj nadalje vpras3al
Stojigneva o nji? Je-li naobrazena?“

,Ona je najbolj izobrazena slovenska
mladenka. Saj si slidal: bila je s svojo se-
stritno dolgo ¢asa v redovniski_Soli — se-
stritno je seveda daleko presegala po raz-
umu in po lepoti. Pa tudi pri teti se je
dosti naucila, ker je bajé tudi ona zelo duho-
vita Zena. Zraven pismene naobrazbe je pa
kneznja Viljenica baje imenitna lovka in
jahalka.“

,Pri obedu je bila tako mol¢eca in redko-
besedna“, je povzel Magnus, ,da bi na prvi
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pogled ¢lovek mislil, da zato mol¢i, ker ne
ve niCesar povedati, ali ker se boji, da ne
bi izpregovorila kaj nedostojnega ali nepri-
mernega. Potemtakem je pa le tako ohola,
da nefe mnogo in ne z vsakim govoriti.
Pa z nami bi bila vendar lahko kaj vec
govorila, saj smo vendar sami vljudni vitezi
in smo jo lepo vitesko pozdravili in se ves
¢as viteSko vedli napram nji.“

,<Zlasti s teboj bi bila lahko bolj pri-
jazna, kaj ne, ki si jo tako ljubeznivo po-
gledaval in jo nagovarjal s tako medeno-
sladkimi besedami? Hahaha.“

,Kaj se bos§ norceval! Malo bolj vljudna
bi bila res lahko z menoj! Saj sem vendar
priSel v Ljubek iz plemenitega, prijateljskega
namena, da c¢astno spremim njenega brata
v Lunenburg!“

,In saj si vendar saksonski vojvodic,
bodoc¢i mogocni vojvoda, kaj ne?“

,Tudi na to bi se lahko ozirala.“

»In si zal mladeni¢, star komaj enain-
dvajset let, in Se neoddan, ki bi jo torej
enkrat Se lahko zasnubil.“

»Ne bodi tako poreden! Nisem $e vedel,
da ima$ tako bujno domisljijo.¢

,Zakaj bi bil poreden? To se prav lahko
zgodi, e le hoces.”

,Kako more$ priti na tako misel, saj sem
vendar $e premlad?“

,Premlad ? Kaj Se! No pa ¢e misli§, da
si premlad za Zenitev, pa vendar nisi pre-
mlad za zarolitev. Sicer sem pa hotel jaz
samo to reci, da bi bilo $koda krasne mla-
denke, ¢e bi jo dobil kak prostagki barbar-

Sloven! Presaditi je treba to deloma vendar

Se divjo cvetko na bolj8a tla in jo poZlaht-
niti; potem bode cvetela i1 dehtela, da bode
vse ocarala. Hej, ko bi za to roZico znal
na primer nemski kralj Henrik! Vem, da bi
jo takoj hotel prenesti na svoj vrt.«

»la razuzdanec naj bi jo dobil!“ je v
svetem srdu vzkliknil Magnus. ,On, ki je s
svojo razuzdanostjo Ze porusil sreco toliko
druzin, Cegar grdobijam se ustavlja ¢loveska
narava. .. Prijatelj, kako ti more taka misel
v glavo! Nikdar! Do nje bi moral priti le
preko mojega mrtvega trupla.«

|y &
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,Hahaha!“ se je zakrohotal Anlai. ,Zdaj
pa res vidim, da si se straSno zaljubil v
kneznjo. Torej je ne privos¢i§ Henriku?
No, saj mu je jaz tudi ne. Jaz le pravim
Se enkrat, da bi je bilo §koda, e bijo dobil
kak prostak ali kak ni¢vrednez. Hm, pa jo
ti presadi na svoj vrt! Kaj molc¢is? Enkrat
se bode$§ moral ogledati po nevesti.“

, 10 jeres,“jepristavil Magnus po kratkem
razmi$ljanju. ,Pa misli§ ti, da bi bil moj oce
zadovoljen s tako zvezo?“

,Ne samo zadovoljen — neskon¢no vesel!
Kje pa more — bodimo odkriti — dobiti
svojemu sinu nevesto, tako bogato in tako

lepo? Viljenica je vendar h¢i nadkneza Got-

Salka, ki je vladar mogo¢&ni slovenski drzavi
ob Baltiskem morju, najmogocnejsi drzavi
v teh krajih od pamtiveka. Oce tvoj bo neiz-
reCeno vesel, ¢e mu prinese§ domov vest,
da bi se rad zarodil z kneZnjo Viljenico.“

,Misli§? Kaj pa, ¢e me knezZnja ne bo ma-
rala? Povem ti kot dobremu svojemu prija-
telju, da se je danes vedla proti meni tako
hladno, da, naravnost brezobzirno, da me
je bolelo v dno duse cel vecer. Ze pri obedu
je bila silno mrzla napram meni, kar ste
lahko vsi zapazili. Po obedu smo se 3lina
vrt Setat. KneZnja in njega sestri¢na Slavica
sta trgali cvetke. Jaz in moji tovarisi smo
pricakovali, da jih poklonita nam. A smo
se bridko varali. Poklonili sta jih navzo¢im
slovenskim starejSinam. Kneginja Sirita je
sicer hitro zapazila napako, natrgala najlepsih
cvetic in nam jih prinesla, ali uzaljeni smo
bili pa le vsi!“

,Mlad si Se, sinko, mlad in neizkuSen*,
ga je tolazil vitez Anlaf. ,Ali meni$, da Slo-
venke ne poznajo mozkih; da ne vedo, da
krasotice takrat najbolj delujejo na mozka
srca, Ce so hladne, mrzle in — ohole...
In nasprotno, ali smo mozki kaj drugacni?
Ali v resnici vzljubimo tako Zensko, ki se
nam vsiljuje prvi pot, ko jo vidimo? Jaz
take ne maram.“

,Jaz tudi ne!“

,Zato mene posludaj in nikar ne bodi
zalosten: Viljenica bode jutri jokala, e je
ne pogledas, ves? To ti pravim jaz, mnogo-

izkuSeni vitez. Le pogum, in Viljenica bode
tvoja! A zdaj, lahko no¢, sinko!“

Vitez Anlaf je 3el v sosednjo, njemu od-
lo€eno sobo.

Vojvodi¢ je pa kmalu potem res mirno
zaspal in zasanjal sladke sanje o bodriski
cvetlici Viljenici — — —

Sladko je spal tistc no¢ tudi nadknez
GotSalk. Hej, ves dan so mu brnele po u$esih
besede svecenika Eppa: ,VaSa Visokost ima
ljubeznivo hcerko Viljenico, saksonski voj-
voda ima pa doraslega sina... Ali ne bi
bila zveza med VaSo in saksonsko hi%o
zares velepomembnaz“. . .

In ko je pri obedu opazoval saksonskega
vojvodica, o katerem je Ze prej slisal samo
pohvalo, in je videl, kako zal, vljuden, po-
nosit, a tudi razborit mladenic je; ko je opazil,
kako ljubeznivo gleda njegovo héerko Vilje-
nico: so mu brnele svelenikove besede e
glasneje po glavi. In ko se je saksonski
vojvodi¢ vzdignil in mu napil in je v na-
pitnici izrazil Zeljo, da bi bili hi&i Billungov
in bodriskega nadkneza GotSalka $e tesneje
in Se bolj bratsko spoijeni, in je pri teh be-
sedah pomembno pogledal Viljenico: je Got-
Salku od veselja tako moc¢no utripalo srce,
kakor bi mu hotelo skociti iz prsi. Najrajsi
bi bil vojvodi¢u na napitnico kar odkrito
in naravnost odgovoril: Evo, tu ima$ mojo
Viljenico! Seveda tega ni smel re¢i naglas.
Pa¢ pa se je ocividno ganjen zahvalil voj-
vodi¢u za laskavo napitnico poudarjajo¢, da
je taisto tudi njegova iskrena Zelja. Povabil
je Magnusa in njegovo spremstvo, naj osta-
nejo prihodnji dan Se njegovi gostje, da se
odpocijejo in ogledajo mesto in okolico, saj
se odhod knezovi¢a Henrika lahko odlozi
za dva dni brez vsake neprilike. In vojvodi¢
je rad sprejel vabilo. In zazvenele so caSe
z glasom srebrnozvonkim. Got8alku pa so
one besede sveCenikove zdaj zvenele v srcu
Ze kot lepa, melodiozna pesem. Naslajal se
je z veliko slastjo ob njenih zvokih.

In ker je clovek Ze tak, da v veselju
poisCe prijatelja, ki naj bi z njim delil radost,
kakor v Zzalosti ¢loveka, ki naj bi z njim
nosil bolest, je Sel GotSalk, ko se je naredila




no¢, in so $li nemski gostje v odkazane jim
sobe, k svoji soprogi, kneginji Siriti, ¢e$: naj
se tudi ona z njim veseli prekrasne misli,
ki se je spocela v glavi svecenika Eppa.

,Kako ti ugajajo naSi gostje, saksonski
vitezi?“ je vpraSal Zeno po pozdravu. '

,Vrlo dobro!“ je odgovorila kneginja
nekam razdraZeno. ,So pac vitezi, kakr¥nih
bi med Sloveni iskala zaman !*

Za kakega drugega Slovena bi bile te
besede ogenj v streho. Ne tako za Got3alka.
Bil je sicer Sloven z du$o in s telesom. Ali
poznal je le predobro svojo Zeno: da se
vkljub temu, da ga ljubi iskreno, vendar
kot danska kraljeva h¢&i Se vedno Cuti vzvi-
Seno nad slovenskimi ,barbari‘, in da vkljub

svojemu dobremu, kr§€anskemu preprianju

vCasih divje zbesni, da je silno jezljiva, v€asih
naravnost neznosna, a kmalu nato zopet sama
dobrina in milina. Bila je pac pristna podoba
svojega oCeta, kralja Svena Astridsona. Kako
¢udno se je vcasih vedel ta kralj, je bilo
znano po vsem severu. Iskreno je bil vdan
katoliski cerkvi, vendar je izbruhnila iz njega
veckrat divia normanska narava. Pri neki
pojedini v kraljevem gradu v mestu Roes-
kilde so se nekateri velika$i pri vinu spo-
zabili tako dale¢, da so zaceli zbadati kralja,
¢e§, da ima premalo junaskega duha. Kaj je
storil kralj? Drugo jutro jih je dal v cerkvi
zabosti. Ko je hotel v nedeljo potem stopiti
v cerkev, mu je kot morilcu 8kof Vilhelm
— drugi sveti AmbroZz — prepovedal vstop
v sveti€e; in ko je kralj le hotel vstopiti,
mu je Skof nastavil na prsi svojo palico. Ze
so nekateri dvorniki z golimi meci nasko¢ili
Skofa, toda kralj jim je velel, naj ga pusté
pri miru, je Sel domov, zamenjal v gradu
kraljevsko obleko s spokorno, se vrnil bo-
sonog v cerkev, padel pri vratih na kolena
in pripoznal svojo krivdo. Ko ga je Skof
sedaj vzdignil in potolazil, se je kralj vrnil
v svoj grad in zopet v kraljevski obleki priSel
v cerkev in stopal med ploskanjem ljudstva
v cerkveni kor. Kasneje se je ta Sven Astrid-
son, ki je l. 1047. po smrti kralja Magnusa,
proti kojemu se je upiral vec let, postal
pravi danski kralj, izpozabil tako dale¢, da
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je svojo pastorko vzel za Zeno. Ko ga je
cerkev izob¢ila, je pastorko odslovil, pozneje
jo pa zopet sprejel. Tako ¢udno spremenljiv
je bil. In prav tako naravo je imela njegova
h¢i Sirita, soproga GotSalkova.

Sicer je GotSalka odgovor nekoliko spe-
kel, vendar se je koj premagal in mirno dejal:

,Ne govori tako prezirljiivo o Slovenih,
saj ves, da so Se v povojih omike in olike,
in mora$ tudi to vedeti, da zunanja oblika
Cloveka bistveno ne izlika, kakor obleka Se
ne stori Cloveka.“

,Obleka res Se ne stori ¢loveka“, gaije
zavrnila kneginja. ,To"e 'pa tudi res, da ¢lo-
vek brez obleke ni dostojen ¢lovek! Mar ne?“

,Zakaj si pa tako razdrazena nocoj?“

,9aj sem ti ravnokar rekla, da ¢lovek
brez obleke ni dostojen ¢lovek. In tak ¢lovek
brez obleke, oziroma olike, je tvoja Viljenica!“

,Kaj ti je pa zopet naredila?“

,9aj ves, kaj je naredila snoci!

»,NO, saj se ti je opraviCila, ne?“

,oeveda se je, ker si ji tito velel. Sama
od sebe se ne bi bila nikdar prisla opravicit
svoji kneginji - materi, ker nima niti tolike
olike kakor kaka danska kmecka hci. No,
pa Ce bi bila tako nevljudna in sirova samo
napram meni, bi ji $e ne zamerila tako. Ampak
da se vede tako sirovo in Zaljivo nasproti
tujim gostom, to je vendar prehudo.

»Kaj je pa naredila takega?“

,9aj si videl, kako se je drzala pri obedu:
¢udno, nevljudno, naravnost grdo, da so se
nemski vitezi kar spogledavali!“

,NO, pa so jo le radi pogledavali!“ je
smeje pristavil Got3alk. ,Ali nisi zapazila,
kako izredno ljubeznivo se je oziral vanjo
— vojvodi¢ Magnus?“

,Ce zapazi kaj takega mozko oko —
gotovo Zensko Se desetkrat prej! Ravno
zato me pa jezi, da se je Viljenica vedla
napram njemu tako hladno in nevljudno.
Popoldne na vrtu pa se je obnaSala na-
ravnost Zaljivo. Komaj sem vsaj deloma po-
pravila njeno napako. Jaz ne morem raz-
umeti, kako more biti dekle tako nespametno
in se tako ¢udno vesti nasproti mladenicu,
ki jo lahko povzdigne na vojvodski prestol!“
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,Tudi ti si Ze pri$la do misli, da bi se
Magnus in Viljenica kon¢no lahko vzela?
Jaz mislim Ze cel dan o tem.“

,Zopet enkrat v sorodnih mislih!“ se je
zasmejala Sirita. Bila je zopet mirna, poto-
lazena, dobra kneginja.

Se dolgo sta se pogovarjala GotSalk in
soproga. Ko sta se pa locila, je dejala Sirita:
,Prepusti vso stvar meni, ker take stvari so
za nas, Zenske. Jaz bom storila, kar bom
mogla, da se sklene ta zveza. Lahko noc!“

Zares sta imela lahko no¢ knez in kne-
gin‘a. Imela jo je pa tudi Viljenica. Prav ve-
sela je bila zveler, da se je njena stvar iz-
tekla tako dobro, da je tako hitro potolazila
ocCeta in pomirila kneginjo - maceho radi svoje
dolgotrajne ,3etnje‘. . . Zadovolina je bila pa
tudi s svojim vedenjem napram saksonskim
vitezom . . . Bodo vsaj videli, kako ima ona
rada Nemce — kristjane.

Motila sta se Magnus in Anlaf, ko sta
sklepala, da se je Viljenica le iz oholosti
vedla napram Saksoncem tako hladno, kakor
se je motila tudi kneginja Sirita, ki je pri-
pisovala h€erino mrzlo vedenje njeni neote-
sanosti in neolikanosti. Viljenica se je vedla
tako, ker je kot navduSena Slovenka mrzila
Nemce in kot pristaSica starih bogov silno
nerada gledala v svoji blizini kristjane. Kdo
bi mogel misliti o nji to poslednje! Da je
bila ona, Got8alkova h¢i, privrzenka starih
bogov, se Se sanjalo ni nikomur na Got3al-
kovem dvoru. In vendar je bila resnica, kakor
smo videli Ze v zaletku povesti. In kdaj se
je prelevila iz verne kristjane v tako hudo
nasprotnico kriza? V zadnjih letih, v hisi
Pluzonovi.

Povedali smo Ze, da je bila Viljenica v
mladih letih v $oli pri redovnicah v Vele-
gradu — Nemci so imenovali to mesto Micki-
linburg in e kasneje Mecklenburg — sku-
paj s svojo sestri¢tno Slavico, h&erjo Pluzo-
novo. Takrat sta imeli Se obe dobrega
kr8¢anskega duha. Ko sta se vrnili mladenki
domov v Velegost, sta se zaceli kmalu obra-
¢ati na slabSe. Pluzon in njegova Zena, Got-
Salkova sestra, sta bila sicer oba kristjana.
Zena je bila kri¢ena ze v mladosti, Pluzon

se je dal krstiti pa pred poroko. Posebno
vneta pa nista bila nikdar za kr§¢ansko vero.
Pluzon celo ne. Prej je bil navduSen prista$
stare vere in velik prijatelj-Castilec Slavomira,
Triglavovega svecenika s Pomorskega, ki
se je veckrat oglasil na njegovem domu.
Dal se je pa krstiti, da je laZje dobil za Zeno
sestro GotSalkovo. Pa tudi ta ni bila nikdar
goreca kristjana. Bila je sicer zelo izobrazena,
a mrzila je Nemce Ze od mladosti, in mrzila
jlh je po omozitvi s Pluzonom, ki je ves
gorel za slovenstvo, bolj in bolj. Cimbolj
paje rastla v njenem srcu mrznja do Nemceyv,
temboljje pojemala v njem luc kr8anske vere,
vere, ki so jo oznanjevali izvecine Nemci.
A Ce sama ni imela Zive vere, kako bi jo
mogla netiti v srcu svoje hé&erke Slavice ali
v srcu kneznje Viljenice! Mladenki sta po-
stajali v verskih stvareh bolj in bolj mla¢ni
in brezbrizni, brezbrizni zlasti, odkar sta za-
pazili, da svobodno prihaja na Pluzonov
dom Slavomir, svecenik starih bogov. Le-ta
se je v zadnjem Casu res zopet veckrat oglasil
pri Pluzonu, seveda skrivaj. Deklicama ni
ostalo prikrito, da so vcasih kasno v no¢
sedeli Pluzon, njegova Zena in Slavomir
skupaj v stranski sobici in se pogovarjali.
Kaj so se pogovarjali, nista vedeli, a to sta
vedeli, da se niso ogrevali za krS¢anstvo.
In tako se je zgodilo, da sta mladenki bolj
in bolj izgubljali in naposled izgubili vero,

se vnemali v srdu do Nemcev in se ogre-

vali za slovenstvo in za stare bogove, pod
katerimi je slovenstvo bujno cvetelo. Tega
duha prezeta je pridla Viljenica s svojo
sestricno na ocetov dvor v Ljubek. In ta
Nemcem in krizu sovrazni duh je bil vzrok,
da se je vedla nasproti saksonskim vitezom
tako hladno.

Drugi niso bili zadovoljni s tem njenim

vedenjem, kakor smo videli, ona je bila pa

prav zadovoljna. S svojo druzabnico Sla-
vico se je zveler prisréno smejala.

»Kaj ne, Slavica, danes sva dobro igrali
vlogi pri obedu in na vrtur¢ je dejala Vi-
lienica in se zasmejala na glas.

,lzborno! To so jo izkupili ti vitezil“
je smejé potrdila Slavica, |




,To so se nama klanjali, laskali, prili-
zovali!“

,Kako so sladko govorili! Menda so
mislili, da sva medve nestalni musici in se
bodeva dali precej ujeti.“

,Mislili so pa¢, da bodeva kar nori na
nje. Ali so se kruto motili. To so debelo
gledali, ko sva se vkljub vsemu laskanju
drzali tako mrzlo. Marava medve za njih
laskanje! Le naj dvorijo nemSkim gospo-
di¢cnam doma, pri nas jih ne potrebujemo !¢

,Kako so streljali z o¢mi! A zaman. Njih
pusCice se naju niso prijele. No, zdaj bodo
vsaj vedeli, da drzé Slovenke vel na svoj
Zenski ponos in na svojo Zensko Cast, kot
Nemke.“

, L1, Viljenica, ali si zapazila, kako te je
gledal vojvodic?“

,Kaj ne bi bila zapazila!“

,Prav zatrdno se je zaljubil vate! Vilje-
nica, sreca te i8¢e“, se je poredno zasmejala
hudomusna Slavica.

,Bezi, bezi! Maram za takega bahaca!
Si li opazila, kako se je v svoji napitnici
hitro pobahal, da pod solncem ni hrabrosti
kakor je nem8ka? Dali vi$nji bogovi, da bi
ti bahac¢i kmalu cutili slovensko pest!“

,Zal pa je ta vojvodi¢ in mlad!“ je dalje
nagajala Slavica prijateljici.

,Nemec zame ni nikdar zal!“

,Pa kar tako tudi ne kaze zametavati
imenitne Zenine. Poglej, kako bi bilo to
lepo, Ce bi te vojvodi¢ zasnubil, pa bi bila
ti enkrat mogocna vojvodinja saksonska!“

,Nikar se ne 3ali, saj me vendar pozna§!“
ji je Ze nekoliko nevoljno segla v besedo
Viljenica. ,Jaz da bi vzela Nemca-kristjana!
Nikdar! Prej bode solnce izgresilo svoj tir.“

,Ne bodi no huda, saj se poznava!“ jo
je hitela mirit Slavica. ,Saj bi tudi jaz ne
vzela Nemca, in naj bi mi poloZil k nogam
krono kraljevsko! Kako pa se bodeva vedli
jutri, Viljenica? Saj ve§, da ostanejo ti sladki
vitezi Se jutri tukaj.”

,Sladko, kakor danes“, ji je odgovorila
Viljenica sedaj Ze dobre volje. ,Ali pa, ves
kako ? Pokaziva jim kar naravnost svoje pre-
ziranje. Ce je moj ote tako udarjen s sle-
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poto, da je tako nenavadno dvorljiv napram
Nemcem, ki so bili in bodo zakleti sovraz-
niki Slovenov, bodeva pa medve drugace
dvorljivi. Ni¢ se ne zmeniva jutri za nje,
ve§? To jih bo najbolj jezilo!“

,Zlasti vojvodita, hahaha! Tako bodeva
delali jutri, da, kakor pravis. Sedaj pa, Vi-
lijenica, pojdiva spat, da dobiva v spanju
moci za tako junaSko delo, ki naju caka
jutri, za — preziranje.©

,Dobro, pa pojdiva. Lahko no¢!*

,Lahko no¢, dragica! Dobro spavaj in
sladko sanjaj o — vojvodi¢u Magnusu !“

,Porednica! Cakaj, bom pa jaz tebi po-
vedala, kdo te je prevel pozorno gledal
pri obedu. Ve$ kdo ? Tisti trebuasti, rdece-
nosi vitez, ki je pravil, da je bratranec
saksonske vojvodinje Ulfhilde. Ta se je pa
v tebe zagledal!“

,Hahaha!“

,Hahaha !“

Mladenki sta se smeje poslovili in s
smeSkom na licu sladko zaspali — — —

Drugi dan sta pa hudomus$ni deklici res
drzali dano si besedo. —

Solnce je stalo Ze visoko in njegovi
trepetajo¢i zarki so Ze davno dosli v so-
bane nadknezjega dvorca, ko se je zbudil
saksonski vojvodi¢ Magnus iz krepkega
spanja in lepih sanj. Cilega, prenovljenega
se je Cutil na telesu in na duhu. Malo sram
ga je bilo sicer, da je lezal tako dolgo. No,
potolazil se je v tem oziru kmalu, ko je
zasliSal v sosednji sobi tezko dihanje viteza
Anlafa. Hitro je vstal, se opravil in stopil
k oknu. In ko je pogledal skozi okno na
vrt, je bila prva njegova Zelja, da bi med
cveticami zagledal zanj najlepSo cvetico —
Viljenico. A gledal je po nji zaman.

Na vrata je nekdo nalahno potrkal, in
ko jih je vojvodi¢ hitro odprl, je zagledal
staro sluzkinjo kneginje Sirite, ki jo je bil
spoznal Ze prej3nji dan. Ime ji je bilo Godi-
slava.

,Zatutila sem, da je Vas$a Visokost vstala,
zato sem potrkala“, je zacela sluzkinja. ,Pre-
svetla kneginja Vas vabi v obednico k za-
jutreku.”
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,Pridem takoj“, je odgovoril vojvodic.
,Pa zgodaj vstaja kneginja! Ali je kneZnja
Viljenica tudi Ze vstala?“

,Kneznja Viljenica je z gospodi¢no Sla-
vico Ze zgodaj zjutraj $la na izprehod.“

,Pes?¢

SI¥e, JeZ.*

,In proti kateri strani sta odjezdili?“

,Po cesti ob Travni reki.“

,Dobro. Reci torej presvetli kneginji, da
pridem takoj v obednico.“

Kneginja Sirita ga je vzprejela v obed-
nici jako prijazno in milostno. Med zaju-
trekom je sedela poleg njega, ga je vpra-
Sala, kako je spal prvikrat v nadkneZjem
dvorcu v Ljubeku, in ga izpraSevala potem
o zivljenju na saksonskem dvoru: ali imajo
dosti zabave, ali jih pogosto obiskujejo po-
tujo¢i pevci, ali gredé veckrat na lov, ali
tudi oni hudo kritikujejo Zivljenje mladega
nemskega kralja Henrika ... Vojvodi¢ je
sicer odgovarjal na vsa vpraSanja vljudno-
prijazno, kakor je zahtevala viteSka cast, a
kneginja je z bistrimi svojimi ofmi vendar
kmalu -opazila, da vojvodi¢ nekam tezko
sedi pri mizi, da se dolgocasi, kakor bi koga
pogresal, in da ga vleCe nekam drugam.
Nagajiv, poreden smesek ji je zaigral na
njenih ustnicah, pa je dejala:

,Morda bi svetlemu vojvodi¢u dobro del
jutranji izprehod? NaSa kneZnja Viljenica je
s svojo druzabnico Slavico Ze zgodaj zjutraj
odjezdila na Setnjo.“

,Presvetle kneginje misel je jako dobra!“
je radostno odgovoril Magnus. ,Jutro je
krasno. In cisti jutranji zrak bi mi zatrdno
dobro del.“

,Godislava, pojdi poklicat knezovi¢a Bu-
divoja, naj pride sém!“ je velela kneginja
sluzkinji. ,Knezovi¢ Budivoj lahko dela svet-
lemu vojvodicu druzbo“, je nadaljevala Si-
rita. ,Cas ima, in vem, da bo jako rad storil
to uslugo. Lahko gresta naproti kneZnji in
njeni druzabnici!“

Knezovi¢ Budivoj je bil res takoj voljan.
In zajahala sta konja in odjezdila po cesti ob
Travni reki. Kneginja Sirita pa se je skozi
okno za njima gledajo¢ poredno smejala.

Magnus in Budivoj sta kmalu, ko sta
priSla iz mesta, srecala Viljenico in Slavico,
ki sta se Ze vracali domov. Jezdili sta skoko-
ma. Njuna vranca sta veselo rezgetala, lahno
poskakovala in ponosno potresala z griv-
nato glavo, kakor bi vedela, da nosita dve
najlepSi mladenki bodriske zemlje.

Mladeni¢a sta se ustavila, ko sta pri-
jezdila do mladenk, in ju vljudno pozdra-
vila. Deklici sta pa samo z glavo pokimali
v odzdrav in podili svoja konjica dalje.
Magnus je prebledel. Zatrdno je pricakoval,
da se bodeta mladenki ustavili, izpregovorili
z njima vsaj nekaj besedi, e ju Ze ne po-
vabili, naj se jima pridruzita in ju spremita
domov. Tudi Budivoju se je tako vedenje
zdelo ¢udno. In ko je pogledal Magnusa
in videl, da je uzaljen, je rekel kakor v ne-
kako opravitbo: ,Na%a Viljenica je vcasih
prava pravcata divjana!“

Vojvodi¢ ni niCesar odgovoril. Jezdila
sta dalje. Knezovi¢u Budivoju je bilo hudo,
da je Magnusa minila vsa dobra volja, ki
jo je imel prej. Zato je kmalu predlagal,
naj bi se vrnila domov. In Magnus je bil
zadovoljen s predlogom; obrnila sta konijica.

Pri obedu sta bili Viljenica in Slavica
zopet molcedi, hladni in mrzli, $e bolj kot
prej$nji dan. Got8alk je izproZzil misel, da
bi se popoldne peljali v ¢olnitih po Travni
reki in potem nekoliko po morju na iz-
prehod. Vsi gostje so bili zadovoljni. Vilje-
nica se pa ni hotela vdeleziti te skupne
voznje. Rekla je, da jo boli glava, pa je s
svojo druzabnico Slavico $la v svoje sobe
in tam ostala celo popoldne.

Saksonski vitezi so se odpeljali v ¢ol-
ni¢ih po reki, se prostodusno smejali in se
z raznimi dovtipi dobro zabavali. Vojvodic
Magnus pa je bil silno ¢meren celo po-
poldne.

Ko so se vrnili proti mraku domov, v
nadknezji dvorec, je pa postal vojvodic
Magnus naenkrat bolje volje. Komaj je
namre¢ stopil v svojo sobo, pa mu je pri-
nesla sluzkinja Godislava krasen Sopek in
ga postavila na mizo z besedami: ,To po-
Silja Vasi Visokosti kneZnja Viljenica; pri-
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nesla bi bila .éopek sama, pa je nekoliko

bolehna.“

Vojvodi¢ je bil iznenaden in vesel, da
bi bil najraj§i zaukal na glas. Narocil je
sluzkinji, naj pove kneznji, da se ji prisréno
zahvaljuje za krasni spominlek. Vojvodic
seveda Se slutiti ni mogel, da tega Sopka
ni zvezala Viljenica, ampak kneginja Sirita
sama ter ga poslala po sluzkinji v imenu
kneznje . .. :

»Moja bode Viljenica!“ si je drugo jutro
radostno govoril sam sebi Magnus, ko je
s svojimi vitezi, bodriskima knezoviema in
z njunim spremstvom odrinil iz Ljubeka.
,Moja bode, mora biti!*

, Nikdar!“ bi bila zatrdno odgovorila
Viljenica, da je vedela, kaj vse si Magnus
domislja.

Nekdo drug pa je vedel, kaj si domislja.
Bil je to svecenik starih bogov, Slavomir.
Po sluzkinji Godislavi, ki je bila skrivoma
zakleta nasprotnica novi veri in njegova
Castilka, je izvedel, kako se saksonski voj-
vodi¢ zanima za Viljenico in tudi ona zanj
— saj mu je poslala krasen Sopek — in da
na dvorcu Ze vsi govoré, da jo bo vojvodi¢
kmalu zasnubil. A ko je Slavomir vse to
¢ul, je ponosno zmajal z glavo in dejal
samozavestno sam pri sebi:

»,Moti$ se, vojvodice saksonski! Viljenica
nikoli ne bo tvoja. Zanjo imam izbranega |
jaz drugega Zenina, lepSega in boljSega,
kakor si ti! Imam ga, da, tam gori, tam
gori na Rujani sveti!“ — — &

(Dalje.)

ANTON MEDVED:

POMLADE

Ze poje kos, Ze grlice gréé,
priroda velicastna vstaja,

Ze topo, zmuceno srce
v veselih Cuvstvih se pomlaja.

Prijazni jaglec, ti povej,
povejte ptice, dragomile,

kako bi zZivel jaz poslej,
zatiran od Zivljenske sile!

Jeseni pojdem mimo griv,
prevzet od Zivega spomina: : gl

Kako je krasni svet minlji—v, = TEs |
pove mi — suha korenina. ST e A

Que suis — je helas! et de quoy sert ma vie?
Je ne suis fore qun corps prive de cueur,

un ombre vain, un objet de malheur,

qui n’a plus rien, que de mourir en vie.

Maria Stuart.

Naj pojem li vesel in Cvrst,
naj tihi togi se podajam?
Naj omahujem, kakor trst,
naj vse na svetu kolnem, grajam?

Rumeni jaglec, kakor ti
in kakor ptice milodrage
vesel Zivljenja, dokler tli,
poslednje cakal bom premage.




Moj dom je gozd.
Tramove moje mirne hiSe
bohotno divji trs zastira,
vse drevje na okoli dise
s Sepetom neZnega cefira.

Moj dom je gozd.

V njem bivam sam,
navidez Zalosten in pust,

osatega pogleda —

Pozdravljene mi $marnice
v pomladi blazenem narodji,
ve mile hcerke stvarnice,
ob tihem vonjate potodji.
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a kdaj privre iz mojih ust
o tebi, dolgcas, le beseda? —
Narava neoskrunjena
zvestobo mi deli druZice,
vsa duSa je presunjena

od njene sladke govorice.
Vsega se Cutim srelnega,
kot da bi peli Sirom
krilatci Boga vecénega

z nebeskim svojim mirom.

Kadar na prsi vas pripenjam

pod goro v hladnem logu sam,
s spominom sladek up zamenjam
in dale¢ se zamislim — kam?

Vrhovi vsi Sumljajo rahlo,

vse bilje mir sveCan ovija

in vendar klice vse navdahlo:
Marija, o Marija!

Solnéni Zarki izpod neba,
ki obsevate prirodo

kaj je neki meni treba
bridko t6zZiti usodo?

Na pravi¢ne in krivi¢ne
deZ in solnce Bog posilja,
duse, vekomaj resnicne,
s tajno milostjo mazilja.

Mi smo deca, on je Oce,
On je moc&en, mi smo slabi,
On stori, kar modro hoce,
On nas nikdar ne pozabi.
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FR. S. FINZGAR:

MOJA DUSA VASUJE...

IV.
Pohojeni biser.. .

e @e-orda ¢loveska dusa res sluti pri-
E) § { hodnjost?. . .

$9 5%  Zivo se spominjam one no¢i.
=" Blizu polno¢i je bilo. Ob postelj
je Se gorela lu¢, moja roka je trudno drzala
Tolstega roman ,Vstajenje“. O¢& so me Ze
skelele, ve¢ nisem mogel brati, a zaspati
tudi nisem mogel. Ob voglu mojega stano-
vanja je piskala burja, ostra kakor britev,
da si je na$la pot skozi okno pri najmanijsi
Spranjici in pomajala zdajpazdaj zavese nad
oknom. Pod oknom sem sliSal Ze tretji¢ brze,
SkripajoCe stopinje. VojaSka straza je bila;
ni se mogla dolgo vzdrzati na silnem mrazu
in se je CeSCe menjavala. Koraki straze pa
so me $e bolj razburjali, in vkljub skele¢im
ofem ni bilo spanca. Prizgal sem si zadnjo
cigareto, iskreno Zele¢, da bi me omamil
nikotin.

Tedaj je zaSkrtal elektri¢ni zvoncek nad
posteljo. ,Saj sem vedel!“ sem vzkliknil in
v trenutku sem bil pri vratih in odprl oknice.
Nadpaznik prisilnice mi javi, da zeli bolni
Frice z menoj govoriti.

» Lakoj!“

Za par minut sem Ze hitel ez Siroko
dvori¥¢e za trdimi koraki nadpaznikovimi.
Burja je Zvizgala in po strehah je ¢udno cvi-
lilo. Nebo je bilo pa jasno in zdelo se mi
je, da je iz samega ledu.

Sla sva po koridorih mimo trudnih straz,
ki so se zavijale v tezke burnuse in v klo-
bucinastih Skornih hojevale pred vrati, da
so zmagavale zimo. Krut mraz je gospodaril,
da je cloveka spreletavalo do mozga. Vkljub
ostremu zraku pa je udarjal v obraz tisti
grozni duh, katerega ne pozna nihce, kdor
ni hodil po mracnih celicah tistih nesre¢nih
bitij, ki jih je izloCila iz sebe ¢loveska druzba,

ker so se ji zdela na kvar, in jim je pritisnila
za celo Zivljenje znamenje — ni¢vrednezev.

Pred vrati bolnice sva se ustavila toliko,
da je bil odrinjen zapah in odklenjene klju-
Cavnice.

»oedaj Vas ne potrebujem!“ sem velel
spremljevavcu. :

Stopil sem v veliko sobo, sredi katere
je visela izpod stropa lu¢, zasenlena z za-
storom, na katerega je naslikala roka bogvedi
katerega siljenca okorno nekaj okraskov.

Deset bolnikov je bilo v sobi. Vetina
so spali. Le pri vratih tisti me je topo po-
gledal. Bil je edini, ki me ni mogel trpeti.
Stradna, nalezljiva bolezen, sad razuzdanega
Zivljenja, se mu je zajedla v celo telo. Njegov
um je bil mraten, odgovarjal ni nikomur;
ko je pa zagledal mene, se je obrnil v zid
in zaSkrtal z zobmi, ez katere je bruhnila
grozna kletev. Stopil sem prijazno do njega;
on je pa skril obraz v odejo, in izpod nje
sem Cul zopet Skrtanje z zobmi. ..

Ker se ni nihCe ganil, sem $el po prstih
skozi sobo do bolnice siljen¢kov. Rahlo sem
odklenil in za seboj zopet zaprl.

V kotu na postelji je sedel Frice. OCi
so mu bile vdrte in komaj komaj je dvigal
trepalnice. Vse telo je bilo izmozgano in
izsesano, ustnice brez krvi, roke voscene in
sam skelet.

,frice, kako ti je? Slabo, kaj ne?“

,otrah me je!“

,Strah? Cesa se boji¥?¢

,lako straSno nekaj hrusta in Skriplje.
Smrt gre po mene. Ali ne?“

,Ne boj se, Frice! Veter tuli in brije!“

,Ni veter! Veter nima zob!“

Veliki navihanec, ki je z desetimi leti do-
zorel za prisilnico, je bil otrocje - najiven.
Posmejal sem se mu.

Brzo je opazil smeh in bil je razzaljen.
Majckena rdeCica mu je podplula obraz.




,Nala¢ ne verjamete ?“

Trudno glavo je naslonil na zid in me
gledal z mrtvimi o¢mi.

, Verjamem, verjamem, Frice, da si ¢ul.
A pravim, da si se motil. Ali pa si sli%al iz
sosednje sobe hreS€anje, kjer spijo drugi
“bolniki.“

Frice me je gledal zdrzema z mrtvimi
olmi, kot bi s pokopalis¢nega vogla gle-
dala vame naslikana smrt. Prijel sem ga za
roko, da bi zbudil v njem zaupanje. Roka
je bila mrzla in polita s tistim potom, ki ob-
liije ¢loveka tedaj, ko se bori zadnji pla-
mencek Zivljenja s smrtjo.

,Erice, slabo tije, kaj ne? Ali hoces ko-
zarCek konjaka?“

Pokimal je.

Nalil sem posodico. Tresoca roka je segla
po nji hrepenece, kakor bi se dvignila iz
morja roka potapljajoCega in segla po slam-
nati bilki, da si olme z njo Zivljenje.

Mocna pijaca ga je nekoliko pokrepcala.

,Povejte mi, ali bom res umrl?“

,Ni¢ se ne boj, Frice, sajsi pripravljen,
in na svetu te itak ne ¢aka ni¢ dobrega!“

,9aj bi rad umrl, ko bi samo 3e enkrat
videl, kako sije solnce zunaj jece“ ...

Po njegovem licu se je razlila tolika.

bolest in se zasvetilo tako gorko hrepenenje,
da nisem mogel za ¢as govoriti, in moja
dusa je Cutila njegovo Zalost.

Pocasi so se mu zaklopile of&i, izpod
njih je pripolzela solza, in zazdelo se mi
je, kot bi bil ugasnil.

,rrice, ali bo§ zaspal? Zdaj lahko grem,
kaj ne?“

,Ne, ne, ne smete iti!“

S tresoCo roko je iskal moje, da bi me
pridrzal.

,9aj bom pri tebi. Le miren bodi!“

,Bogve, ali oe imajo delo ... ali so mati
Se lacni?“ . .. DebelejSa solza mu je pritekla
po obrazu.

,Nikar ne skrbi! Gotovo imajo sluzbo
oCe in mati imajo dosti kruha; gotovo sta
preskrbljena.“

Neverjetno me je pogledal in zopet na-
slonil glavo na zid.
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Obsedel sem tiho pri njem in gleda
vanj — v nesre¢no Zzrtev, ki jo je rodil boj
za obstanek.

*
* *

Dve leti poprej je bilo.

Frice se je vrnil iz Sole, z veliko slastjo
je pouzival kos kruha in prigrizaval jabelko.
S komolci je slonel na kolenih matere, ki
je Sivala prav zanj novo perilo. Mati je bila
Sibka, v obrazu je lezalo nekaj gosposkega,
in njeni prsti so bili tanki in prozorni. Ve¢-
krat je pogledala Frica, ki je neprenehoma
izpraSeval in hotel vedeti stvari, o katerih
sama ni vedela veckrat odgovora. In tedaj
je vprla velike rjave o¢i v oko svojega edinca,
in radost ji je Zarela v oCeh, velike misli so
se ji snovale o lepi bodo¢nosti tega otroka.

Vrata se trdo odprd. Oce. To ni bila
njegova ura. Vracal se je iz tovarne navadno
totno ob sedmih zvecler. Njegova obleka
je bila sicer sleherni dan zamazana, a obraz
je bil Cist, brez megle, brez tezkih, temnih
oblakov.

Danes pa se ga je mati prestraSila. Obraz
je bil jezen, obrvi namrSene... Fricu ni
prinesel ni¢ s seboj. Neljubo ga je pogledal
in vrgel jopi¢ na posteljo, sedel za mizo in
strmel skozi okno.

Materi je zastalo delo. Zadrhtela je po
vsem Zzivotu, srce ji je burno zaplalo in glas
se ji je tresel, ko je zapra3ala:

,Kaj se je zgodilo?“

,Pripravi mi lepSo obleko! Bomo Ze po-
kazali tem vragom!¢ — —

Frice se je prijel materi za krilo in hitel
z njo v sosedno sobico. Nikoli $e ni videl
oCeta takega, nikoli ga Se ni slidal kleti.

Zena je mol&é sludala in mu znesla na
posteljo praznjo obleko.

,Pa umiti se moram tudi, ne? Ali bom
tak!¢« — —

Zopet nobene besedice, a v trenutku je
bilo pripravljeno umivanje.

Moz se je naglo preoblekel, zahteval
nekaj denarja in odSel brez slovesa. — —

Zena je obstala pri vratih in v groznih
slutnjah gledala po stopnicah, dokler niso
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utihnili njegovi koraki. Potem-je bolj omah-
nila kot sedla k mizi, sklenila roke, pogle-
dala prosete v podobo Zalostne Matere
boZje in zaihtela. ..

Frice je ihtel z materjo ...

Precej pozno zveler se je vrnil oce in
privel s seboj dva ¢loveka. Frice se ju je
silno bal in iz druge sobice pladno gledal
divja obraza.

Oce je zahteval pijace. Bil je Ze nekoliko
vinjen.

Zena je zopet sludala brez ugovora in
brzela po ‘stopnicah v bliznjo gostilno, da
naglo ustreZze mozu. Frice je gologlav tekel
za njo.

Moz in oba neznanca so sedeli v pozno
no¢. Govorili so grde besede, Cesto so kleli,
srd in sovrastvo so sipali na vse ljudi; éna-
dva sta hujskala moza in mu slikala nebesa,
¢e bo stanoviten . ..

Zena je v gostilni izvedela, da delavci v
tovarni Strajkajo in da je kolovodja — njen
moZ ... Navidez malomarna, brez ¢uvstva
v licih, je hitela z vinom domov. Kolena pa
so se ji tresla, straSna slutnja ji je stiskala
srce, in tujca v sobi sta se ji zdela kakor
dva rablja, ki sta prisla z golim mecem, da
zakoljeta tako lepo, tiho domaco sreo —

Minulo je Stirinajst dni, tistih stra¥nih dni,
ki so se vlekli kakor vecénost, ki so po-
goltnili zadnji novec, v katerih so mladi Zeni
pobledela lica, o¢i od joku zardele, v ka-
terih je bil Frice veckrat lacen in nikdar od
oCeta ljubkovan, ¢esto pa ozmerjan s trdo
besedo.

Iz tovarniSkega dimnika se je zopet zacel
valiti ¢rni dim, kolesa strojev so ozivela.
Zvonec je zopet klical oddihe in delopuste.
Izboljgali so delavstvu placo, silno malo sicer,
a doma je gledal stradavec skozi okna —
morali so na delo, zakaj obetane podpore
ni bilo.

Prisli so — vsak je stopil na svoje mesto,
prijel za orodje in zdelo se jim je, kot bi
bila pretekla dolga doba velikih nad, ki se
jim niso izpolnile. Krik otrok po kruhu je
razdrl zratne gradove. ..

Vsi so prisli — tudi Fricov oce. Vsi so
prijeli zopet za delo — tudi oce Fricov.
Vsi so smeli delati — le njemu se je s trdo
besedo odreklo delo in se mu pokazala
vrata — njemu, ker je vodil stavko . ..

Kakor bi ga kdo s silnim sunkom pre-
budil iz tezkih sanj, tako je gledal krog sebe
in proseCe vpraSal tovariSe:

,Ali dovolite to? Zakaj se ne dvignete
za me — svojega voditelja, ki vam je iz-
vojeval priboljSek? Vi imate boljsi kruh —
jaz naj pa gladu ginem?“. ..

Njegove ocli so 8vigale in begale po to-
vari§ih — ti so pa molcali in zrli zami$ljeno
vsak v svoje delo. Skrivaj ga je srecal po-
milovalen pogled — a on je moral odhajati
brez dela in kruha. Zelezna kolesa so brez-
Cutno svicala, in ko so se zaprla za njim
tezka vrata tvornice, bilo mu je, kot bi ga
pognali lastni otroci v prognanstvo, ga sunili
na cesto, da bo povozen in pohojen kakor
v .

*
* *

S tistim nesrenim dnem se je naselila
sloka in bleda Zena, ko3Cenih rok, vdrtih
lic in la¢nih o& v stanovanje pred kratkim

- tako sre¢ne delavske druzine — prisla je

stra¥na gostija — beda.

Frice je hojeval poslej v Solo brez zaj-
trka. Suha Zemljica je bila njegova vecerja.
Mati je bila vedno Zzalostna, njene oci za-
plakane, ofe ga ni ve¢ bozal, ni mu nosil
boljsih prigrizkov. Njegov obraz je vpadal,
po dnevi je polegal, $el Cesto po mestu iskat
dela, a se vracal brezuspesno, in vselej je
tako zoprno zadifalo po Zganju v sobi,
kadar se je vrnil...

Lepo junijevo jutro. Otroci so hiteli rdecih
lic v Solska poslopja. Frice je pa stopal
laten, da se je tresel. Njegova obleka je bila
zanemarjena; mama ga ni ve snazila in
Cedila, kakor nekdaj. Snoc¢i tudi suhe Zem-
ljice ni dobil. :

Pot ga je privedla mimo prodajalke kruha.
Kako je to dehtelo in vonjalo! Mehki hleb¢ki,
rmeni $truklji — in cele skladovnice jih je
bilo. Frica je vleklo h kolibi, Sel je deset-




krat mimo, pa se je zopet vrnil. Ura je bila
osem. Ni je ¢ul. Samo eno Zemljico ali en
strukelj¢ek! Kako bi bil sreCen! Pa so mu
vstajali nauki matere, Mojzesa je videl z
resno- brado in ostrim pogledom, kako je
drzal table in kazal s prstom na VIl zapo-
ved. Frice se je oddaljil od kolibe. Pa so
mu klecala kolena in zavidal je matere in
gospodinje, ki so stopale k skladom kruha
in polnile ko$arice in cekarje, da dobé njih
sin¢ki in hcere, vrniv§i se iz 3ole, dober
prigrizek. :

soedaj-le . ... ‘Fricel®.. ...

Gnela je bila velika krog prodajalke.
Skoro ni mogla vsem postreci.

Prsti so se raz8irili na laéni Fricovi roki
— kar sami od sebe. Tresli so se in z ne-
premagliivo silo ga je privleklo do kolibe.
— Se en kratek boj ... ,Nikar!“ — Frice je
stisnil prste, in v roki je obstal lep Strukelj-
Cek ... Kakor bi ga nekaj zaskelelo konec
prstov, tako se mu je zdelo. Zbezal je s
s kruhom . ..

ReveZ ni znal krasti. Prodajalka ga je
z ostrim oesom hitro zapazila, pricela kri-
ati in te¢i za njim; odurne priimke so si-
pala njena usta, klicala je straznike na po-
Mot -

Frice se ni zavedel, kaj se prav za prav
godi, ko ga je Ze drzala roka straznikova
in ga sirovo tirala h kolibi, kjer mu je bil
vzet Strukelj.

Gneca ljudstva se je nabrala, na trgu.
Samo radovedne oci, zasmehi, vzkliki:
,Seme, semensko!“ ,Tat!“ ,Tako mlad!“
,Aha, sin tistega puntarja!“ ,To je za-
lega!“ ...

Takih besedi Frice 8e ni sli%al nikoli.
Jokati ni mogel. V goltu ga je nekaj davilo,
tresel se je kot Siba, knjige so mu padale
iz rok, ko ga je tiral straznik po ulicah ...

Kaznovan je bil samo v Soli. Pa od tega
dne ni videl prijaznega lica. Soucenci so ga
kazali s prstom, uclitelj ga je presadil v zadnjo
klop — — kjer je apaticno in brezdelno
presedel cele ure.

V mladi dusi je vstajalo silno sovrastvo
do ljudi; spocCela se mu je zavist in zacel
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je tiho kleti, dasi se je zgrazal ob teh be-
sedah, ko je videl, kako jed6 soulenci ma-
slene $trucke in okusni kruh.

*
* *

Doma je bilo vse narobe. Sobe so bile
oropane. Vse je bilo poprodano, le naj-
potrebnejSe je ostalo Se v stanovanju. Pa
tudi stanovanje so morali zapustiti — stana-
rina je potekla — denarja ni bilo. Preselili
so se v zaduhlo pritlicno sobico, ki je bila
bolj klet nego stanovanje. Mama je Sivala
no¢ in dan staro obleko, da je zasluZila
nekaj za Zivez. Za Frica se ni nihle vel
mnogo brigal. Nikdar ni bil vprasan, zakaj
ga ni bilo tako dolgo domov, ali je bil v
Soli ali ne... :

Zato je Frice zaCel opus$cati Solo. So-
vrazil je vse soucence, sovrazil u€itelja. Hodil
je iz mesta, klatil se po polju, iskal Ziveza na
nedozorelem sadju. e

Neko¢ naleti na tri decake. Bili so ne-
koliko starejsi od njega. Kurili so v gozdi¢u
in pekli koko3. Ko se jim pribliza, ga ob-
kolijo in mu zaZugajo, da ga obesijo na
hrast, ¢e le besedico zine o tem, kar je videl.

Spocetka se jih je Frice bal. Ko jim pa
pove vse, kaj je in kako mu je, so sklenili
z njim prijateljsko zvezo. Dobil je bedro
pecene koko$i, in povedali so mu, kam naj
jutri pride.

V gozdu je bila majhna duplina. Tam je
bil brlog mladih tatiCev, tam je bila poslej
Sola Fricova. ..

Ko je izostal prvo no¢ in strazil pri nekem
hlevu, kjer so kradli pisceta, mu je bilo ne-
znosno. Zdelo se mu je, da so se gibala
tla pod njim, da se odpira peklo, da Cuje
rozljanje verig. Ob vsakem hrestljanju po-
nocnega hrosta je zadrgetal, klic skovirja
ga je vznemiril, da je hotel bezati. ..

Prebil je prvi poskus. V jutru je zapla-
polal ogenj, in Frice se je najedel po davnem
Casu do sitega — najedel okusne pecenke.

Sedaj ga ni ve¢ skrbelo. Le doma se je
nekoliko bal. Ko je potozil tovariSem strah,
so ga naudili pretkano laz, in s to nauceno
lazjo se je opravi¢il doma ter dobil dovo-
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lienje, e ga rabijo pri onem kmetu, da lahko

Se gre pomagat na polje, kadar hoce . ..
Frice je bil svoboden — svoboden, pa

vendar tako Zalostno ujet v zanke hudobnih

tovariSev . . .

*
* *

Za pet mesecev je pa stal ubogi Frice
pred sodid¢em. Ko jeizvedel sodbo — devet
mesecev v zapor — mu je posijalo z vso
mogoc¢no lu¢jo v duSo bridko spoznanje.
Sesedel se je na zatoZni klopi in pricel jo-
kati solze izgubljenega sina. Verjeti ni mogel,
da je resnica, kar se godi. ,Mama, moja
mama!“ je donelo po sodni dvorani; ljudstvo
je mrmraje odhajalo, sodniki so urejevali
akte, njegovega joka ni poslusal nihce. ..

Zaprla se je za njim celica in zacel je
Ziveti one stradno Zivljenje, katero mu je
izpilo ves mozg. Ljubeznive besede ni slisal
vel. Kletev je bila hrana njegovi dusi, pso-
vanje — namesto materinskega ljubkovanja;
ostudne reci je moral poslusati, o groznih
grehih jeizvedel med tovarisi, ki so se smejali
s satanskim smehom njegovi — nedolZnosti.
Ne — ne — z njimi on ni mogel! In radi
‘tega sovradtvo, pikanje, zanicevanje! Ce se
je pritozil, dvignilo se je sto glasov zoper
njega, in bil je on, ki je zakrivil vse —
drugi so bili nedolzni.

Klonila mu je glava, pobledela so lica,
oli so se mu skrile globoko pod &elo. Jed
mu ni diSala, Zalost mu je objela duSo in
v tihih noZeh so se kopale te bolne o&i v
solzah . . .

Minuli so oni meseci... :

Svobode ni bilo. Iz je€e v jeCo — v pri-
silnico. Zelezni paragrafi so ga tirali dalje,
da zadosti pravici do zadnje nitke. '

To ni bil detek — to je bila smrtna
senca. :

Za nekaj dni si je sicer za spoznanje
opomogel. Sumljiva rdefica je pobarvala
bledi obraz — pa to je bila le iskra, kije
z zadnjo moc&jo zaZarela — potem je pa
umrla za vedno . ..

*
* *

Po strehah je cvilil vihar tisto no¢. Frice
se je zdrznil pred menoj na postelji.

Smrtni boj — —

Posinele ustnice so poljubile razpelo, iz
mrtvih o& je pritekla zadnja solza.

Vratal sem se zamiSljen ¢ez mrzlo dvo-
ris¢e. — Biser, pa pohojen v luzo!

Truden sem legel in ga blagroval z Da-
vidom: |

Ipse liberavit te de laqueo venantium...1)

1) Gospod te je otel iz zanjke zlobneZev. ..

SORIN:

O PRIJAZNE VE PLANINE!

O prijazne ve planine,
ki v daljavi se bliscite,
stokrat zdravi mi bodite,
kraji moje domovine!

Tamkaj mila zvezda srece
Zarko mi je zasvetila . ..
Kdaj se zopet bo vrnila
v srce moje koprnece?




BOZIDAR FLEGERIC:

JURI] CAF.
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ZIVLJENJE IN DELOVANJE SLOVENSKEGA JEZIKOSLOVCA.

' b koncu osemnajstega in v prvih
dveh desetletjiih proslega stoletja

dika in slava svoje domovine. Ne bom tukaj
nasteval njihovih imen, saj jih mora poznati
vsak slovanski naobrazenec. Med njimi se
sveti poleg dr. Franciska MikloSica, kateri
je bil vseslovanskega in cel6 evropskega
pomena, Jurij Caf, velik
pospeSevatelj domacega je-
zika in globok ucenjak. Go-
tovo bi ga danes poznala
Evropa kakor ucenega Ko-
pitarja, ko bi mu bila v Ziv-
lienju milejSa usoda, katera
mu je $e po nesrecni smrti
raznesla plodove mnogo-
letnega truda, kakor vihra
pleve, na vse strani!

Jurij Caf je bil rojen
dne 13. aprila 1814 na Re-
¢ici pri sv. Trojici v krasnih
Slovenskih goricah; rojen je
torej istega leta kakor slavna
slovanska pesnika, Rus Mi-
hael Lermontov in Malorus
Sevéenko.

Sveta Trojica je najnovejsi trg na slo-
venskem ‘Stajerskem. L. 1663. so se ondi
naselili redovniki sv. Avgustina. Ker so imeli
tako malo dohodkov, da jim je bilo tezko
Ziveti, so prosili sami, da so jim samostan
razpustili 1. 1787.in potem ustanovili Zupnijo.
Od 1. 1812. do 1854. so to Zupnijo oskrbo-
vali posvetni duhovniki, odslej jo pa oskr-
bujejo ocetje franciskani.

Malega Jurija je krstil FranciSek Murko,
tamog8nji kaplan, in ga pripravljal za latinske
Sole; njegovemu ocletu je bilo ime Matija,
a materi Magdalena, rojena Belan. Ko je

,DOM IN SVET* 1903. ST. 5.

Jurij Caf.

dovrsil Jurij v svojem rojstnem kraju ljudsko,
za one dobe grozno nemSkutarsko udilnico,
je priSel v bliznji Maribor. Na $estrazrednem
gimnazijskem zavodu je dovrsil nauke z od-
liko, a modroslovje (tedanji sedmi in osmi
razred) v Gradcu z izvrstnim uspehom. Po
kon¢anih modroslovnih naukih je izvolil
bogoslovie za svoj bodo¢i poklic, kar je
goreCe 7elela njegova ljubeta mati. Ze v
preiSnjih letih se je udil
marljivo slovanskih jezikov,
a v graski bogoslovnici je
pridno izpopolnjeval to zna-
nje. Neki Cafov soucenec
je pripovedoval pokojnemu
Bozidaru Raicu, da se je Cat
v svobodnih urah ucil na
pamet besede iz ruskega
slovarja. Nekateri tovarisi
so se mu posmehovali, a to
ga ni odvracalo od njegove
trdne namere, temué¢ mu le
podvojilo marljivost. Zabav-
liive soutence je zavrnil po-
Steno, kakor so zasluzili, s
temi-le besedami: ,V kole-
gijih se javno kaze, da to-
liko ali §e ve¢ znam iz pred-
pisanih predmetov, kakor katerikoli izmed
vas. Slovanskih jezikov se pa uéim iz po-
sebne marljivosti tedaj, kedar se vi igrate
in po hodnikih halabusgite.“ Izmed pomoZnih
bogoslovnih ved se je posebno zanimal za
orientske jezike, arab&¢ino, sir§¢ino in he-
brejs¢ino, kar mu je bilo jako koristno za
jezikoslovje.

Zaradi izvrstnih sposobnosti in sijajnega
napredka v bogoslovju je postavilo seme-
niSko ravnateljstvo Cafa za predstojnika za-
vetiS¢u, katero je bilo tedaj zdruzeno s tem
zavodom. Neki Cafov soucenec, pozne;jsi
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c. kr. beleznik v Ptuju, je pripovedoval, da
je Cafa izrofena mu posvetna mladina zelo
(islala in ljubila, ker je bil blagega in do-
brega srca do nje. V duhovnika je bil po-
sveen leta 1837. Njegova prva kaplanska
sluzba je bila v Lebringu pri Vildonu, in
1. 1839. je priSel v Fram na podnoZje sivega
Pohorja. Ta kraj je lep in zdrav. Pred njim
se razprostira rodovitna ravnina, za njim
hladni gajski svet, kateri je Caf toli ljubil.
Mladi, bistroumni duhovnik, Zive¢ za svoj
vzvieni poklic in za znanosti, se je Cutil
dovolj sretnega, ker je mogel posvelevati
ves prosti ¢as ucenju in naukom. Pesnik in
ulenjak Vrban Jarnik, je izvedel Ze 1. 1836.
o Cafovih namerah in trudih, in je pisal v
Gradec Stanku Vrazu med drugim : ,Radujem
se, da se Caf bavi z jezikosloviem in ga
opozorujem na pogibeli pri tem nauku®, ter
pristavlja, da je k temu treba najtoCnejSe
znanosti ,ne samo vseh starih, nego naj-
starejSih Ze spreminovsih in morebiti nikdar
pisanih jezikov¢. Leta 1838. poroca Jarnik
Vrazu: ,Radite g. Cafu javiti, naj le napre-
duje v svojem pocetju, in k drugim evrop-
skim jezikovnim naukom naj Se si pridruzi
sanskrt, ker le ta praizvor bode mu dajal
najnatancnej$a razjasnila v vseh dvojscinah.
Vrh tega je on v taki dobi, da se lahko
nauti, kar je tezko¢a v kasnejsih dneh . ..
Tem potem pridobi si globSi pogled v je-
zikov ustroj ne samo slovans&ine, nego tudi
drugih z njo sorodnih jezikov z indij$¢ino
vred; tedaj bode njegova primerjava se-
gala v daljavo meglovne pradobe daleko
prek vse evropske zgodovine, kar njega
samega pozneje preseneti. V Framu se je
zaCel uciti primerjajo¢ih jezikoslovnih del
Boppovih1) in Pottovih.2) Najprej se je lotil

1) FranfiSek Bopp je utemeljitelj primerjajoce
jezikovne znanosti (rojen 14. sept. 1791 v Mogunciji,
1821 profesor orientskih jezikov v Berolinu, kjer je
23. oktobra 1867 umrl). Njegovo glavno delo je:
»Primerjajo¢a slovnica sanskrta, zenda, armenskega,
grikega, latinskega, litavskega, staroslovenskega in
nemskega jezika.“

2) Avgust Friderik Pott, slovit jezikoslovec, je
bil rojen 14. novembra 1802 v mestu Nettelrode na

azijske skupine indoevropskega jezikovega
debla, namre¢ sanskrta in zend$Cine, kar
priajo razna znanstvena dela med njego-
vimi knjigami, ki razpravljajo o teh dveh
prastarih jezikih. Potem se je bavil z evrop-
skimi sanskrtu sorodnimi jeziki, z nem-
§¢ino, litavdcino, letvani¢ino in kelt¥¢ino;
latind¢ina mu je bila ze znana. Gr3Cine se
je v zreli moski dobi prav strastno udil;
posebno jo je &islal, in ko je precital kako
knjigo, je zapisal navadno na koncu ,%37“
in dan, ko jo je dokoncal. L. 1857. je ucakal
konca Passovovega 1) grikega slovarija, ki ga
je iskreno Zelel. To je bil razen duhovniSkih
opravil njegov strogo znanstveni posel in
pri tem resnem delu je nabiral besede na-
Segalepega slovenskega jezika med narodom
in iz knjig. Caf je precital vse do 1. 1848.
na svetlo dane in znane tiskane spise in
tudi nekatere rokopise, ter jih izpisal za
slovar, kateri je nameraval izdati. Prekmur-
SCine naSi knjizevniki niso poznali do naj-
novejSe dobe in tudi na$i leksikografi in
slovniCarji je niso rabili; bili so namreg,
pocensi od prvega slovni¢arja Adama Bo-
horica (umrl v Ljubljani 1. 1598.) in prvega
nabiratelja besed Nemca Hieronima Megi-
serja (umrl 1. 1616. na potovanju v Linc),
vsi prevet oddaljeni od Prekmurcev. Cat
je porabil za slovenski besedni zaklad vse
slovstvo prekmurskih Slovencev, katero je
tedaj obsegalo okoli trideset knjig in spisov.
S Prekmurskega so mu prijatelji pogSiljali
narodne besede, katerih so do one dobe
pogresale slovenske knjige. Kopitarjeva slo-
vensCina e 1. 1808., ko je izdal svojo slov-
nico, ni prekoracila Mure, kakor pravi Bo-
zidar Rai¢. Bodoca slovnica slovenskega je-
zika mora porabiti tudi kajkavsko nare&je na
HrvaSkem, ki je slovensko razre&je. Dr. Karol
Glaser pravi o kajkavs¢ini 2): ,Kajkavci so

Hanoverskem, od 1. 1833. profesor v mestu Halle.
Njegovo glavno delo je: ,EtimoloSke preiskave.
Pisal je tudi knjigo o ciganih.

1) Passov FrantiSek, jezikoslovec, rojen 20. sep-
tembra 1786 v mestu Ludwigslust, je umrl 11. marca
1833 kot profesor v Bazelu. '

2) Zgodovina slov. slovstva str. 125.




prebivalci varazdinske, zagrebske Zupnije do
Kolpe in krizevske s polovico biv8e varaz-
dinske krajine in Medjimurja. To kajkavsko
nare¢je je jako podobno naSemu sloven-
skemu; zato ga imenujejo kajkavski pisatelji
XVI in XVIL. veka prosto ,slovenski jezik“
in pokrajino ,slovenski orszag® (deZela).
Ucenjaki Kopitar, Miklosi¢, Jagi¢ ,pristevajo
kajkav&Cino k slovenslini; Safatik, Pypin
(rojen 1833) in vecinoma Hrvati k hrvascini“.
Dr. Vatroslav Jagi¢ pa trdil): ,Kajkavicino
govoré prebivalci varazdinske, zagrebske,
krizevske Zupnije in nekaj v Medjimurju.“
Nevem, kako more trditi ta ucenjak, kateri
je rojen Varazdinec, da kajkav$Cino govore
samo nekaj v Medjimurju. Jaz sem sosed
Medjimurcev in dobro vem, da je kajkav-
S¢ina razSirjena po vsem Medjimurju; v
gornjem Medjimurju, v Zupniji Stridonovi,
katera meji na Stajersko, govoré prebivalci,
kakor Slovenci, samo, da rabijo ,u“ mesto
,1“, ki je navaden pri panonskih $tajerskih
Slovencih.

Ogrske ali prekmurske sloven3¢ine se
je naucil Catf iz raznih knjig, katere so mu
posiljali uceni prekmurski duhovniki, med
njimi Kosi¢, Trpljan Aleks, in mnogi drugi
prijatelji, katerih imena niso znana; sam je
k sebi poklical &isto preprostega ¢loveka,
nekega Vladislava Casarja, Porabca, s katerim
je razpravljal o prekmurd¢ini, Casih je pa
tega ali onega znanca in prijatelja pismeno
popraSeval o raznih jezikoslovnih stvareh.
Bozidar Rai¢, bivsi profesor na c. kr. gim-
naziji v Mariboru, je bil 1. 1860. v S$olskih
pocitnicah pri priletnem Zupniku KoSi¢u, ka-
teri je bil plodovit prekmurski pisatelj, in
on pripoveduje, kako strastno je ljubil ta
Castiti starec Cafa, popraSeval po njegovem
zdravju in delovanju in ga vabil k zlati sveti
masi, katero je ta vredni starina pel 1. 1861.
Kakor pri tem starem postenjaku, tako je
nasel na¥§ BoZidar povsod na Prekmurskem
iskreno prijateljstvo in udano naklonjenost
proti Slovencem. Sedaj je, Zal, ondi ba$ vse
narobe; mlajsi duhovniki, izvr3ivsi gimnazijo

1) Knj. L. 304.
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na Madjarskem, se navzemajo ondi madja-
ronskega, slovenskemu narodu pogubnega
duha; nekateri umejo le za silo razlagati
ubogemu ljudstvu besedo bozjo; pisateljstvu
slovenskemu je prek Mure odklenkalo. Som-
boteljska vladikovina Steje letos $e 204 ude
,Druzbe svetega Mohorja“; toda med temi
so samo trije duhovniki in trije ucitelji!

Dné 18. marca 1. 1858. je umrl g. Trpljan,
in za njim je priSel g. Cipot kot protestan-
tovski duhovni pastir v Pucence. Ta je Cafu
razlozil nekatere besede: fomje (wohlieil):
tonje si prodao vole; ceknoti se (sehnoti) =
posusiti se; pasika, paseka — plot, ogrraja
pri vinogradih; na kuciveci (na drazbi), o
tej besedi misli Prekmurec, da je madjarizem
kotyavetje, a "e nastala iz hrvaskega ko ce
vece (dati). Prekmurec se nam je prili¢no
priblizal v pisavi. Tudi ,Pesemsko knjigo“
Zupne cerkve v Pertoci je izCrtal in porabil
za svoj slovar.

Cat je poklical k sebi Rezijana Ratibora
Longino, da se seznani tudi z rezijskim slo-
venskim nare¢jem na Benelanskem. Z njim
je pregledal ves slovar in celo slovnico. Na
veliko veselje je zasledil v rezijan¥¢ini eno-
stavne minovnike: dah, aorist, ddhom, vr$ivni
minovnik; jaz bisem, ich wiirde; gredeh, gre-
dese kot vrs. minovnik. Ce je hotel nabi-
rati narodne pesmi, poslovice ali besede, je
pozval navadno kako starko kot preljo v
svojo sobico; tu mu je prela in prepevala
narodne pesmi, a on jih je zapisaval. Po
popoldanski sluzbi boZzji ob nedeljah in praz-
nikih je vabil k sebi mladino obojega spola,
jej piskal na pis¢al — tako je delal tudi na$
Stanko Vraz, Ce je priSel v svoj rojstni kraj —
in zbrani deCki in deklice so za njim pre-
pevali, da je bilo veselje poslusati. Tako je
raz8iril nad stotino pesmi med prosto ljudstvo,
in od njegove dobe sem so Framc¢anje med
Pohorci najizurjenejSi pevci. Framski prebi-
vavci so tudi bolj omikani od svojih sosedov;
imajo ob¢insko bolnico Ze mnogo let, novo
ucilnico in cerkev, in ljudstvo se rado bavi
s koristnim citanjem. Da je k temu napred-
nemu razvoju najve¢ pripomogel blagodusni
Caf, ne more nihe tajiti; on je tudi polozil
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temelj drevesnici in Zupni knjiznici. Otroke
je iskreno ljubil, pospeSeval njih vzgojo in
oskrbel prevod racunice za narodne ucilnice.
Tudi je dopisoval vrazne Casopise, zlastiv
,Slavische Jahrbiicher; ta list je izhajal v
Lipskem in se le skrivaj cital v Avstriji.

Bodi mi tukaj dovoljeno priob¢iti pismo,
katero je Krempelj pisal okoli 1. 1842.
Cafu kot odgovor, ker je za ono dobo zel6
znacilno.

Visokopostuvani, Velikovu¢en Gospod!

Prav v’ serce me razveseli Njih lubo do-
pisanje od 13. t. m. (?) ino za potrebno spo-
znam, Njim kak najprejd odpisati.

Njihovo za naSo slovens$ino nestrudjeno
prizadenje je telko hvale vredno, da se iz-
re¢ti ne more, naj Njim za nje bo d¢asna
ino velna hvala ino slava! Njihov besednjak
bo stoletjam svedodil (pri¢eval) od Njihove
za na$ narodni jezik srcagoreée skrbljivosti,
ino z veseljem rad bi tudi jaz k temu pri-
pomogel, da bi samo imel s’ emu. Srebra
in zlata nemam (za pro¢ dati), kaj mam,
to dam:

Prvi¢. Njim ali odgovorim na to, kaj se
Njihovega pravopisa dotie, le tolko, da nic
lepSega in snaZne$ega né, kak najprostes, pa
vender popunomen pravopis, poleg kerega
en z mnogimi kvakami ino Cergotinami na-
teZen pravopis tak stoji, kak poleg prostega
Sibkega Slovenca razbesnjani, napihnjeni,
krofasti Nemec. Za nas je ni¢ bolSega kak
¢eho-ilirski pravopis, pa prez vseh drugih
nadznamenj ino podznamenj, kak kere so
ravno za nas potrebne, kajti izgovorenje tak
skoro povsod nekaj drugaliSe, ino vsaki se
lahko sam previza, kak hitro se nasi zvumni
Slovenci toti pravopis brati (3teti) navucijo,
ino kak lepo vse izrefejo prez nepotrebnih
starogrskih le zmotecih ferkulih.

Drugi¢. Njim tu sem nekere besede za-
piSem, kere sem po prilikah tu ino tam zgra-
bil, tudi nekere prislovice ali pravoéi, n. pr.
skleknoti, nastornost itd.

Sledi pet strani. — Drugo pismo:

» V. posebno Castivredni gospod! Da se
ravno takSa prilika nameri, tak Vam na po-

hito¢ nekaj pocergetarim. Moje Stajerske do-
godivsine, kaj ste njih tamgor imeli, so od
Barbarinega pa do Svecnice od Vas do mene
potuvale. To imate Se ovo, pa tudi per tem
ne bodite preoster sodnik, kajti tudi tu je
v mojem S§tertem, $e pred BozZi¢em v’ Gradec
na sodbo poslanem predelanji dosti pre-
drugaceno. Kaj Vam obecanih imen itd. tak
dugo ne poslem, je zrok v’ temu, da sem
zred Vami en mnogopisec. Pred sem skoro
neprehenjano moje dogodiv§ine mazal, po-
tem so mi silo nagnali za mojega romara
(Pilger), te¢as so mi na skerbi bili moji
,Oveti nedelni ino svete$ni Evangelji s krat-
kimi iz njih izido¢imi navuki“, kere, ako
holete, na Ptuji pri Spricaji za 30 kr. srebra
dobite. — Zdaj na vso jagno delam ,Ker-
s¢anski navuk*, ali ,Katekizmus prili¢no raz-
loZen ino na konci v pesmah podrugocen.
Kak bo navuk za spoved dokoncan ino vu-
zemska spoved na menje odisla, bo se delo
na njivah.ino goricah odperlo, te bom mogel
vsaki den pri tezakih biti, samo po jutrah
ino v lagodnem vremeni bo mi dopu$eno
pisék v roke vzeti. Ce bom mogel (Ze sem
tridesetletni mesnik), e imam tri knjige v
glavi: 1.) Mala Gramatika slovenskega jezika;
2.) Svét, ali popisanje vseh narodov na
zemli; 3.) Sveta nedela, ali poboZne pre-
mislenja po nedelah ino svetkih celega leta.

Per vsem tem pa, e ravno sem tak s’
samim delom zaklojZzan, hoCem per toti pri-
liki Vam nekere reli sem postaviti:

Sledi sedem strani narodnega blaga, za-

pisanega v celopolni obliki; pisec sklepa
tako:

Z’ tem, lubi prijatel! naj za tefas za
dobro vzemejo, jaz sem za zdaj ino tak na
hitrem ne mogel vel skup spraviti — ino Vam
samo toliko morem povedati: da bi Vi na
toto zbirco sami Sli, to bi se ludem veselilo,
ino bi dosta ve¢ dobili, kak Vam gdo iz
sam svoje vole na dom pernese. — Od
mojih rokopisov ni¢ ne poSlem, zakaj iz
mojih predgih, kerih najvec v’ rokopisi imam,
ne bi velko ve¢&, kak iz Ze natiskanih, iz-
¢rpati mogli.




Tak ali za zdaj sklenem moje mazanje

in ostanem z’ posebnim poStuvanjem
Mojega Slovenca ino domovnjaka
pripraven sluga

Anton Krempl, frmstr.

Za enega Vogra, ali kak Vi velite, Van-
dala (Vandalussember baszama) Vam, e ga
ne dobite, po priliki hotem skrbeti, tudi z
mojimi primurskimi duhovskimi sosedmi go-
voriti zavolo Sematizma.

Se, ali kak Vi po vogersko velite ,3&e“ eno
tursko knigo Vam na pregledanje poslem!!“

Kolika prijaznost do mladega knjizevnika
se kaze iz tega pisma! V teh dveh listi¢ih
zlog pisatelja: ,Dogodiv8in“ ni preslab, slabsi
je v omenjeni knjigi in posebno v njegovih
pridigah; vendar $e ta zlog ni dovolj gladek
za slovenskega slovnicarja.

Caf je posvetil ves svoj ¢as vzgoji ljudstva
in znanostim. Leta 1851. ob Jurijevem je bil
Bozidar Rai¢ premescen iz Ljutomera v Sliv-
nico pri Mariboru, kjer je bil sosed u¢enemu
jezikoslovcu. Znano je, da je na¥ Bozidar
spisal kot bogoslovec cetrtoletnik po Hanki
slovnico ruskega jezika, katero je dal v Za-
grebu tiskati. Ko je poklonil Cafu izvod te
skromne knjiZice, ga je poprosil Ze tedaj,
da naj mu pomaga s svojimi izdatnimi jeziko-
slovnimi in jezikoznanskimi zakladi; Caf ga
je povabil, naj svobodno pride vsak teden
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enkrat na razgovor. Rai¢ je bil samouk,
kakor Caf, in je Cital takrat od MikloSica
na svetlo dani ,Codex suprasliensis®, kateri

Bozidar Raiéd.

ima v sebi mnogo tezko¢. ,Kar sem predelal
v tednu, porocal sem mu, a koSCake mi je
pomagal Oroslav trti in kalati, da se je po
takem razkrilo trdno zakrito jedro. Slava mu
za to onkraj hladne postelje!“ Tako piSe
o njem na$ BoZidar.

Cat je strastno ljubil
studen¢nico iz ,zlatega
studencka“, kateri je Zu-
borel blizu za Zupnis¢em.
V tej okolici je poletni
Cas v logu na brezcku
Cital in pisal.

Leta 1853 — 1854. je
Slom$ek izdajal ,Djanje
bozjih svetnikov“; k temu
delu je pomagalo enajst

pisateljev, med njimi
biv8a kanonika Fr. Sor¢i¢
in Fr. Kosar. Na imeno-

BoZidarja Raifa rojstni dom.

vanem brez&ku je na$ po-
kojni Bozidar Cesto nasel
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Cafa, piSolega ,,Zitek svetnikov® za mesec
april po nalogi in pro3nji $kofovi. Nekega
dne je kazal Rai¢u $kofovo pismo, v katerem
je izku8al SlomSek dokazati Cafu, da so neke
njegove slovni§ke oblike krive, a Caf mu
je napisal v odgovor celo znanstveno raz-
pravo. Skof je odlozil pero in rekel: ,Vidim,
da ste strokovnjak in priznavam Va$o uce-
nost“. A vendar je bil v tem delu Cafov
jezik tako prestrojen, da skoro ni ve¢ spoznal
svoje pisave; samo nekatere njegove pra-
vilne oblike so mu ohranili: cvetoé, padsi,
povzatek, posvetnjaca, a vrinili tudi druge,
o katerih Caf niti ni sanjal: gucili namesto
golcali; casoslov (brevir) nam. molitvoslov itd.

Caf je sila rad razkladal tezke jeziko-
slovne pojave. Najrajsi je govoril o znan-
stvenih stvareh, o drugih samo tedaj, kadar
ga je druzba primorala. O svojem lastnem
delu, katerega nestrokovnjak itak ni mogel
razumeti, pa ni rad govoril ter ga je razlagal
le kakemu iskrenemu prijatelju. Dopisoval
je z velikimi slovanskimi uc€enjaki, kateri so
ga radi obiskovali. Besed ni nabiral le iz
mnogih knjig, ampak je povzel mnogo tva-
rine tudi iz preprostega ljudstva. Tako mar:
liivo ni zajemal iz naroda $e nobeden izmed
nasih jezikoslovcev. Ko je profesor Miklosic¢
slisal o njegovi bogati besedni zbirki, je
priSel 1. 1856. k njemu ter mu rekel: ,Vi
imate obilne besedne tvarine nabrane, tudi
jaz imam S8tiri zvezke spisane v polni obliki;
Ce ste voljen, izdajva skupno slovar, na na-
slovnem listu natiskata se imeni naju obeh,
in dobicek bodeva delila.“ Cat je odbil to
ponudbo, ker je mislil, da je njegova na-
brana tvarina Se nedostatna; a to je zelo
Skoda, kajti ako bi bil Cai privolil v Miklo8i-
¢evo ponudbo, bi imeli Slovenci vsaj slovar
iz peres dveh najizvrstnejSih S$tajerskih je-
zikoslovcev. Bozidar Rai¢ trdi, da je Catf
, Matici“ izroCil svojo zbirko, a pokojni
dr. Janez Bleiweis, bivsi urednik ,Letopisa
Matice Slovenske“, je trdil, da ,Matica“ ni
dobila Cafovih rokopisov, in da jih je samo
pokojni dr. Costa dobil zelo malo. Kje so
neki rokopisi, katere je pokojnik sestavljal
s tolikim trudom?

Tiho in marljivo je Caf delal in zbiral
narodno blago; Zivel je ugodno v svoji
priljubljeni tihi samoti; edini namen pri
vsem teZzkem naporu mu je bil ta, da obo-
gati in okrasi nase slovstvo. lzredna delav-
nost in marljivost Cafova na jezikoslovnem
polju je opozorila nanj zelo oddaljene uce-
njake. L. 1857. je bistroumni jezikoslovec
dr. Avgust Schleicher dobil stolico na vse-
ucilis¢u v Jeni in je zapustil Prago. Tedaj
so se trudili Hanka, Hattala in Safafik, da
pridobé ucenega Cafa za uciteljsko stolico
primerjalnega jezikoslovja; toda v svoji
skromnosti je odbil to ¢astno ponudbo,
katera je bila inae povsem dostojna in pri-
merna njegovim znanostim; bil je dovolj
uverjen, da tudi v samoti, v mirnem Framu
lahko pospesuje slovansko vedo. Cai je
ljubil samoto; malokdaj je imel priloZnost,
da bi obceval z vi§jimi naobrazenci in uce-
nimi strokovnjaki; zato tudi ni v sebi Cutil
nikake volje do vseucilis¢nih predavanj. Naso
trditev podpira izprememba, katera se je
zgodila z njim nedolgo potem. Ko je 3kof
Slom8ek zdruzil vse Stajerske Slovence v
lavantinski $kofiji in se preselil v Maribor,
ie hotel zbrati najboljSe slovenske moci okoli
svoje stolice, da bi mogel Z njih pomocjo
vspedneje delovati na korist slovenskemu
ljudstvu. Caf je bil takrat gotovo eden iz-
med najucenej$ih duhovnikov lavantinske
vladikovine, ne le kot jezikoslovec, temuc
tudi kot bogoslovec; zato so mu ponudili
profesorsko stolico na mariborskem seme-
nis¢u. A Caf se je odlo¢no upiral taki odliki.
Vladika sam ga je hodil nagovarjat in prosit
ter poSiljal k njemu prijatelje, da ga pre-
govoré. S tezkim srcem se je odlocil Caf,
da da slové prijaznemu Framu in njegovi
mirni okolici, kjer je mirno in zadovoljno
zivel med svojimi knjigami ljubimkami toliko
let. Fram se mu je tako omilil, da ni prosil
za nobeno Zupnijo, dasi je kaplanoval Ze
nad dvajset let. Slednji¢ se je vendar dal
pregovoriti in se je preselil v Maribor. V
bogoslovskem zavodu v Mariboru je imel
razlagati dudno pastirstvo, in je bil hkrati
podravnatelj v semeni$¢u. Neki rodoljubni




duhovniki so Cafa nagovarjali, naj razlaga
pastirstvo v sloven3¢ini, a rekel je, da se
je Se premalo bavil s tem predmetom in
da ne zna dovolj znanstvenega nazivja. Iz
tega pa¢ lahko sklepamo, da ni nameraval
dolgo ostati v tem zavodu. Cesar se ni lotil
Caf, to je delal njegov naslednik in rojak
dr. Lovro Vogrin1), ki je spisal v sloven-
skem jeziku bogoslovsko pastirstvo in tudi
pouceval po njem. To delo in ,ObSiren
veronauk“ sta ostala v rokopisu.

Bozidar Rai¢, tedaj profesor na c. kr. gimna-
ziji v Mariboru, je prihajal pogosio k Cafu
v semeni$¢e. Toda tu ni bil vec tako zado-
voljen, kakor v Framu; na njegovem obrazu
je bil videti sled neke otoZnosti in nekega
nemira, ki ga pa izprva ni odkril zivi dusi.
Kmalu pa je potozil Rai¢u: ,Toliko posla
so mi naprtili, da se skoro ni¢ ne utegnem
baviti s svojimi jezikoslovnimi studijami.
Razen razlaganja dudnega pastirstva in pod-
ravnateljstva v semeniS¢u so mi nalozili Se
cerkveno govornistvo.“ O neki priliki je
priSel 8kof Slomsek k njemu v sobo, in ko
je opazil na mizi odprto sanskrtsko knjigo,
je pogledal v njo ter rekel: ,Na vasem
mestu se jaz tega ne bi ucil.“ Ta Slomskov
izrek je bil oster me¢ v Cafovo rahlo srce.
Ta trenotek je trdno sklenil, da da slovo
. semeni¥kim zidinam. Ker se ga je bil Ze
prej polastil neki bolesten nemir, je zacel
celo misliti, da so ga zato dali v ta zavod,
da bi ga odvrnili od najmilejSega mu stro-
kovnega predmeta. Njegova blaga duSa ni
imela ve¢ miru in pokoja in zazelel si je,
da gre iz Maribora. Skof Slom3ek je to za-
pazil in mu je hotel ustreci, kolikor je mogel,
ter mu zboljSal sluzbo za dva stotaka. A
Cat je rekel svojemu prijatelju Se istega dné:
,Ce bi mi dajali na leto toliko tisoZakov,
kakor dobivam stotakov, niti za hip me ve¢
ne zadrzé; moje bivanje v Mariboru je zame
izgubljen ¢as.“ Ponujali so mu kanonistvo,

1) Dr. Lovro Vogrin je bil rojen 1. 1810. v Se-
narski vasi pri sv. Trojici. Bil je moZ blage, krotke
narave. Umrl je kot stolni prost 1. 1868. Na svetlo
je dal: ,Narodnost in vera“ in ,Tiso¢letno obhajilo
v Cast sv. Cirilu in Metodiju.“
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a zahvalil se je za to Castno mesto. Bil je -
vedno bolj in bolj nemiren, ker ni mogel
pricakati dobe, katera bi ga reSila iz tega
zanj mulnega polozaja; vcasih je Ze rano
o peti uri prihitel k svojemu prijatelju, da
si vsaj malo ohladi skeleco in bole¢o du%o.
Iz Peterburga mu je pisal glasoviti slavist,
vseucilis¢ni profesor Sreznévskijl), da ga
radi vzprejmejo in mu dajo vseucili¢no
stolico; toda premislil si je. Bozidar Rai¢
piSe, da se mu je zdelo predale¢. Gotovo
je, da se je tako iskrenemu domoljubu,
kakrSen je bil Caf, bilo tezko lo¢iti od mi-
lega mu rojstnega kraja, a jaz mislim, da
Caf tudi ni bil ustvarjen za bivanje v bur-
nem in Sumnem mestu; odvracala ga je
pa gotovo tudi misel, da bi kot rimsko-
katoliski duhovnik moral bivati med samimi
pravoslavnimi, ki bi prezirali njegovo vero.
Hotel je $tudirati v popolnem miru sam
zase. Na Dunaju se je oglasil pri minorit-
skem provincialu za vzprejem v konvent
oCetov minoritov, toda od tega namena ga
je odvrnil neki prijatelj, ki ga je opozoril,
da pravila minoritskega reda zahtevajo po-
polno pokors¢ino, in ¢e bi hotel prednik,
bi ga lahko poslal kam v du3no pastirstvo.
Tudi ta svoj nairt je torej Caf opustil. Skof
mu je hotel pomagati na drug nacin. Po-
nudil mu je nadarbino pri mestni Zupniji
ptujski, kjer sicer dohodki niso posebni,
vendar je imel ondi dovolj prilike, da goji
in nadaljuje svoje nauke; ob tej priliki mu
je dal Skof tudi naslov duhovnega sveto-
vavca. To je Cafa zopet razvedrilo. Dr. Karol
Glaser, ki je bil profesor na realni gimnaziji
v Ptuju, je tam spoznal Cafa, se mnogo Z
njim druzil in nam ga tako popisal: ,Spo-
znal sem na njem moZa, kateri je z veli-
kansko marljivostjo in izrednimi znanostmi
v slovanskem in indoevropskem jezikoslov-
stvu jedinil redko ¢ednost in blago misljenje,
na kako se $e nisem nameril svoje Zive dni.“
Caf je delal neprestano, darujo¢ znanstvu
razen svojih duhovniskih opravil ves ¢as in

1) Sreznévskij r. 1812, umrl 1880, je bil profesor
v Peterburgu.
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vse svoje dusne modi. V mladosti je Se rad
zahajal v druzbe ter se v njih razveseljeval,
v poznejih letih se je pa vedno bolj ogibal
ljudi, katere je zacel tudi vedno bolj ostro
soditi. To ni bilo dobro zanj. Na Cafu se
je potrdilo, da postanejo ljudje, ki prevec
ljubijo samoto, s ¢asom obcutljivejsi. Bil je
od narave Ze silno rahlega in neznega ob-
Cutka. Ko se je popolnoma zaglobil v svoje
knjige, je pa postal nasproti zunanjim vtis-
kom 8e bolj ob¢utljiv in nekako enostranski.
Danes bi rekli, da je nervozen. Ako je opazil,
da ga kdo v lice hvali zaradi njegove velike
ucenosti, a se mu posmehuje za hrbtom, se
ga je ogibal vse Zive dni ter ga imel za
sovraznika, dasi ga sam ni sovrazil. Jako ga
je speklo, ko je Schleicher v svoji knjigi
sebi prisvajal to, kar je po velikem trudu
pravzaprav naSel Caf. Na$ Jurij je mislil, da
je ves svet tako posten, kakor je bil on,
toda varal se je. Tudi ucene in razsvetljene
glave iz samoljubnosti in slavezeljnosti v¢asih
ne delajo prav. ..

Ko je dobil v roke bolgarsko sv. pismo,
ga je Cital z najvetjo vnemo; dan za dne-
vom je delal rano od cetrte in na vecer do
‘desete ure. To je bilo gotovo prevec, ker
ta neprestana delavnost mu je jemala spanje;
od one dobe dalje je mogel pocivati samo
po dve uri, in to mu je hudo pokvarilo
zivce in ga delalo $e bolj nemirnega in ne-
zadovoljnega. A vtopil se je tako v vedo,
da je pozabil na vse. Raitu je pripovedoval
navdu$eno, da Slovan brez bolgar§¢ine ne
more biti jezikoslovec; uvidel je vaznost in
vrednost tega jezika, toda prestrastno se ga
je oklenil in ga hotel naglo iz¢rpati, kakor
bi slutil blizajo¢o se mu nesre¢no smrt.
Dné 6. januarja 1874 je poslal Rai¢u to-le
pismo:

,Predragi prijatelj! Mili mi bratec! Moje
preiskavanje dobro prospeva, ravno zdaj
imam bolgarsko biblijo v déli — ter se dalje
bolje presvedolujem, ka je jezik v Mikl. L.
kakor tudi uceni Nemci ovajajo: starobol-
garski, etu Ti je poprav Mikl. hibam i dvoj-
bam!!! Etu se Ti sveti slovans¢ini pravi pra-
otec — pramati — prabratec! Bog! da bi

uze Bogarov izdal II. del! Bolgarskemu je
naSa mila slovens$ina najblize — bez Bolg.
ne more$ jezikosloviti. .. Etu Ti je zaklada
— Bog daj oplakanim bratom skoro odre-
Senje!

Draga dusica! v svojih izpisih iz Mikl.
,Bildung der Nomina“ nekaj in sicer veli-
kega MikloSicevega kozla najdoh, ali ne
morem ga pobiti, ker je moj prepis pre-
temen: béh pisal g. Kreku, na: nego go-
spodu MurSecu — cakah i ¢akah — kar mi
le Krek odpiSe, ka je Mur$ec bolen — a
pise mi le tudi temnice, zatore se obrnoh

~ na Dunaj, kakor vidis:

,RéC biva: V kaki raz. in someri so si
oblike: gor-nji, gore-nji; verasnji — zadnji;
letos$nji: Mikl. — Snj razlaga, ka se je pred
nj vrinol, nalik divin in Cesk. divizna, basn,,
jaz pa pitam, kako je CeSk. luZ. in poljsk.
— §i bez n, naprikl. letosi, v€arasi primerjati
z leto-8nji. .. ali o poslednjem Mikl. v ovi
knjigi kaj ima po K...... ne izvem:

Zatore

ljubi brate, lepo Te prosim, e e3le mene
ali bolje sloven. in — van$¢ino kaj rad imas
— pisi brz p. Korbinianu, naj meni skoro
poslie Tvojo: ,Miklosich Bildung der No-
mina“, konc¢i na 14 dni. Morti e$Ce ondi
ve¢ nalezem kar me je onda minolo. Ali si
svoj odgovor Kranjcu I. K. uze kam poslal?
daj ,Vestniku“!

Ali Ti je besedica: skabica (Penj; v Ha-
lozah P. Korbinan Lajh, r. 1840. pri sveti
Marjeti nizje Ptuja, je Studiral v Mariboru,
ter potem stopil v benediktinski red v Admont.
Po dvrSenih bogoslovskih studijah se je udil
jezikoslovja. Umrl je kot Zupnik pri sv. Juriju.
Prevel je nekaj od Horacija in Lukiana in
ob Rogatski gori) Fettropfen in der Suppe
znana ali kon¢&i Tvojcem, in morti e$¢e dru-
gega pomena: Krizst. Kroat. Sprachlehre II.
ima skabico Flitter brastea, to je kosek medi

svetle: pri Ptuji je Fettropfen ,zvezdica“:

skabica je brz iz skeba!!!

Rali bratée! oci obracati na Haluzke
reCi!! Dostikrat le ena besedica celo pleme
razsveti in zveZe.

Delajmo, dokier Zivimo!!
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Tvojega prijatelja g. Nagy-a je na svet-
nico mrtvud udaril — pri pameti e$e biva,
a golcati ne more.

Ka je na$ Joza Vrbnjak pogreben, ves
— g. Toplak mi poveda, ka se prehladi,
dobi hripo, ter se mu pluca uzgaSe +.

Zatore

Na Ptuju 6. se¢nja 1874.
Ves Tvoj Orosl. Cafov.“

Okoli ,trojakov* (binko§ti) istega leta je
bil njegov prijatelj Rai¢ poslednji¢ pri njem.
Navadno je Rai¢u Ccital kak spis, ki ga je
izdelal od poslednjega sestanka sem. To
pot pa je zalosten priznal: ,Danes Ti nimam
pokazati nikakr$nih uspehov; slabo mi je,
spanja pogreSam, dudne proZnosti nimam
vel; slutim, da me v kratkem ne bode vec.“
Bozidar mu rece nato: Mili moj Oroslave!
Lahko dozivi§ 90 let. Moc¢ne in krepke po-
stave si, prave bolezni svoje Zive dni nisi
poznal. Brate, zakleni to kocico, pa idi kam
na jug na dalmatinske otoke in dalje proti
Crni gori, ali pa h kateremu svojih prija-
teljev! Navzij se zdrave prirode, izbij si vse
skrbi iz glave, in dobro bode.“ A Caf mu
odvrne: ,Tebijelahko, Tisi ¢lovek prirodnik,
a z menoj je druga. Vidi§, bratec! 60 jih
imam, depontanus sum.“1)

Caf ni mogel najti ve¢ tolazbe; vsaka be-
seda je bila brezuspeSna. Dolgo je v nje-
govem blagem rahlo¢utecem srcu bila skrita
neka gorka Zalost; kaj jo je povzrocilo, ne
vemo. Preden se je prijatelj locil od njega,
mu je pokazal spodnji del neke visoke omare,

1) Rimljani so baje take starce z mosta metali
v Tibero; Sestdesetletniki tudi niso bili ve¢ sposobni
za glasovanje. ,Sexagenarios de ponte deiicere® se je
reklo: ,Starce odpustiti iz urada.“

ter pristavil: ,Tu so moji spisi! Kadar me
ne bode ve¢, glej, da jih hitro resis!“

Kmalu potem se ga je polastila stalna
misel (fixe Idee), da ga vse preganja. Ta
misel je bila popolnoma neopravicena, saj
so ga vsi visoko Castili. Morda se je ta misel
opirala na omenjene Slomskove besede
glede sanskrta. Mislil je, da tudi drugi okoli
Skofa slabo sodijo o njem. Tako se je ta
inace priljudni in prijazni gospod vedno bol;
odtujeval svojim stanovskim tovariSem, zlasti
vi§jim duhovnim dostojanstvenikom lavan-
tinske vladikovine. Vedno bolj se je udajal
svojim lastnim mislim in brez povoda ob-
sojal druge, da nimajo nikake ljubezni do
svoje materin§Cine in do razvoja slovenske
knjige. To ga je bolelo in peklo, toda ubozec
ni zivi dusi razkrival svojih bole&in. Poslednje
dni so ga pogostoma obiskovali duhovniki,
tudi kanoniki mariborski, pa to ga ni nic
veselilo, ampak Se bolj tezilo in mucilo.

Prijateljii so mnogo poizku3ali, kako bi
mogli Cafovega bolnega duha zopet razve-
driti. Iz raznih krajev je dobival prijazna
vabila, naj za nekaj Casa ostavi svoje truda-
polno ulenje. Povabil ga je tudi Davorin
Trstenjak, naj nekaj tednov prezivi pri njem.
Ponujali so mu tudi knezo$kofijsko letovisce
pri Mariboru. A ni hotel sprejeti nikake po-
nudbe. Stirinajst dni je bil v rogagki Slatini,
a vrnil se je $e mnogo bolj bolan, nego je
Sel tje. ,Za me ni ve¢ ostanka v Ptuji, mo-
ram nekam drugam®, je rekel nekemu izmed
svojih dobrih znancev; dva meseca prej je
bil povedal Ze isto BoZzidaru Rai¢u. Sklenil
je ostaviti sluzbo, preseliti se v svoj rojstni
kraj k sv. Trojici v Slovenske gorice in ondi
Ziveti kot umirovljen duhovnik.

(Konec.)




ANTON MEDVED:

NA OGLEDIH.

VESELOIGRA V TREH DEJANJIH.

Tretjie dejanje.

Prizorile, kakor v prvem dejanju. Zidanica, s to raz-

liko, da stoji pred njo kad, v kakr3ni tlagijo grozdje.

Blizu so naslonjene tri deske, pripravljene za po-
kritev bliznje vodne rupe.

,4. burjen). Wie! Meiner drei! Jaz ne

bom nicesar doseci. (Hodi semintja.)
Jaz — baron! (PoloZi prst na €elo in
zalne premisljevati) Dobro! (Zagleda kad in po-
gleda vanjo.) Prazna! Noter! Onadva prideta.
(Si pomaga v kad in potegne deske, ki si jih je bil
ze prej nad kadjo pripravil, z rokami nadse, da je za-
krit.) Mislim, kmalu . .. Tako kmalu . . . (Smejé:)
Ta ucitelj in Bara, ha, ha, ha ... (Cuje korake.)
Tiho! Kaj neki se bosta menila ... rado-
veden sem.

Karimpalti (pride in se ogleduje.) Nikogar
ni! (Sede pred zidanico na klop, izvlete ¢ederco in
zazge tobak.) Hm! Se tega je treba! Ha, ha,
ha — baron bi vzel Barico! (Trikrat mo¢no
potegne.) In Barica barona! (V kadi se zatuti
premikanje, Karimpalti se prestrasi.)

Baron. Kdo je?

Karimpalti (vstane) Jojmene! Strani
odtod ! (Pride mimo kadi, iz katere se oglasi baron.
Karimpalti obstane.) Kaj pa je to! Strah? Res,
strah? Pogum, pogledal bom! (Odmakne prvo
desko potasi, mrmraje.) Saj smo bili v Karim-
paltijevih Casih — Cakaj me, poSast — (Baron
hote iz kadi.) O ne! A — Vi ste, gospod
baron? Oho! Kako pa pridete sem noter?
Oho, zdajle sva pa skupaj.

Baron. Jaz sem baron. (Hode iz kadi.)

Karimpalti. Ne govori, kaj si, ampak,
kaj nisi! (Ga potisne nazaj.)

Baron. Kaj sem jaz, kaj sem imel tebi
storiti! (Poskusa iz kadi, Karimpalti ga potiska
vanjo) Jaz se bom nazaj zakriti — —

Karimpalti (pokrije sam kad z deskami,
potem pa sede z vso svojo tezo nanje.) Hoho,
ticek, ali si se ujel?
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Baron (prosete.) Pusti me!

Karimpalti. Nak! Spomni se, kako si
me neko¢ s palico oSinil, ko ti nisem nic
Zalega storil!

Baron. Bom vpiti . ..

Karimpalti. Kaj pa je potlej!

Baron. Bom se zadusiti. ..

Karimpalti. Prava re¢! Ni¢ Skode!

Baron. Vstani, pravim!

Karimpalti. Pa ti prvi!

Baron (privzdigne deske, da se Karimpalti
privzdiguje in ziblje.)

Karimpalti. Hm, kako prijetno, kakor
da bi Radeckijevega konja jahal! Le $e na-
prej! O, le Se! Hi, sivec! (V tem se zatujejo
koraki in govorjenje. Karimpalti sko¢i s kadi, pade

in se hitro pobere in zbeZi na drugo stran. Baron
se potuhne v kadi.)

Peter (s Pavlo) Prej ste govorili o lju-
bezni. Kaj pa je to, ljubezen? (Se ustavita pred
zidanico.)

Pavla. To menda vsaj veste —

Peter. Da se dva rada imata in na-
zadnje vzameta —? ;

Pavla. Tako je.

Peter. In da si potem pomagata in
drug z drugim potrpita —?

Pavla. Tako je.

Peter. In Ce se katerikrat spreta, da si
takoj zopet odpustita?

Pavla. Vse prav tako.

Peter (ecljaje.) Ali bi... ali bi Vi...

Pavla (mu pomaga iz zadrege.) No, le po-
vejte!

Peter. Ne morem —

Pavla. Ne delajte se tako tujega! Le
na dan z besedo!

Peter. Ce mi ne boste zamerili?

Pavla. Prav nic.

Peter. Ali bi hoteli biti Vi moja Zena?

Pavla. Saj je Vam Ze tako Barica od-
loCena . ..
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Peter. Ne maram je. Zame je previsoka
in tudi se z menoj vedno $ali in norcuje.
Odgovorite mi Vi odkritosréno!

Pavla (se zamisli, potem hitro.) To morata
oCeta vedeti! To ne gre tako hitro. Pojdiva
nekoliko naprej! (Gresta.)

Barica (pride z oetom, Cesarjem in Solarjem.
Nekoliko bleda je, sicer pa stopa pokoncu. Veselo
vzklikne:) O ljubi moj hramcek! Da te le
zopet enkrat vidim! Ocka, koliko ¢asa sem
lezala?

Razbornik. Ne vem. O tem zdaj nikar
ne razmisliaj!

Cesar. Kje je pa Peter?

Solar. In Pavla?

Barica. Rekla sta, da nas tu pocakata.
(Zalostno.) Zdaj 'pa Ze vidim, da ne marata
moje druzbe in se ni¢ ne veselita mojega
zdravja.

Solar. Le potolazite se, gospodi¢nija.
Morda smo se mi predolgo zamudili, pa
sta 8la nekoliko naprej.

Cesar. Morda sta pa $la obiskat ba-
rona? Kaj pravi§, Janez?

Solar (smej¢.) Mogo&e. Saj Peter ga nima
toliko v Zelodcu, kot Pavla —

Barica. In Pavla ne toliko, kot jaz —

Cesar. Ali mu bo res vse prodano?
(Barica sede na klop. Razbornik s tezkim klju¢em
za&ne odpirati zidanico. Solar se nasloni stojé na kad.)

Barica. Vse do pi¢ice mu bo prodano,
res, res.

Baron (zavpije v kadi) Ni res! (Solar od-
skoti, Cesar in Barica se prestrasita.)

Barica (polozi roko na srce.) Moj Bog, kaj
je bilo to?

Razbornik (vali prazen sod iz kleti) Kaj
pa imate, vraga! ,

olar (ves iz sebe, govori pretrgoma kazo¢ na

kad) Tukaj ... le — notri... mora ... biti
nekdo . ..

Razbornik. Kaj vam pa je? Ali ste
noriz =

Barica (bojete) Res, res ocka!

Razbornik. I, pa poglejmo! (Vsi trije
razen Barice odlozé deske.) Kdo pa je! Pokazi
no svoj obraz! Pravim, da obraz pokazi!

Cesar. E, vinski tat je, vinski tat.

Razbornik. Cakaj no, lump! Ali te
bomo spravili iz kadi ali ne? (Gre prav hitro
po tolkalo.)

Baron (vtem vstane) Jaz sem. (Vsi osup-
nejo). Prosim me-ven za spraviti!

Cesar. Krotis¢e, zakaj si pa noter
zlezlo?

Razbornik. Le pocakaj! Saj ti bomo
pomagali! Ni¢ se ne boj, takim ljudem se
Ze pomaga ... Janez in Miha in Tone, kar
pristopimo! (Vletejo barona iz kadi. Ker ne delajo

~

premilbstno Z njim, baron &esto zajeli. Ko ga po-
stavijo na tla, nadene monokel )

Baron. O, Barica! Bolna. .. zdrava...
Razb ornik (razkaten, ker se hipoma spomni,
kdo je svojéas podzagal brv.) Mol¢i, lump !
Cesar (tudi jezen, toda na zunanje miren,
prime barona za levico in refe Segavo:) Miha,
Miha, prikoplji mu jih no par preko uSes!
Solar. E, pustite tepca, kdo bi se Ze...
Cesar (nejevolien.) No, ti si pravi Go-
renjec. Pa pravijo, da so Gorenjci korajzni!
Razbornik (baronu) Povej nam zdaj
ti, us, kaj pa si koval, da si mojo hcer
skoro v smrt pripravil? Kdaj mi bo$ pa

platal dolg? Cakaj, jaz ti navijem uro!
(Barica in Solar se menita v ozadju pred vratmi
zidanice. Barica v&asih prosefe dvigne roke pred
Solarjem.)

Karimpalti (pritete s §ibo v roki) DrZite
ga ! (Udari barona.) Na jo! (Udari.) Ndjo! (Udari.)
Na jo! (Vrze sibo strani. Baron se zvija in se ne
more iztrgati iz rok. Joka.)

Karimpalti (svetano) Bil si upnik in
jaz dolznik. Ti si mene tepel, zdaj sem pa
jaz tebe. Ti mene brez vzroka, jaz pa tebe
z vzrokom. Z Bogom! V tem kraju se ne
vidiva vel. (Odide.)

Baron. Bera¢ imel mene tepsti?

Solar (prinese baronu kozarec vina.) Gospod
baron! Ni¢ nikar ne jokajte! Tukaj-le ga
izpijte kozarec starega!

Barica. Izpustite ga!

~Cesar. Res je. Kdo bo drzal tega
bozjega volicka? (Ga izpusté.)

Baron (stete, kakor besen na desno.) Kje je
Karimpalti, Karimpalti . . .

Cesar. Norec! (Razborniku.) Pojdiva zdaj
v spodnji hram! Da bom vsaj vedel, koliko




ga dobim. (Gresta na desno, na konec pozoriita.)
Z Barico in Petrom tako ni nic!

Solar. Malo ga pa le pijte, gospodicnja,
da pridete k moci! To-le vince je nekaj
vredno.

Konrad. Dober dan! No, kako je kaj,
Barica? Smem prisesti? (Prisede.)

Barica. Prosim! Danes se mi zdite,
gospod naducitelj, tako veseli!

Konrad. Saj sem tudi.

Barica. Pa izredno.

Konrad. Sem tudi.

Barica. Kaj pa se Vam je tako izred-
nega zgodilo?

Konrad. (Solar se izprehajaje oddalji.) Bo%
Ze izvedela! V kratkem izves.

Barica. Povej no! Ah, ti mi zmerom
nagajas !

Konrad. Barica, ali me ima$ kaj rada?

Barica. Ni¢, ¢e mi ne pove§ skriv-
nosi... (Se obrne kljubezno od njega.)

Konrad. Saj pravim, da v kratkem
izves . . .

Solar (se vrne) Gospod nadugitelj! Kaj
Vi sodite o tem-le Cesarjevem Petru?

Konrad. Jaz? Vse dobro. Preprosta,
postena, blaga duSa. Jaz ga imam prav rad.

Solar. Hm, meni se tudi tako zdi. (Se
zamisli.)

Barica. Konrad, povej no! (Solar se za-
misljen spet oddalji za par korakov po tratinji.)

Konrad. Imenovan sem za 3ol-
skeganadzornika tukaj$njega okraja.

Barica (sladko iznenadena.) Res, Konrad?
Res? Bog te Zivi! (Mu stiska roko.)

Konrad. Toda moléi pred vsemi, do-
kler jaz sam ne povem drugim. Doma sem
bil pri vas in sem izvedel, da ste $li semka;j.
Imel sem odlok Ze v rokah, pa sem ga dal
kr§¢enici, da naj ga za dobro Cetrtinko ure
prinese sem pred druzbo.

Solar (se vrne) Kaj pa imata tako vazen
pomenek?

Barica (vsa vzradostena.) Gospod Solar

(vstane) le pomislite, gospod naducitelj . . .
(Se spomni, da ne sme nikomur povedati o nadzor-
niku in pogleda Konrada vpraSaje.)

Konrad. Le povejte, drago dete!
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Barica. Na§ gospod naducitelj je postal
(ponosno, zmagoslavno) c. kr. okrajni Solski nad-
zornik.

Solar (tleskne z rokami,) Cestitam !

Konrad (stopi blize k njemu in govori po-
tihem, a ne da bi mogla slifati Barica.) Gospod
Solar, druitina se vrata. Danes bom vdrugo
snubil Barico. Napeljite govor pred castitim
o¢kom Razbornikom tako, da je Barica . ..
oh, kako sem zmeSan. .. da je, tako recite,
kak wucitelj za Barico v resnici premalo.
(Barica ga rahlo udari po hrbtu) Potem recite:
kaj pa, ko bi bil . ..

Solar (ga prekine smejé) Ze vem, Ze vem.
Veste kaj, gospod naduditelj — a kaj sem
rekel, — hm, veste kaj — Vi bi labko dru-
gale to stvar — (se ogleduje) naredili . . .

Konrad. Kako?

Solar (s pomislekom.) Pst! Govoré. Le
sedimo!

Peter (pride s Pavlo.) O, dober dan, na$
gospod Solar! (Mu da roko.) Midva s irajlo’
Pavlo sva $la noter do tiste brvi, kjer se je

ponesrelila — — (PokaZe na Barico.)
Barica (smehljaje) Prosim, kako se ime-
nujem jaz?

Peter. No, Barica Razbornikova.

Pavla. Gospod Peter, zdaj pa kar na
dan! (Smeje se, a vidno nemirna.)

Peter (z velikim strahom, kot bi se imel ka-
kega zlotina izpovedati) Gospod Solar! (Se od-
krije in malo prikloni, seveda nerodno.) Prosim Vas,
da — — da — — da (v rokah hitro vrti klobuk.)
bi mi dali — — dali (Barica si grize ustnice od
smeha, Pavla zardeva v zadregi.)

Solar (dobro slute¢, kaj Peter misli) No,
kaj? Odkritosréno re¢em: vse, kar morem.

Peter. — — da bi mi dali svojo h¢er,
gospodi¢njo Pavlo (se odkasljay — za Zeno.

Solar. Za 7eno? Pavlo? Kaj pa pravi3
ti k temu, Pavla?

Pavla. Kakor Zelite Vi, ocka.

Solar. To ni tako! Jaz namre& hoem
vedeti, Ce ga mara8. V zakon siliti je ne-
spametno, zakon braniti ravno tako. Tu se
lahko kvecjemu nasvetuje ali odsvetuje —
druzega nic.

Pavla. Torej svetujte!
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Solar. Ce ga ljubi§, nimam ni¢ zoper
to, ker poznam naSega poStenega snubca.
Precej pred menoj si lahko sezeta v roke.

Peter (se poklanja) Bog placaj! Hvala,
gospod Solar! (Pro# Pavli roki.) Saj me imate
radi, kaj?

Pavla (mu di roko.) Rada. Toda zdaj

drug drugega tikajva! (Barica in Konrad se za-

upno pogovarjata, Cesar in Razbornik pa prideta k
druzbi.)

Razbornik (nekam vesel) Zdaj pa le
vsi sedimo okrog sodc¢ka! Udarili bomo po
starini tam-le v kotu. Barica, prinesi stole!
O gospod uditelj, Vi ste tudi tukaj!

Konrad. Tudi jaz sem bil toliko prost...

Razbornik (malo vinski) Le sedite, le
sedite !

Solar (sede poleg Cesarja.) Vidva sta se
ga 7e malo nabrala, kaj? (Konrad poleg Barice,
Peter poleg Pavle.)

Cesar. |, za silo ga je bilo. (Razbornik v
kleti bolj mrmra kot poje: Pridi, Gorenjc...)

Konrad (namezikne Solarju.) Kaj mislite?

Solar. Slo bo, ¥lo. (Cesarju naglo:) Al
ve§, da sem zadovoljen, ¢e tvoj sin vzame
mojo hcer.

Cesar. Jaz pa tudi.

Solar (ga prime za roko in udari po njej.)
Bravo, Tone! Prijatelja sva bila zmerom.
Nekaj kapelj sva ga pregnala ¢ez Gorjance.

Cesar. To ti reem!

Razbornik (prinese veliko majoliko in jo
postavi na sod¢ek.) Tako-le. (Sede.) Zdaj pa kar
toCite! Kar toclite! (Konrad nato& vsem polne
kozarce, potem vzdigne ¢aSo, da bi napil.)

Solar. Prosim! Jaz sem najstarejsi, meni
gre prva beseda. (Konrad sede, lahno se pri-
klonivii) Na§ prijatelj Razbornik nas je po-
vabil pred svoj hram. Tr¢imo s kozarci na
njegovo zdravje! (Trkajo in kli¢ejo: Zivel! Bog!)
Drugi¢ tr¢imo na zdravje njegove hcere
Barice! (Zopet trkajo.) Tretji¢ vzdignimo ko-
zarce na zdravje njenega Zenina gospoda
Konrada! (Vsi: Bravo, bravo!)

Razbornik (hote vstati.) Kakoto? Zakaj?

Solar. Poc¢akaj no! Lej ga! Ali ni udi-
teljska sluzba castna? In ¢e se imata rada,

kakor Peter in Pavla, ki sta se danes za-
roCila pred nama ofetoma? Ni res, Tone?
(Cesar prikima.)

Razbornik (se praska za uSesi.) Castna,
Castna ... hm. ..

Solar. Ti si ¢uden, izbir¢en. Kaj neki
bi storil, ko bi za njeno roko prosil kak
c. kr. Solski nadzornik?

Razbornik. Tisto pa gospod Premec
ni in ne bode.

Solar (slovesno.) On je! (Konrad namigne
za hrbtom.)

Kr¥¢enica. Gospod! (Konradu:) To-le
sem Vam prinesla. (Mu izro¢i odlok.)

Barica. Na pij, Mare! (Ji ponudi kozarec.)

Konrad (da pismo Solarju.) Prosim, pre-
berite !

Solar. ,C. kr. dezelni 3olski svet je ime-
noval g. Konrada Premca, naduditelja v S,
za c. kr. okrajnega Solskega nadzornika ta-
mosnjega okraja v seji dné ...“ itd.

Razbornik (pol zadudeno, pol prijazno.)
No, prav. To je pa prav. (Seze Konradu v roko, -
ta jo pridrzi v svoji.)

Konrad. Dobri oc¢ka, ali mi zdaj daste
héerko ? (Barica se oklene oleta. Razbornik se ji
rahlo brani in se z levico praska za uSesi)

Razbornik (Solarju) Ti, Miha, koliko
pa ima nadzornik — kaj ne, to je toliko,
kot indpektor — vel na leto?

Cesar. Lej ga! Seveda ima ve¢, pa Se
ne malo ... Pa taka Cast!

Razbornik (se iztrga Konradu in Barici.)
Ali sta $e otrotja! Cakajte, grem Se po vina.
(Vzame majoliko in gre v hram pa se takoj vrne.)
Tocite si! Le kar toCite! (Sede. Malo se zamisli.)
Kaj pa vidva pravita, Miha in ti, Tone?

Oba. Kaj praviva? Kar more vsak raz-
boren ¢lovek reci... Vzameta naj se!

Razbornik. Saj vem, da ne bo prej
miru. Se pa imejta no, sitneza!

Vsi. Hura! Zivijo! (Barica objema oteta.

Konrad se zahvaljuje Solarju. Peter se sute laskavo
okoli Pavle. Cesar naliva.)

Karimpalti in baron (prideta kri¢é od
desne plati, drZze¢ drug druzega za uSesa.)

Zavesa pade.
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ANTON MEDVED:

VSI SPOMINI SPET NA] ZAGORE!

Valovite se po glavi, misli resne, Mar ni vihra, ki po mirnih dolih duje,
vzdramite zaspano mi srce! srcem razumljiva tozba — ah —:

Zdaj ob kratkih urah vigredi slovesne Nekaj hipov morje vecnosti prepluje,

naj li ¢uvstva hrepenenja spé? — in vse zvene v dolih in gorah.

Mar ni Zivemu priroda cela Ziva, Tam pod lipo vejnato pred starim gradom
mar ni lepi cvet obleka nje? trhla miza dolgo Ze stoji,

Mar ni neZni ti¢ji spev, ki se izliva nema roga nizkim vrtnim se nasadom,

v sinji zrak, zgovorna jeka nje? ki jih zemlja sama Se goji.

V mizo to zarezala je roka neka
dragega imena C&rki dve.

Dve zaletnici. Katerega ¢loveka?
Ali Se Zivi? Ah, kdo to ve? —

Tam pod streho spava knjiga zapraSena, Kdaj zapisana so bila slova mila?
temen mrak prostira se nad njo, Kdo jih je zapisal in za kom?

v knjigi mrje cvetka suha in rumena, Ali je ljubeda duSa pozabila,

kdaj in komu dana, ve li kdo? kar ji morda Sepetal je dvom?

In med listi starimi zmeckan pociva Nekaj hipov morje veclnosti prepluje,
lepo pisan, a pozdltel list: sanjam, upom mine svetli Cas.

— Bolj, kot zarja v mladem jutru ocarljiva, Potnike na tleh ledenih zemlje tuje
plamen je ljubezni moje Cist. neumljiva toga skloni nas.

Valovite se po glavi, misli resne,
vzdramite zaspano mi srce!

Zdaj ob kratkih- urah vigredi slovesne
vsi spomini spet naj zagoré! —
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JANKO JOVAN:

DOMACI OBRTI NA KRANJSKEM.

@ omur je znana zgodovina kmet-
) skega stanu le iz povesti in prav-
ljic o grozovitem tlacanstvu, ta se
pa¢ veseli, da so minuli ¢asi fev-
dalnega gospodarstva. A vendar se ne mo-
timo, Ce trdimo, da je kmet danes mnogo
bolj uboZen, kot je bil nekdaj kot grajs¢akov
podloznik. Desetina in tlaka sta ga sicer prej
tezili; a kolika so bremena, katerih teZo
mora prenaSati danes kmetsko ljudstvo! Pla-
Cevati mora davke, ki so primeroma vedji,
kot je bila desetina; platevati mora tudi
krvni davek: posiljati svoje sinove v naj-
boljsih letih k vojakom. Vendar pri vsem
tem nima dolznostim primernih pravic. Davek
njegov je bila nekdaj desetina in tlaka; s
tem pa je opravil in je bil zagotovljen od
strani svojega graj$¢aka varstva proti vsem
napadovalcem. Kmetski stan je imel svoje
dolocene pravice, katere je zastopal Zupan
proti graj$¢aku, da slednji ni samovoljno
delal kmetu krivic. Danes je kmetski stan
brez varstva in brez svojih pravic. Kmet-
skega stanu kot takega v javnosti ne pri-
znavajo, in kmet je navezan v vseh slucajih
na samopomoc. Ako se kratijo njegove
osebne krivice, naj si i$¢e pravice sam! Da
v takih razmerah propada nezmoZzni kmet,
nas udi zalostna izku$nja. Ne Zelimo si nazaj
fevdalnega gospodstva, ker sedanji ¢as je
demokrati¢en, zahtevati pa moramo pravice
in stalnosti kmetskega stanu, kakor jih je
imel nekdaj.

V fevdalnem gospodstvu je bilo zem-
ljis3¢e kmetova lastnina, oskrbovanje njeno
pa je Cuvala zakonita oblast. Zemljis¢a za-
dolziti ali razkosavati ni bilo dovoljeno :
zemljis¢e je imelo svojo stalnost. Neome-
jena svoboda Sele je prouzrocdila razkosa-
vanje v parcele, Spekulacijo s kmetskim
zemljis¢em in nakupovanje zemlji¢a v rokah
nekaterih bogatinov. Kmetski stan se je jel

razdruZevati, ker se je Ze za Casa francoske
vlade na Kranjskem vpeljalo rimsko dedno
pravo. Najvedja skrb za kmeta pride, ko je
treba sinovom in hcéeram izplacati dote. V
tem se hoCe vsak kmet postaviti, vsak gleda,
da izplata kolikor mogoce velike dote, na
posledice pa ne pomisli. Oni, ki prevzame
dom, mora toliko izplacati, da ostane sam
najvec¢ji revez. Pri vsej pridnosti in dobri
voljii mu ne preostane ni¢ drugega kot da
zadolzi zemlji¥Ce ali proda vrhu tega tudi
kako njivico. Ko se pa prikaZe to zlo v go-
spodarstvu, tedaj je slaba zanj.

Davek ali desetino je v fevdalnem go-
spodstvu izplaeval kmet v naturalijah, v
svojih pridelkih. Ko je naturalno gospo-
darstvo prejenjalo, je bilo treba denarja, in
sicer ga je bilo treba vedno veg, ker iz-
gublja denar neverjetno hitro svojo ceno.l)
K vsem bremenom pridejo $e vedno nove
potrebe. Koliko denarja se izda Ze po ne-
potrebnem samo za zensko obleko! Trpezno
narodno noSo je kmetsko Zenstvo zavrglo
in se hoce oblaciti ,po modi“. Ne le da je
nova noSa na dezeli tako spakedrana, da
Cloveka smeh sili, ko jo vidi; treba jo je
tudi drago placevati; zato pa je treba de-
narja. Slednji¢ je prifel najhujsi sovraznik,
kateremu pa na$ kmet na steZaj odpira svoja
gostol ubna vrata — Zganje. Kako grozovito
je nade ljudstvo vdano Zganjarstvu, nam
kaZejo Stevilke: L. 1889. se je na Kranjskem

popilo 1,053.570, a 1. 1808. Ze celih 1,561.025

litrov Zganja. In te Stevilke se dajo dognati
iz dav¢nih uradov, med tem ko o onem
zganju, katero skrivoma nakuhajo in popijd,

1) Kar se je skupilo 1. 1723. 8e za 1 gld., je stalo:

1.1725. . . gld. 145 1. 1860. . . gld. 570
S pene e Oy S e
ST g 1880, Lo TR
D L S , 1805, , 740
CBSIE L 308,




statistika mol¢i. Da ta nesre¢na kuga ne
more ostati brez slabih posledic za kmetsko
liudstvo, je umevno. Kako krvavo potre-
buje denarja, in vendar kako slepo ga tu
pro¢ mece!

Pri slabih razmerah, ki vladajo danes,
pri vseh bremenih, potrebah in potratah,
se kmetu ne obeta drugega, kakor popolni
polom.

Resno vpraSanje nam nastane, kaj naj
ukrenemo, da si kmet vsaj nekoliko opo-
more ?

Pozimi, ko pociva poljsko delo in tudi
zivinoreja ne daje prevel opravila, preostane
kmetu Se najvel prostega Casa. Nekdaj je
ta Cas uporabljal v to, da je popravljal po-
Skodovano kmetijsko orodje in si za pri-
hodnje leto napravljal tudi novo. Danes
si pa orodja ne napravlja sam, ampak si
kupi Ze narejeno. To je dobro, da ne ostane
kmet v svoji konservativnosti pri najprimi-
tivnejSem orodju, ki si ga sploh moremo
misliti; a Cas, ki mu vsled tega preostane,
mora na drug nacin uporabiti. Ako ne dela,
mu pri¢nd tudi zimski dnevi presedati. Prazno
pomenkovanje in posedanje mu daje hkrati
najvabljivejSo priliko, da se navadi krime.
Tako je potem umevno, da se kmalu loti
tudi Zganja; sCasoma mu postane to neka
potreba, da brez njega sploh biti ne more.
Cesar se privadi pozimi, to nadaljuje tudi
poleti, in tako gre vedno naprej. Vse je
drugace, ako porabi tudi zimski ¢as. Dol-
gega Casa ne pozna, ne mika ga po tuji
druzbi v krémi, ker dobi dovolj veselja v
druzinskem krogu pri pridnem delu. Pri
tem si tudi prisluzi marsikak novci¢, kate-
rega ve dobro uporabiti, ker ne more s
poljedelstvom pokriti vseh potreb.

Tako postransko kmetovo delo je do-
maci obrt.1) Ker se je vaznost domacega
obrta Ze mnogokrat poudarjala, ker je v ve-
liko podporo kmetskemu ljudstvu v sedanjem

) V smislu obrtnega zakona je domali obrt
sjene gewerbliche Thitigkeit, welche nach ortlicher
Gewohnheit von Personen in ihren Wohnstétten in
der Art betrieben wird, dass diese Personen bei
ihrer Erwerbsthatigkeit, falls sie derselben nicht per-

,DOM IN SVET* 1903. ST. 5.
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hudem dcasu in je tudi na Kranjskem v raz-
li€nih vrstah Ze prej udomacen, bomo v na-
slednjem opisali glavne vrste domadega obrta,
katere vidimo med naSim ljudstvom, kakor
so: loncarstvo, Zebljarstvo, sitarstvo, cCip-
karstvo, slamnikarstvo, izdelovanje lesene
robe itd.

I. Loncarski obrt.

Dobili bi kmetskih hi§, kjer ne bi po-
znali Se Stedilnih ognji¥¢ in ne imeli ko-
vinskih posod, a zastonj bi iskali hiSe, v
kateri ne bi bilo lonene peti in loncenih
posod. Kuha se povsod, zato pa rabijo i
peci i loncev. Tako je danes, je bilo ne-
kdaj in bode menda tudi v prihodnje. Ker
so torej te stvari tako potrebne, je lahko
umljivo, da je loncarstvo eden najbolj raz-
Sirjenih domatih obrtov na Kranjskem. Zgo-
dovina nam poroca, da je bilo lon¢arstvo
na Kranjskem Ze v XVI. stoletju zelo raz-
Sirjeno. Loncarji so imeli, kakor drugi samo-
stojni obrtni stanovi, svoje cehe. Razpeca-
vali so svoje pridelke dale¢ naokoli. S¢asom
so se razmere poslab3ale. V XIX. stoletju
so se cehi razdruzili, in ker odslej loncariji
niso mogli svojih izdelkov spraviti v denar,
so mnogi popolnoma popustili svoj obrt,
pri drugih pa je dobil druga&no lice. Iz
samostojnega obrta je postal domaci obrt.
Kot takega vidimo loncarstvo $e danes pri
nas udomacenega na mnogih krajih.

Ze za tasa cehovstva so bili Ljiuben-
¢ani (Ljubno pri Brezjah v radoljSkem
okraju) na glasu kot spretni loncarji. Niso
le zalagali skoro cele Gorenjske, ampak so
razpoSiljali svoje izdelke tudi dale¢ izven
Kranjske. Bilo jih je veliko in so imeli tudi
svoj ceh. Po razdruzitvi ceha v zacetku
XIX. stoletja je tudi v Ljubnem Iloncarstvo
propadlo in se ohranilo le $e kot domaci
obrt. Danes se pefa od 162 va3tanov le
Se devet druzin z loncarstvom. Z ozirom
na nekdaj tako cvetoli obrt, je 1600 K,

sonlich obliegen, keine gewerblichen Hilfsarbeiter
(Gehilfen, Gesellen, Lehrlinge) beschiftigen, sondern
sich der Mitwirkung der Angehérigen des eigenen
Hausstandes bedienen.“ Minist.-Erl. 16. Sept. 1883.

19
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kolikor priblizno sedaj izkupijo na leto, pac
malo, vendar jim je tudi ta vsota v korist,
ako pomislimo, da je to le njihov postranski
zasluzek in da pri tem ne zanemarjajo dru-
gega dela, ker se z lonCarstvom pecajo
najve¢ ob Casu, ko pociva poljsko delo.
Bolj kot v Ljubnem cvete loncarstvo v
kamniSkem okraju, in sicer v vaseh: Mlaka,
Gora, Podbor$t, Gmajnica in Kriz.
V teh vaseh je nad petdeset druzin, katere
Se vedno pridno izdelujejo kozice, lonce,
sklede, latvice, umivalnike, kropivcke za bla-
goslovljeno vodo itd. 1z njihovih delavnic
prihajajo tudi loncene peci. Docim pa je lon-
Carstvo ohranilo §e vedno znacaj domacega
obrta, se je v kamniskem okraju vsled velike
mnoZine izdelkov obrt izpremenil. Velina
izmed onih, katerim je bilo loncarstvo Se
pred kratkim postransko opravilo, je nazna-
nila svoj obrt oblastem ter dobilo pravice
in dolznosti samostojnih obrtnikov. Loncar-
stvo jim je postalo glavni, ¢e ne edini vir
zasluzka; tudi se ne pefa z obrtom vel le
domaca druzina, ampak imajo usluzbene
pomocnike in sprejemajo vajence kakor
drugi samostojni rokodelci; kajpada morajo
zaizvrSevanje svojega obrta placevati davek.
Ta izprememba ima tudi svoje slabe strani.
Poljsko delo pri¢né zanemarjati, mnogi se
ga popolnoma odvadijo, privadijo se pa
pri tem novih potreb in potrebic. Dobiti
je poleg teh tudi mnogo takih, katerim je
polisko delo glavna skrb in katerim je lon-
Carstvo le postransko opravilo. Pri teh se
seveda peta z lonCarstvom samo domaca
druzina brez pomoé¢nikov in vajencev. Da
ti ne izdelajo toliko kot prvi, je umevno;
vendar si morejo precej pomagati s tem
postranskim zasluzkom, katerega pa tudi
potrebujejo, saj vecina izmed njih so revni
posestniki, ki premorejo kve¢jemu 5—8 ora-
lov polja. Najvet lon&arjev — domacih obrt-
nikov je na Mlaki, glavnem taboris¢u lon-
Carske obrti. Njihovi izdelki so ravno iste
vrste in vrednosti kot izdelki samostojnih
obrtnikov. Vsi domaci in samostojni lon-
Carji kamniSkega okraja razprodajajo jako
mnogo loncarskih izdelkov. Vrednost letnih

proizvodov bi smeli ceniti na 18.000 K. Res
lepa vsota! Ker pri tako veliki produkciji
ne morejo razpecati svojih izdelkov v do-
maci okolici, morajo vecino loncev, skled
itd. spraviti v denar drugod. Kar je domacih
obrtnikov, ve¢inoma kro$njarijo okrog, drugi
pa peljejo cele vozove blaga na semnje na
Korogko, Stajersko, Hrvagko, celo na Ti-
rolsko, v Trst in na Reko, kjer imajo Zze
svoje stalne odjemavce, kateri znajo Ze sami
spravitinaprej v denar loncarske izdelke. Zad-
nje Case sem nagaja loncarjem konkurenca
z Zeleznimi, bakrenimi in kositarjevimi po-
sodami; zato se je bati, da ne bi mogli
veC vsega sproti razprodajati, ako bodo
vedno ve¢ delali. Hud udarec bi bil za te
loncarske domace obrtnike, ako bi se bilo
prepovedalo kro$njarstvo. Katolis8ko-narodni
slovenski drzavni poslanci imajo to zaslugo,
da so v drzavnem zboru z vsemi silami
vplivali na to, da se ljudstvu ne prikraj$a
ta dohodek.

Tudi na Dolenjskem dobimo loncar-
stvo udomafeno na mnogih krajih. V prvi
vrsti omenimo loncarje kr3kega okraja.
Kdaj se je tukaj obrt pricel in kako se je
tekom cCasa razvijal, nam zgodovina ne
poroCa, gotovo pa je, da je zelo star, e
ne sploh najstarejSi na Kranjskem. Ako
opazujemo loncarske izdelke teh krajev,
vidimo na njih takoj nekaj posebnega. Vsa
ornamentika in vse oblikovanje kaze nekaj
Cisto svojega, Cesar drugod zastonj iS¢emo.
Ako pa jih primerjamo s kerami¢nimi iz-
kopinami iz starih rimskih grobov, opa-
zimo med njimi precej sli¢nosti. Vsi kraji,
kjer je razSirjeno v krskem okraju loncar-
stvo, lezé ob stari rimski cesti. Iz tega skle-
pamo, da se je pricelo loncarstvo tukaj ze za
¢asa rimskih naselbin in se ohranilo do da-
nasnjih dni. Drugace si ne moremo tolmaciti

niti posebnosti v ornamentiki pecarskih in

loncarskih izdelkov, $e manj pa njih podob-
nosti s starimi izkopinami. Lon&arji v Sent
Jerneju, Stari vasi in Sv. Krizu iz-
delujejo posode, kakrSne smo omenili Ze
pri drugih. Znani so zlasti rdeci lonci, ka-
terih drugod ni dobiti. Vecinoma so danes




loncarji samostojni obrtniki, vendar so tam
tudi izdelovavci, kateri gojé loncarstvo le
kot domaci obrt, ker imajo od njega le po-
stranski zasluzek. Vsi skupaj naredé posod
in peci na leto v vrednosti okoli 8000 K.
S svojimi izdelki preskrbujejo skoro vso
Dolenjsko vzhodno od Novega Mesta sem.
Navadno pripeljejo svoje izdelke na semnje
v Kostanjevico, Kr8ko in Mokronog, drugo
pa razprodajajo kroSnjarji od hiSe do hiSe.

Seveda ne smemo prezreti ribniskih
loncarjev. Tako se imenujejo namrel vsi
loncarji v Dolenji vasi, Bukovici,
Nems8ki vasi in Rakitnicil) pri Rib-
nici. V teh S&tirih vaseh se peca kakih Stiri-
intrideset druzin z loncarstvom, katero je
imelo Se pred kratkim izklju¢no znacaj do-
macega dela. Dasi so pa sedaj nekateri po-
stali samostojni obrtniki, vendar je vsem Se
vedno glavna skrb poljedelstvo. Obrt iz-
vriujejo le domacini brez tujih pomo¢nikov,
kvetjemu da pomaga pri izdelovanju Se
domaci hlapec, kadar nima drugega dela.
Loncariti priCenjajo $ele, ko je zito z drugimi
poljskimi pridelki Ze spravljeno v shrambe.
Delajo le mogki, ne zenske in otroci. Poleg
loncev, skled, kozic, kroZnikov itd. izdelu-
jejo tudi razlicne otro¢je igrace. Vse to
blago prenaSajo kro$njarji okrog po dezeli
ali pa je poSiljajo v Trst in na Reke. llovice
za posodo in za peli ne dobivajo doma,
ampak si jo nakupujejo od sosednih Koce-
varjev. Pecnice kurijo seveda, kakor povsod
drugod na Kranjskem, z drvmi, in sicer imajo
navadno po Stirje in Stirje lon&arji eno skupno
pecnico, katero rabijo vrstoma. Lastniku pec-
nice se plata za enkratno rabo po 20 kr.
V eni pelnici se nazge blaga priblizno za
kakih 80 K. Vsak loncar Zge 4—5 krat na

1) Tam doli v Rakitnici
Tam delajo se piskerci
Obstant’k in lepi.
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leto. Ako odracuni stro$ke, mu ostane pri-
blizno 200 K zasluzka.

Slednji¢ omenjamo loncarje &rnomalj-
skega okraja, namre¢ na Gri¢u inv Pod-
gori, kjer se bavi z loncarstvom vecina
druzin. Delajo nekoliko drugace, kakor v
Ribnici: tukaj mogki samo Zgé, posodo iz-
delujejo pa le Zenske. Vzroka je morda
iskati v tem, da se moski zadnja leta prevec
izseljujejo v Ameriko, vsled cesar je jel
obrt tudi izdatno peS8ati. Pecnice, katere ime-
nujejo ,palis¢a“, imajo tudi tukaj skupna;
vsi londarji na Gri¢u n. pr. imajo Stiri pa-
liS¢a. Enkrat se nazge po 30—40 loncev v
vrednosti 12—15 K. lzdelujejo pa zelo pre-
prosto posodo, vendar so ponosni na svoje
izdelke ter se radi hvalijo, da se v njihovih
loncih skuhajo najbolj$i Zganci. Razprodajajo
jiih po Beli Krajini in po sosednjem Hrvaskem;
tu drugodnih izdelkov sploh ne marajo, ker
kuhajo le v &rnih loncih, kakr$nih pa od
drugih loncarjev ne dobé. Poleg omenjenih
vasi so raztreseni loncarji e na D obljiski
Gori in v Vito8ih. Zlasti ker so vino-
gradi odpovedali, prihaja tem ljudem v veliko
podporo londarstvo in je prav S8koda, da je
jelo pesati, ker pomanjkuje delavcev.

Loncarstvo je torej na Kranjskem res
zelo razSirjeno in daje naSemu revnemu ljud-
stvu precej zasluzka. Gotovo pa bi neslo
Se vel, ako bi si mogli napraviti mesto se-
danjih pecnic take, v katerih se kuri s pre-
mogom. Nele da je delo uspesneje, ampak
priSlo bi tudi mnogo ceneje. Tudi v obliko-
vanju in glaziranju so nasi loncarji Se precej
primitivni in bi se morali malo pouciti o mo-
derni tehniki v tem obrtu. Na te in druge ne-
dostatke je opozarjal zZe ,Slov. list“ 12. julija
1902, kakor tudi ,kmetijska enketa“ l. 1884.
in ,Soc. nacrt slov. kr$¢. delavskih stanov“;
ti vsi so pozivljali vlado, naj pomaga lon-
Carjem. Do danes se ni Se nic¢ storilo v po-
vzdigo tega velevaZnega obrta. (Dalje.)

19*



292

MARIJA :

LILJANA.

NOVELA.

i

ajnik je, cveto¢i majnik — —

Carobno blesté v jutranjem
# solncu pozlaCeni balkoncki in
“ mi¢ni podstresniki italijanskega
mesta F. Po krasnih verandah, terasah in
divnih vrtovih se je zdramilo mlado cvetje iz
noc¢nih sanj v novo jutro novega Zivljenja —

Na trgu ,Santa Croce“ vse mrgoli in se
giblje. Delavsko ljudstvo hiti po svojem delu,
vrste vojakov prihajajo in zopet odhajajo,
prodajalci oranz, citron, dateljev kri¢é in
ponujajo mimogredo&im svoje blago, da
prevpijejo splo¥ni trzni hrup; vozovi drdrajo
po kamenitem tlaku. .. Iz odprtih oken okrog
trga je Cuti glasove raznih instrumentov. Od-
lomek otoZne spevoigre prehaja v posko¢no
polko ali v vrod¢i italijanski napev ... Pred
kavarnami, pod umetno senco orjaskih palm
leno posedajo zgodnji $etalci; dolgolasi mu-
ziki, slikarji in drugi umetniki nekam malo-
marno postopajo po zivahnem trgu.

Tja proti velicastni cerkvi ,Santa Croce*
se ti zdi trg prestvarjen v Zivobojne cvetli¢ne
gredice. Kamor doseZe oko, povsod le cvetje
in zopet cvetje. Kako bogastvo domatih in
inozemskih cvetlic! Od neznih, preprostih
Sopkov do umetno-povezanih vencev, od
skromne koSarice vijolic do najokusnejSe
sestavljenih figur iz divnih kamelij in cvetoce
mirte pokriva kakor en sam cvetli¢ni vrt
prostor dale¢ naokrog — —

In te cvetlice prodajajo lepe cvetlicarice.
Danes so njih koSarice $e vse polne; samo
ono zlatolaso dekletce tam, mala Liljana, je
ravnokar segla v koSarico po zadnji Sopek.
Zavezala je v robec liro in nekaj drobiza
za prodano cvetje — potem pa brz domov :
solnce se je Ze visoko pomaknilo na pro-
zornocisto obnebje.

Zivorde&e krilce, visok oprsnik, kratki,
Siroki rokavci — kako ljubko vse to pristoja
deklici, v prvi razcvitajo¢i se pomladi! Njeno
jasno obli¢je oznanja v svet, kako krasno
je Zzivljenje, ako klije pomlad v srcu in v
naravi — pomlad vsepovsod, kamor dosezZe
nedolzno oko — — — :

Kar je mogla, je hitela domov. Ali kaj!
Cuj tam, lajna starega Zorza ... Ze Zesto-
krat jo je Cula, esto pogladila umno Zor-
Zevo opico, ki je s klobukom pobirala milo-
dare za siromaSnega gospodarja, in vendar
so se ji ustavile zopet danes sneZnobele
nozice v Sirokih opankah — skoraj se je
zopet zagledala v opico in lajno in gledala
in posludala . ..

Tedaj pa jo je nagovoril neznan glas:

,Lepa deklica, ali ima¥ e kaj cvetlic?“

,Ne — danes ni¢ ve¢, a jutri, Ce Zelite
Cisto preprostih cvetlic“, je dejala malo bo-
jeCe, a tako zvonko, da je mladi umetnik
— on jo je bil nagovoril — osupnil.

,Da, da, kajti jaz ljubim cvetlice, zlasti
¢e jih trga neZna rokica, kakrSna je tvoja,
dete!“ —

Liljana ni razumela teh besed, a ob-
radostile so jo vendar-le. Tujec, ki jo je
nagovoril, on ljubi cvetlice! To ji je bilo
dovolj. Ne more biti slabega srca imenitni
gospod v Zametni obleki in s svilenim rob-
cem okrog vratu — sicer bi ne ljubil cvetlic,
si je mislila.

Krenila je v ozko ulico, ne menec se
dalje za tujca. .

A gospod z dolgimi kodri je hitel ro¢no
za njo. -

,Pocakaj, deklica, jaz grem isto pot“,
je dejal, a lahen smeh, ki mu je Sinil preko
polnih ustnic, je pri¢al, da mladi gospod
ni govoril resnice.
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Kaj, seveda je ni govoril! A videl je
deklico, in v njegovem srcu je zazvenelo:
,Model! krasen model! Glej Ziva pomlad,
Alionzo!“ Bil je umetnik — in je moral
hiteti za svojimi ideali . ..

Pomladne sapice so privabile nezno rde-
¢ico na prozorno obli¢je dekli¢ino, in zlati
kodri so ji prilezli previdno izpod Cepice
na belo celo.

,Hodite Vi, gospod, sami! Meni se mudi,
a gospod gotovo niste navajeni urno ho-
diti“, je dejala v odgovor in mimogredé ji
je padlo oko na ozke, svetle Crevlje sprem-
lieval¢eve ter na njene Siroke, pol predolge
opanke.

,O, le hodi urno, kolikor hoces: lahko
te bodem dohajal! A Cuj, povej mi, deklica,
kako ti je ime, in kdo sta tvoj oce in tvoja
mati ?¢

Zatudeno ga je pogledala. Kaj ji hoce

ta tujec? Kaj jo izpraSuje?

,Liljana mi je ime, gospod, a matere
nimam, ker sem najdenka. — Moja mati je
dobra Maja, in stari Emerigo je moj oce...“

,Emerigo — kdo je to?“ je poprijel
tujec za besedo.

,INo, Maje, moje rednice, brat je; revez
je, ker ima leseno nogo. Letos dopolni,
ako ljubi Bog hoce, osemdeseto leto.“

,Osemdeseto leto? In ti gotovo ljubi$
tega starcka? —“ :

,Ljubim? No seveda, saj je tako blag
in poln skrbi za-me! On je moj najboljsi
prijatelj in vrednega prijatelja moramo lju-
biti!“ — Nekako slovesno je poudarila
zadnje besede, da je umetnik zacuden ob-
stal.

,In koga Se ljubi¥?“ je vprasal Alionzo
z zanimanjem.

,V prvi vrsti Kraljico Miru“ — je od-
govorila odlo¢no — ,potem staro Majo,
potem Emeriga — potem cvetlice in potem
§e mnogo drugih stvari in ljudi, ki so pri-
jazni z menoj!“

Z obtudovanjem je poslusal njene pre-
proste besede. Cudno, nenavadno dekletce,
ta Liljana! Cista poezija, uteleSena umetnost.
— In on je umetnik!
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,In za-me bi ne bilo prostorcka v tvojem
srcu?“ USle so mu te besede ... a Zeljno
je Cakal odgovora na svoje predrzno vpra-
Sanje.

Ona je zopet presenefeno pogledala
nadleznega tujca. Namesto odgovora je ne-
kako mogko in zamozavestno zapraSala:

,A kdo ste Vi, gospod ?“

,No, reci mi — Alfonzo! Slikar sem,
dete.”

,Ah, slikar! In slikate krasne podobe,
kajne, podobne onim v na8i cerkvi?¢ —

,No da — nekako take...“

Cudno — in tak umetnik i§¢e prostora
v njenem srcu!

Dospela sta iz mesta na prosto. Pred
topolovim gozdom se je ustavil slikar ter
se poslovil.

,Na svidenje !“ — je dejal in rahlo stisnil
Liljani malo desnico. ,Bog s teboj, de-
klica!“

Ni mu bil v navadi takSen pozdrav —
a za njo ni naSel primernejSega.

Lahno, kakor sapica poigravajota se z
mladim topolovijem, je odhitela Liljana po
mehkem mahu v gozd.

Res, krasna je bila ta Liljana, a vedela
je za to ravno toliko, kakor svetla danica
na nebu za revno kresniico v cvetotem
grmoviu — — Nekateri so trdili, da je mala
sirotka tedaj, ko je lezala na cvetni gredici
na vrtu, kjer jo je nasSla in pobrala stara
Maja, prejela od usmiljenih cvetlic razli¢nih
darov. Zlatica na primer je podarila njenim
mehkim lascem bogato svojo barvo — vi-
jolica oCescem temno modrino — rdeca
roza ji je poljubila mala usteca, beli limbar
pa je dihnil v mili obrazek svoj nedolZni
dilv; ;.

Klicali so jo za Liljano, Ceprav jo je
gospod Zupnik pri krstu posvetil Kraljici
Miru. Da, Liljano so jo zvali znanciin pri-
jatelji stare Maje in njenega brata Emeriga,
7ze tedaj, ko je lezala v leseni zibelki in
strmela v tisto ped neba, ki je svetila skozi
zeleno obraslo okno, do danaSnjega dne,
ko je stopala vitka deklica iz zelenega gozda
proti kapelici, sredi pisane livade.
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Na dnu koSarice je hranila Se majhen
Sopek cvetlic za Njo, ki jo je v prvi vrsti
ljubila. Pokrite so bile z belim prtickom, da
jilh ni ugledalo katerega kupca oko.

Pokleknila je pred sveto podobo, po-
loZila cvetlice na oltar in njene ustnice so
se gibale v nedolZzno preprosti molitvi:
,Da si mi bila v mislih, Kraljica Miru, pri-
Cajo naj Ti cvetlice, ki jih pokladam na
Tvoj oltar. Ovenele so — a jutranja rosa
in ljubko Tvoje Dete jih zopet ozivi. —
Varuj me, Mati sirot, kakor doslej, vsega
zla, blagoslovi staro Majo, in vse ljudi, ki
so mi dobri in Tebe ljubijo! —

, Tudi njega, onega slikarja vodi po pra-
vem potu, ki pelje k Tebi“, je pristavila ne-
hoté, pomocila roko v mal kropilnik, se
pokrizala, ter odhitela preko livad in vino-
gradov proti nizkemu domu stare Maja.

1.

HiSa, ali bolje hiSica, stare Maje je stala
zunaj male vasi na prijaznem holmcu.

Po Cedno pobeljenem zidu se je vzpe-
njal do nizke, z mahom porasle strehe brslin
z diviimi rozami. Skozi gosto zelenje je
blestelo kakor kristal Cisto steklo — dvoje
malih oken. Krog hiSice se je Siril prijazen
vrt, teda) kakor pregrnjen z dehtecim cvet-
jem; stezice okrog gredic so bile z belim
peskom posute. —

Pred hiSico se je ravno Sopiril gizdavi
pav in dvoje grlic je preplaseno sfrcalo k
pegatki, ki je na pragu zobala potreseno
proso. Pod leseno klopjo poleg duri je
lezala velika bela macka, ter zadovoljno
predla, ne meneC se za preSirnega pava ne
za krotki grlici in malo pegatko.

»,No, stara macka-godrnjacka, ali ti ugaja
gorko solncece, kajne?“ — se je oglasil na
pragu staréek z leseno nogo, potem ko je
smehljaje opazoval nekaj Casa ta prizor na
malem dvoris¢u. ,Cakaj, — se pa %e jaz
pridruzim, da tudi meni solnce malo ozivi
otrple, stare ude!“

Pocasi se je primaknil do klopi in sedel
nanjo. Res je dobro dela ta mehka soln¢na
toplota staremu dedu. — Kdo bi si mislil,

da je bil ta Emerigo z leseno nogo nekoé&
neustraSeno-hraber vojak ! Pa je bil — in bas
vojska mu je vzela nogo ... Aj, kako je
bilo takrat! Sovraznik na desni, sovraznik
na levi... kot listja in trave ... in kroglje
so fréale in Zvizgale po zraku... in tudi
njega je zadela in mu zdrobila nogo . . .
Moj Bog!... A da je le vsaj redil si ziv-
lienje! Da se je le vsaj zopet povrnil k
svoji ljubljeni Maji! Ah, kaké mu je bila
tedaj priSla nasproti sestra Maja, edina du3a,
ki jo je Se imel od svojih na svetu! ... Ni
plakala — mol¢é mu je padla okrog vrata,
a obeh o¢i sta se zaupno ozrli proti nebu...

Da, tako je bilo. In Cestokrat je starcu
prihajalo na spomin vse to. Tudi to po-
poldne bi mu na gorkem solncu nemara
zaCel uhajati duh nazaj v presle case, toda
premotil ga je skoro Majin klic:

,Emerigo! Rigo! Poglej no malo v do-
lino, ¢e je Se ni! — Pozno je Ze, solnce
skoro zatone!“

Emerigo je pobral palico ter se podal
na oni konec hiSe, kjer se mu je odprl raz-
gled dale¢ po dolini.

Obsencil si je oslabele o¢i pred zadnjimi
zarki zahajajoCega solnca, ter pazljivo nekaj
Casa zrl v zeleno daljavo.

»Ne, Se ne!“ — je zaklical Maji. ,Pa¢ —
¢akaj no, — Ce prav vidim — menda ven-
dar. Da — da, ona je, Liljana!“ In govor se
mu je izpremenil v sréni vzklik: ,Liljana,
Liljana!“ : :

Z neko otroc¢jo radostjo se je vrnil zopet
pred hiSo. Na klopi pa je sedaj Ze sedela
Zenica, srebrnobelih las, udrtih o¢i, upadlih
lic — stara Maja.

Sedel je poleg nje, svoje sestre. Zdusno
sta obrnila pogled v zahajajofe solnce —
trudna potnika v pozni jeseni, ki mol¢é po-
tujeta v dezelo, ki ne pozna nadlog, ne
bolelin, v dezelo, kjer se pomladi vsako
oblicje — —

,Maja! Emerigo!“ To je bil vzklik prav
iz dna srca deklice, ki je hkrati stala pred

‘njima.

,Zopet sem vse prodala — glejta, vse!“
— Polozila je prazno koS$arico na klop.




,Pa dolgo te ni bilo“, je ocital ljubez-
nivo Emerigo, in Maja je dvignila tresoco
roko deklici na ramo: ,Bog te sprimi, Li-
lijana, ti ljubljeno dete!“

Nekako ponosno so sledile o&i obeh
star¢kov mladi deklici, ki je po prvem po-
zdravu odhitela na vrt in skakljala od gre-
dice do gredice, kakor da ima za vsako
cvetko posebe najpresrénej$e pozdravilo.

Je-li res to ono revno dete, ki sta je
dvignila izmed pisanih cvetlic na vrtni gredi
in je sprejela za svoje?

Da, da. Od tedaj se je razcvetelo skoro
Sestnajstkrat divie popje med zelenim brsli-
nom — in Emerigo je bil tedaj Se ¢vrst, ko
je tesal malo zibelko.

In kako sta ljubila to neZzno najdenko!
Saj je s prvim njenim nasmehom zasvetil v
njuno Zivljenje svetli zarek sree! — —

Liljana je pa Ze postavljala lon¢ke po
ognjis¢u, kakor izvedena gospodinja. Ro-
kavci si je zavihala, opasala Sirok pred-
pasnik in urno se je obracala po mali
kuhinji. —

Iz zaCrnelega stolpa, cerkvice sv. Mavri-
cija, se je oglasil zvoncek k- zdravamariii.
Milo se je razlegal po dolini in med zvo-
nenjem so plavali poboZni pozdravi do
Bogorodice. Stare babice so krizale celca
svojih vnuckov ter jim sklepale drobne ro-
Cice, e¥: ,Molite otroci! Cujte, angeljci poj6
¢ast Kraljici majnikovi! Glejte, kako blizu
nas so ..."

Po skromni vecerji in opravljeni molitvi
je 8la Maja k pocitku, Liljana in Emerigo
pa sta se 3e nekoliko pomudila pred hiSo
pod zvezdnatim nebom.

Kako je Liljana ljubila take vecere! —
Sedla je na nizki podnoznik, naslonila gla-
vico na trdo klop in zagledala se je tja gori
v brezstevilne zvezde.

Rahlo jije pogladil Emerigo mehke kodre,
in ona je obrnila oko v njega, ravno ko je
izza malega oblacka priplula svetla luna.

Poznal je ta pogled, te o¢i — o davno
Ze! Bile so popolnoma oc¢i nesre¢ne Lilja-
nine matere ... Ah, kolikokrat se je mora
spomniti! NajzglednejSe dekle v celi vasi je
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bila Lucija. In oni brezvestnez v Zametasti
obleki jo je Sel pogubit! Zlo¢inec!... Toda
kaj — tudi sama je bila kriva. Zakaj mu je
pa zaupala, zakaj verjela! Ali je ni on, Eme-
rigo, njen varih, svaril: ,Lucija, dekle —
to ne vodi k dobremu koncu!“. .. Da, da,
in Se kako jo je opominjal. ,Glej“ — ji je
dejal — ,ti nima$ druzega, kot pridne roke
in posteno ime. Cuvaj si to dvoje!... Ko
je tvoj oCe lezal na smrtni postelji — mati
ve§, da ti je Ze prej umrla, — ko se mu je
trgala nit Zivljenja, ko mu je duh Ze plaval
takoreko¢ med tem in onim svetom: tedaj
so pritekle svetle solze po njegovem mrt-
vasSkem licu. Lucija, te solze so veljale tebi,
ki siihtela ob vzglavju umirajoCega oceta...
Bile so solze, ki jih je skrb za sirotnega
otroka izvabila na trpee obli¢je... Lucija,
ne zabi teh solz — in Cuvaj se zapeljivcev !“
Tako jo je svaril, tako ji je govoril Cesto-
krat. Ali kaj, ko je pa rajsi poslu3ala svoje
srce, nego svoj razum. ,Ne boj se, moj
dobri Emerigo“, je odgovarjala —: ,on je
predober, preblag, on me ne osramoti! Vse
mi hoCe nadomestiti, vse biti, vse ... Oh,
kako mamljivo-sladka je zavest, da me ljubi,
mene, ki nimam ne ocleta, ne matere, ne
domovine ... In vendar me ljubi!“ Tako
je govorilo — neizkuSeno dekle.

In zgodilo se je, kakor se je bal Eme-
rigo. Neko¢ je priSla k njemu, plaha, solzna,
obupana. Zgrudila se je predenj na kolena
in kakor strta je zajeCala: ,Emerigo, kako
si dejal vcasih: pridne roke in — poSteno
ime! O, jaz nesreCnica!... Mojega poSte-
nega imena ni vel — prevarjena sem in
zapus$cena !“

Emerigo je razumel. SkuS3al je tolaZiti:
»Lucija, kvisku oko! Oni, ki si Ga razzalila,
je usmiljen! Prosi Ga odpu3canja in zopet
mu sluzi s celim srcem!“. ..

Toda Lucija je strmela pred-se in ni
umela njegovih besed, kajti temni oblaki
so zakrili zlato solnce in svetle zvezde . ..

Ko se je zopet vrnila pomlad, je izginila
Lucija brez sledu — — —

Majnikovo jutro pa so potegnili ribici
iz potoka utopljeno truplo nesrecnice, bas
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tedaj, ko je Maja iz cvetne grede dvignila Vsega se je zopet spominjal tudi ta
nezno dekletce, malo najdenko, v svoje na- vecer in nehoté je privil mlado rejenko k
ro¢je — — sebi, da ga je zatudeno pogledala.

OB MORSKEM OBREZ]U. M. C. CRNCIC.

Emerigo pa je od tedaj sleherni veler ,Rigo, zvestemu prijatelju treba zaupati
stopal do kapelice Kraljice Miru, ter prilival najmanj$o skrivnost, jeli?“ je vpraSala Li-
svetilki olja za nesretno Lucijo in za malo ljana nekako slovesno in se skrivnostno
sirotko Liljano — — — — — — — — ozrla v Emeriga.




,No, da, gotovo Liljana !“ je potrdil le-ta,
z mislimi Se vedno v oni preteklosti. —

Kakor Sirna ravan okrog nje, tako prosta
in odprta je bila njena duSa staremu prija-
telju. A danes? V tihi nod¢i Zari dvoje oces,
uprtih ravno v njo. Rahlo se je nekaj pri-
kradlo v raj njene duSe, previdno zaprlo
duri — in Liljana je mol¢ala.

Ko je Ze pozno istega velera pristopil
Emerigo k postelji spece deklice, je sladak
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smehljaj kroZil okrog njenih sveZih rde&ih
ustnic.

»,Le sladko sanjaj o bujnih svojih cvetkah,
zlato moje dete! Da, o belih cvetlicah do
konca svojega Zzivljenja“ — — je mrmral
starCek, ,in sre¢nejSa bode$ od tvoje ma-
terel™ — —

,In zame bi se ne naSel prostoréek v
tvojem srcu?“ so Sepetale rdeCe ustnice.
Emerigo ni cul rahlega Sepeta. (Dalje.)

SORIN:

V JUTRAN]JI ROSI ...

V jutranji rosi
polje blesti se,
v vasi vesela

pesem glasi se.

Cvetka pa v gozdu
glavo priklanja,
mirne in sladke
sanje $e sanja.

Skozi vejevije
solnce posije,
cvetko rdecica
lahna oblije.

Kaj bi se cvetka
ne sramovala,

ko je pa jutranjo
zoro zaspala . . .

Az

SILVIN SARDENKO:

PREVARE NI!

Véasih mislim,

kakor da bi kdo na rame
teZzek kamen mi polozil.

In pogledam okrog sebe —
a nikogar ni.

Vasih mislim,

kakor da bi kdo v uSesa
tesen vzdih mi tiho vdihnil.
In posluSam bolj natanko —
ali vzdiha ni.

Véasih mislim,

kakor da bi mehke kaplje
kapljale po licih mojih.
In obriSem se po licih —
ali kaplje ni.

Pa pogledam

v duso svojo: — vidim kamen,
sliSim vzdihe, ¢utim solze —
in nobene, ah nobene

vel prevare ni!
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ANTON JARC:

ALKOHOL IN NJEGA FIZIOLOSKI

UCINKI.

NG
:»‘9 {\

\~ri skoraj predmeta, o katerem bi se
¥y bilo v zadnjem casu toliko na-
‘( pisalo, kakor o alkoholu. Pro-

= fesor Schmidt v Drazdanih je iz-
dal pred dvema letoma posebno knjiZico z na-
slovom: ,Bibliographie des Alkoholismus®,
v kateri naSteva 800 spisov in 637 daljsih
sestavkov o alkoholu in njega narodno-
gospodarskem pomenu, ki so iz8li samo v
nemskem jeziku od 1. 1880.—1900. Od tedaj
do danes se je pomnozilo seveda tudi to
stevilo. Koliko se je pa napisalo tudi v
drugih jezikih! Ze to dejstvo sili vsacega
treznomisle¢ega Cloveka, da se resno vprasa,
ali je res kaj na tem, da je alkohol ¢love-
Skemu organizmu toliko Skodljiv, ali je vsa
stvar le pretirana. Ze lanski ,Dom in Svet*
je prinesel prav zanimivo razpravo o tem
predmetu pod naslovom: ,Alkoholovakuga.«
Pisatelj je razmotrival to vprasanje z zgodo-
vinskega, deloma z eti¢nega in tudi s higi-
eni¢nega stali§¢a. Svoja izvajanja je podprl
tudi s statisti¢nimi podatki.

Pri vsem tem je pa ostalo Se odprto
vprasanje, kako se kaZe pogubni vpliv alko-
hola na razne organizme. Ne smemo se
namrel ozirati samo na Cloveka; zlasti ako
raziskujemo fizioloSke ucinke, moramo po-
izkusati tudi z drugimi organizmi, z Zivalimi
in rastlinami. Ta primerjalna pot dobiva
zadnji ¢as v vseh prirodoznanskih vedah
vedno vel privrzencev, in lahko Ze sedaj
trdimo, da je ta pot edino prava. Cloveski
organizem je namre¢ izpostavljen tako mno-
goterim vnanjim vplivom, ne samo prirod-
nim, ampak $e mnogo bolj drugim, da so
zakljucki, ki jih dobimo, ako opazujemo
Cloveka, mnogo bolj nezanesljivi, kakor oni,
kateri se nam pojavljajo pri opazovanju
drugih Zivih bitij. S tem pa nikakor nocemo

trditi, da moremo le na ta nacin dobiti do-
kazov za svoje trditve, ampak ravno na-
sprotno: enakost uinkov pri vseh Zivih
bitjih je za nas vedno le poizku3nja, ali je
naSe mnenje pravo.

Ravno zadnji ¢as so se bavili ucenjaki,
prirodoslovci in medicinci, prav mnogo z
poizkusi o fizioloSkih ucinkih alkohola. Pre-
den pa podam cenjenim Cditateljem uspehe
teh raziskavanj, se mi zdi umestno pred
vsem odgovoriti na vpradanje: Kaj je prav-
zaprav alkohol?

,Alkohol“ je arabska beseda in po-
menja po naSe nekako: ,najCistejSe bistvo
kake stvari“. Kemiki imajo zanj formulo
Cy Hg O. Alkohol obstoji torej iz ogljika,
vodika in kisika ter se da sestaviti iz teh
prvin. Nahaja se v prirodi v ¢loveskih mi-
Sicah 24 ur po smrti, v nezrelih sadezih
nekaterih kobulnic, v vzduhu, v vodi (1 g
v enem kub. metru), tvori najbrze po vecini
nekatera zvezdam repaticam podobna ne-
besna telesa, pridobivajo gaiz premoga kot
rudninski $pirit in slednji¢ nastane pri suhi
destilaciji lesa, toda v vseh teh slucajih le
v prav neznatnih mnoZinah. Prakti¢nega
pomena je le pridobivanje alkohola z vre-
njem iz tekocin, ki imajo v sebi raztopljen
sladkor ali Se veclkrat $krop (Stirkemehl).

Vsakdo ve, da je most, takoj ko je pri-
tekel iz stiskalnice, mnogo bolj sladek nego
vino, katero nastane iz njega. Grozdje ima

‘namre¢ v sebi ve¢ ali manj sladkorja, ki da

poleg drugih tvarin moS$tu prijetno sladki
okus. Ako pa ta tekocina stoji v odprti po-
sodi, da more zrak do nje, opazimo kmalu
neki ¢uden pojav. lz tekoCine se zalno
vzdigovati mehurcki in neki strupen plin —
ogliikova kislina — se za¢ne razSirjati po
prostoru, v katerem so posode z moStom.




Vse te pojave so provzrocile majhne gli-
vice, katerih s prostim ocesom niti razlociti
ni mogoce. Njihovi trosi se nahajajo namrec
vedno na grozdju, in prihajajo tako tudi v
most. Tu se razvijo v glivice in razkrojijo
grozdni sladkor v alkohol in ogljikovo kis-
lino. Pridejana slika nam kaZe zelo po-
vecano sorodno glivico: olov kvas (Saccha-
romyces cerevisiae), ki pretvarja olovo za-
Cimbo (Bierwiirze) v pivo, kajti tudi pivo
nastane na podoben nacin kakor vino. Te
glive se mnozé neizmerno hitro s tem, da
poganjajo iz sebe majhne popke (glej po-
dobi &) in ¢), ki rasto in se kon¢no odlocijo

SL. 1. Olov kvas (Saccharomyces cerevisiae).
Slika % povefana 750 krat, ostale e mnogo veckrat.

~od prvotnega mehurcka, vcasih pa ostanejo
tudi medseboj v zvezi, in potem nastanejo
take oblike, kakor jih kaze podoba d. V
podobah f in e pa je narisan drugi nacin
razploditve, namre¢ s tem, da se glivi¢na
stanica razdeli v ve¢ enakih delov — trosov.
Kako vskalé taki trosi, vidimo v slikah g
in A.

Vinski cvet ali $pirit napravljajo pa na-
vadno iz gomoljev neke prav znane in na
prvi pogled prav nedolZzne rastline — na-
Sega navadnega krompirja. Tudi kvas, ki ga
rabijo naSe gospodinje, kadar pekd kruh,
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ni ni¢ druzega, nego napol suhi, v vegji
mnoZini nakopiceni olov kvas.

Toda tekocina, ki jo dobimo po vrenju,
ima Sele nekaj odstotkov alkohola. S po-
sebnimi, jako umno sestavljenimi pripravami
se ta tekocina ,popravlja“, ali kakor pra-
vijo ,rektificira“, da dobimo 80-, 90- do
05-odstotni alkohol in slednji¢ po posebni
destilaciji takozvani absolutni alkohol, ki
nima prav ni¢ vode ve¢ v sebi. Znano je,
da je alkohol brezbarvna tekocina, prijet-
nega duha, Zgofega okusa. Vname se tudi
prav lahko in gori z modrim, le malo svetlim
plamenom, vlee Zeljno vlago nase in od-
jemlje rastlinskim in Zivalskim stanicam vodo.

Mnogotero se uporablja alkohol v teh-
niki, a vsa ta mnozina, kar se ga porabi v
druge namene, je uprav neznatna v primeri
s tem, kar se ga zavZije. Mimogredé le naj
omenim, da se pridela vsako leto na zemlji
vina okrog 125 milijonov %/, piva pa se
zvari celo 250 milijonov /&l in $pirita gotovo
nad dvajset milijonov Z/. A o tem izpre-
govorimo natancneje pozneje. Sedaj pre-
idimo k poizkusom, ki jih je priob¢il vse-
ucilis¢ni profesor v Dorpatu (Jurjevo) na
Ruskem — A. Rauber.?)

l. Vpliv alkohola na rastline.

Najprej si je izbral prof. Rauber rastlino
Impatiens Sultani Hook fil. V bliznjem so-
rodstvu Z njo so naSe navadne balzamine,
ki se dobivajo povsod po nasih vrtih. Ker
ima ta rastlina jako soc¢nate in pri tem nezne
liste in tudi lepo cveté, je bila zelo pri-
pravna Ze na prvi pogled za tak poizkus.
Postavil je prav bujno razvito, popolnoma
zdravo rastlino na mizo, zraven rastline po-
sodico, v kateri je bila z alkoholom napo-
jena goba, in poveznil vse skupaj s stekle-
nim zvoncem. Alkohol je zacel izhlapévati,
in prav kmalu je bil zrak pod zvoncem po-
polnoma nasi¢en z alkoholovimi parami.
Nekaj Casa se ni opazilo ni¢ posebnega.
Nekako cez S&tiri ure pa je zacela rastlina

1) Gl. njegovo knjigo: ,Wirkungen des Alkohols
auf Thiere und Pilanzen®. Leipzig 1902,
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svoje liste polagoma povesati, njihov prejsnji
lesk se je izgubil, postali so motni, in na
njih so se prikazale majhne rosne kapljice:
— rastlina se je zalela potiti. Kapljice so
se polagoma strnile in popadale v vegjih
kapljah na tla.

Par ur potem je opazil nov, ¢uden pojav.
Na listih so se jele kazati neke posebne,
svetle lise. Listi so postali na nekaterih me-
stih prosojni, tako da je mogel skozi nje
brati pisavo, ako jih je polozil na popisan
ali tiskan papir. Vsa rastlina je popolnoma
ovenela. V 24 urah je bila videti kakor
mrtva; nekateri listi so Ze popadali na tla,
drugi so viseli le Se napol na vejicah in
vsak hip je bilo pri¢akovati, da tudi ti od-
padejo.

Da bi poizkusil, ali je rastlina popol-
noma zamorjena ali ne, jo je zanesel pro-
fesor Rauber na prosti, na svezi zrak, ter
ji zaCel pridno =zalivati. Izprva so odpadli
Se ostali razviti listi, le malo razviti vrsicki
so se ohranili. Ti so se zaceli polagoma
razvijati, rastlina se je okrepila, in v treh
tednih je imela nove liste. Podobno se godi
tudi drugim rastlinam, ako so dalje ¢asa v
alkoholovih parah, le da se nekaterim listi
popolnoma posu$é, mesto da bi postali

SL.2. Impatiens Sultani po vplivu

50/onega alkohola v 1/, nar. vel.

prosojni, kakor pri tej rastlini. Ce se je pa
vrsil poizkus le predolgo, potem se zatre
v njih tudi zadnja kal Zivljenja.

SI.3. Sadike Impatiens v 59%ynem alkoholu
nar. vel.

Popolnoma naravno je bilo, da je po-
izkusil prof. Rauber vpliv alkohola %e na
drug nacin, po poti, po kateri dobiva na-
vadno vsaka rastlina vodo in hranilne snovi
vase, namre¢ po koreninah. Napravil si je
50/gni alkohol, t. j. meSanico iz 95 delov
vode in petih delov alkohola. S to tekocion
je zalil prav lepo razvito rastlino iste vrste,
kakor se ji navadno zaliva z vodo. To je
storil zjutraj. Drugo jutro se je Ze poznalo
rastlini, da se ne pocuti ve¢ tako dobro,
kakor prej: prej lepo zeleni listi so oble-
deli. V dveh dneh so popolnoma porume-
neli, in v $tirih dneh je bilo videti, kakor
da bi bila zanjo nastopila jesen ; listi so jeli
odpadati, in v enem tednu je bila povsem
gola kakor pozimi. To nam kaZe tudi pri-
dejana slika, posneta po fotografiji (gl. sl. 2.)
PoizkuSal je, da rastlino zopet ozivi, za-
lival ji je zopet z navadno Cisto vodo; a
vse je bilo zastonj: alkohol jo je bil po-
polnoma zamoril.

Isto se je zgodilo tudi sadikam te rast-
line, katere je vzel iz vode in jih dejal v
50/oni alkohol. Slika 3. nam kaZe tako sa-
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nato so se zacleli listi navzgor za-
vijati in susiti. To se je nadaljevalo,
in v nekaj dneh je bila rastlina
taka, kakr§no nam kaze slika 4. Liste
rastline v naravni velikosti je na-
slikan v sliki 5. Treba je bilo torej
mnogo mocnejSega alkohola, da
so nastopile iste posledice, katere
so se pokazale pri nezZni rastlini
ob vplivu mnogo bolj razredCe-
nega alkohola.

Ena najbolj zanimivih rastlin je
gotovo Mimosa pudica L. Nemci
ji pravijo ,Sinnpflanze“, Slovenci
zanjo dosedaj, kolikor je meni zna-
no, e nimamo imena; morda jo
bomo imenovali ,srameZljivko“.
To ime tudi v resnici zasluzi. Ako
se namre¢ listov dotakne$, Se bolj
SI. 4. Geranium, ki se je posu$il vsled prilivanja pa, ako stebelce potreses, se str-

209/ynega alkohola. 1/ nar. vel. nejo na mah listi in se z vejicami
vred pobesijo, kakor dabi jim bilo

diko. Voda pa, kateri sta bila prime8ana
le 20/y alkohola, ni imela vec tolikega
vpliva, ampak je sadike le zadrzevala
v rasti. 200/pni alkohol, t.j. tekocina,
obstojeca iz Stirih delov vode in enega
dela alkohola, je unicila rastlino Ze v
Sestih urah.

Poizkus s to rastlino se je profe-
sorju Rauberju prav dobro obnesel;
zato je zacel tudi druge rastline pre-
iskavati v istem smislu. In to je bilo
z znanstvenega stali¥¢a potrebno. Saj
je lahko umljivo, da ima alkohol na
nezno, socnato rastlino velik vpliv.
Kako se bodo pa pokazale druge
rastline v tem oziru, zlasti take, ki
so tudi proti drugim vplivom bolj ne-
obcutne? In pri teh poizkusih je naSel,
da res niso vse rastline enako obcut-
ljive za alkohol, ampak nekatere bolj,
druge pa manj.

To zadnje je opazil pri rastlini
Geranium, nasim pelargonijam sorodni
rastlini. Zalil jo je z 200/ynim alko- ]
holom, in Sele po 24 urah so se po- T TS —
kazale rumene pege na listih. Kmalu SL5. Geranium, list v nar. vel.
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neljubo, da se jih je kdo dotaknil. Vec o
tem zanimivem pojavu, ki ga opazamo pri
tej in tudi nekaterih drugih sorodnih rastli-
nah, ne kaze na tem mestu govoriti; mo-
gocCe se bo za to ponudila prilika kdaj po-
zneje v drugem sestavku.

Sl.6. Mimosa pudica.

Dva vsled zalivanja s 59/,-

nim alkoholom porumenela
lista, dvakrat povelana.

Tudi s to rastlino je napravil profesor
Rauber ve¢ poizkusov. Pred vsem jo je,
kakor Ze prej balzamino, pod steklenim
zvoncem izpostavil alkoholovim parom. Eno
uro se nirastlina ni¢ zmenila za to. Nato so
se pa zaceli listi nekoliko vzdigati kvisku,
a to je trajalo le tri ure; potem so se za-

Celi nagibati vedno bolj navzdol in v enem
dnevu so bili vsi poveSeni z vejicami vred.
Dasi je vzel rastlino izpod zvonca in jo
zanesel na prosto, ji ni mogel ni¢ vec po-
magati. Posusila se je popolnoma.

Vse druge posledice je imelo tudi pri
tej rastlini zalivanje z alkoholom.
Rabil je v to zopet 50/pni alkohol.
Listi so zaceli rumeneti (napol
porumenel list vidimo v sliki 6.)
in odpadati. A tudi ta rastlina se
ni dala ve¢ oziviti. Mimosa je
torej brezdvomno ena najbolj
obcutljivih rastlin proti alkoholu.

Alkohol pa zadrzuje tudi rast-
line, da ne morejo tako rasti,
kakor bi sicer. Ze zgoraj smo
videli nekaj tacega pri sadikah
Impatiens Sultani, a najlepsi zgled
za to nam daje na8a navadna hia-
cinta. Koliko veselja vziva vsak
prijatelj rastlinstva ravno s to

- cvetico ! Ko zunaj $e vse pokriva
debela snezena odeja, postavi si
na okno v prisoln&ju v posebnih
steklenkah cebule te rastline!
Kmalu se zbudi v njih Zivljenje.
Iz Cebule pririje na dan cvetna
betva, in v kratkem imas na oknu
krasno duhtece cvetje kot nado-
mestilo onega, ki se zunaj v pri-
rodi $e ne more razviti, ker ga
zima zadrZuje.

Ako pa vzamemo cebule, ki
so pognale pa¢ Ze nekoliko centi-
metrov dolge koreninice, a ne 3e

cvetnih betev, in odlijemo vodo ter jo na-

domestimo s 59/pnim alkoholom, ne ganejo

se korenine ve¢ naprej, ne rasté in tudi ne

odebelé se. Cvet se vcasih Se razvije, a na-

mesto- da bi bil na visoki betvi, ostane pri-

tlikavec, ker priraste neposredno iz Cebule.
(Konec.)
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NEMSKA ,MODERNA«.

IZ NOVEJSE NEMSKE KNJIZEVNOSTIL.

oleg glasbe je dandanes leposlovije

ono sredstvo, s katerim si omi-
kanci vedré duha ter si v prijetnem
domacem krogu preskrbé prijetne
in koristne zabave. Kako razSirjeno je v
nasih sosedih Nemcih to stremljenje, vidimo
iz dejstva, da je knjiga graSkega vseucili-
Skega profesorja za nemski jezik in slovstvo,
priznanega germanista Schonbacha: ,Uber
Lesen und Bildung® v kratkem doZivela peti
natisk. Kot dodatek ima omenjena knjiga
imenik vseh najvaznejsih knjig svetovnega
slovstva, katere bi moral poznati omikanec,
Ce hoce veljati za splosno omikanega ¢lo-
veka.l) — V naslednjih vrstah se hocemo
ozreti nekoliko po novejSem, takozvanem
,modernem* nems$kem pesnistvu.

Cesar so si Nemci dolgo Zzeleli, in k
Cemur so dolgo let pripravljali pot, to se
je zgodilo 1. 1870. Nemci so si ustanovili
nemsko cesarstvo. Svobodomiselna struja je
pripomogla k temu dejstvu, a ni razumela
daljnega razvitka; na povr§je so prisli ali
konservativci ali socialna demokracija, ali
so se pa denarni Zidje polastili vsega vpliva;
stari liberalni recepti niso ve¢ zadoscali. Ple-
meniti duhovi so pri¢akovali izreden vzlet
duSevnega delovanja, ki bi se moral pokazati

1) V enako svrho izdaja ,Kunstwart, Halbmonats-
schau iiber Dichtung, Theater, Musik, bildende und
angewandte Kiinste“ vsako leto knjiZico z naslovom:
,Literarischer Ratgeber®, katera je urejena tako, da
navaja v prvem oddelku vse najvaznejSe proizvode v
nemskem in v drugih slovstvih, nasteva in ocenjuje
najvaznejSe slovstvene zgodovine, potem govori o
glasbi in njenih raznih strokah, o slikarstvu in stav-
barstvu, ter prinasa tudi posnetke najlepsih slik. O
Slovanih pravi: ,lzmed slovanskih narodov so Rusi
kot literarni narod drugim dale¢ naprej. Nemec mora
iz ruskega slovstva poznati: ,Evgena Onégina“ (Pu-
§kin), ,Junaka naSega Casa“ (Lermontov), ,Revizorja“
in ,Mrtve duse“ (Gogolj), ,Ocete in sinove®, ,Novi

tudi v slovstvu, pa so se mocno zmotili:
narodna dusa je obolela. Slovstvo je zabredlo
in je hodilo blizu vseh petindvajset let mino-
lega stoletja po krivih potih. Prav natanko
ne moremo izraziti vzrokov tega propadanja.
Utegnila je do tega privesti duSevna in so-
cialna prerazdrazenost, rastoCe bogastvo ne-
katerih slojev in propadanje drugih, nova
obcila in razli¢ni gospodarski pogoji, pre-
naglienost v izomikanju in hrepenenje po
uzitku. Bodisi to ali drugo: bistri duhovi so
7e v Sestdesetih letih opazali bolehanje, in
sicer v sirovi materiatisti¢ni struji tedanijih
let; optimizem se je naglo prevrgel v pesi-
mizem; neka nasi¢ena povr3nost se je sama
smatrala za temeljitost. V cCasnikih in v za-
bavnem slovstvu so prodajali povrino-po-
lijudne spise o tezavnih znanstvenih pred-
metih. Spielhagenovi romani so razsirjali
smer 7e propadajolega liberalizma. lzrazita
pesniska individualnost pa je v tem casu
bil avstrijski Nemec Hamerling (1830—1889).
Njegovi deli ,Schwanenlied der Romantik*
in ,Homunculus® se s krepko vsebino ustav-
ljata omikanemu filistrstvu; v bujnih barvah
sta pisana ,Konig von Sion“ in ,Ahasver
in Rom“; morda je opisovanje tukaj bolj

zarod“ in mnogo novel Turgenjeva, ,Idiota“, ,V
mrtvi hi§i“ in ,Raskolnikova“ (Dostojevskij), ,Voj-
sko in mir“, ,Ano Karenino“, ,Vstajenje“ (Tolstoj).
Z Gar$inom in Cehovom se ne mudi tako, pozor-
nost pa zasluzi Maksim Gorkij, ki opisuje ruske po-
tepuhe ... Na splo$no gledé tujcev svetujemo Nem-
cem to-le: Ko si si kupil velike nem3ke pesnike,
nabavi si Shakespearea in Homerja, potem pa zopet
nems$ke pesnike, in sicer prave pesnike in potem
zopet inostrance. Tako izpolni§ svojo dolZnost proti
svojemu narodu in proti sebi samemu. Take dobe,
kot ona, ko je vsa Nemcija Ibsena poZzrla ali prav-
zaprav pozirala, Hebbela in Ludwiga pa poznala
jedva po imenu — to je bilo okolo 1.1880. —, take
dobe se ne smejo ve¢ vrniti.“
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glavna stvar nego vsebina sama; rekli so
0 njem, da je njegovo pesnjenje pravzaprav
le Zalovanje utrujene duse, ki se sicer na-
slaja na lepoti in veli¢ini, ki pa sama ne
veruje vel v vztrajnost uprav te lepote in
veli¢ine.

Bojne lirike 1. 1870. poznejsi ocenjevavci
niso sodili ugodno. Pri¢akovali so, da zraste
na podlagi zgodovinskih dejstev iz 1. 1870.
krepka epika, pa motili so se.

Vse sodobnike presegujolega pesnika
Nemci v letih 1870—1900 niso imeli. Moz
dejanja jim je bil Bismarck; zato pa so ino-
rodni pisatelji mogo&no vplivali na duSevno
gibanje v Nemcih, in tudi to je znak po-
habljenosti. Francoskih pet miliard je slabo
vplivalo na Nemce; vse je hotelo hitro obo-
gateti in dolgo vzivati. Leto 1870. ni mnogo
vplivalo na pesnistvo, pa¢ pa na izpremembo
vsega narodnega Zivljenja, ki se je postavilo
na novo podlago, in te nove Zivljenske raz-
mere seveda niso ostale brez nasledkov na
slovstvo sploh. Neizbrane snovi so zatele
siliti v ospredje: z vso moc¢jo je butnilo na
dan materialisticno svetovno naziranje, za-
vladala je povrSna omika, napihujoca se
vsevednost, topo baharstvo, ki umetnost in
vednost smatra le za naslado. Prirodoslovje,
zgodovino in starinarstvo so kar igraje ob-
delavali; 3opiriti se je zafelo podlistkarstvo,
ki je s Segatajocimi dovtipi, s polovicarskim
znanjem in z Zidovsko brezobzirnostjo v
nebo povzdigovalo srednje blago, dobro
stvar pa porivalo v kot. Jako zanimiv od-
delek je slovstveni zgodovinar Adolf Bartels
v svoji Ze Stirikrat natisnjeni knjigi ,Die
deutsche Dichtung der Gegenwart“ posvetil
podlistkarstvu, ki so ga zidje iz Pariza pre-
sadili na Nemsko, in ki ima tudi v Slovencih
preodlocilno besedo. :

Tem razmeram se je pridruzilo $e to,
da je Berolin postal prestolica; hitro je na-
rasel na milijon prebivavcev, postal je torej
svetovno mesto z vsemi dobrimi in slabimi
strastmi velikih mest. Zahteval je, da postane
srediS¢e tudi slovstvenemu gibanju. V tem
novem svetovnem mestu so bile najbolj zna-
¢ilne osebnosti napihnjeni kritiki, ki so se

poizku8ali tudi v dramah. Odlikovala se je
trojica: Paul Lindau, Oskar Blumenthal
in Hugo Lubliner, ki je porabljala za svoje
drame snovi, primerne francoskemu ob¢in-
stvu, z obilno primesjo nasladnosti brez
tragi¢ne resnobe. Pridruzili so se jim pisa-
teljii veselih iger: Moser, Schonthan in
drugi, ki so veCinoma skupaj delali kakor v
kakdni rokodelski zvezi. Tem nasproti sta
avstrijska Nemca Bauernfeld in Ferdinand
Raimund hodila bolj$o pot, dasi sta delala
samo za gledisce.

V romanu je obé&instvu prijala zgodo-
vinska smer, ki je v vabljivi obliki proda-
jala povrSno starinsko blago. V tej stroki
je ,prvacil“ Jurij Ebers, ki je obdeloval
egiptovsko starozitnost; stalno vrednost pa
Nemci pripisujejo samo njegovemu romanu
,Homo sum®“. Nem&ko starodavnost sta za
svoje romane porabila Feliks Dahn in Ju-
lius Wolf. Izhajali so raznovrstni ,Dichter-
heimi“ in ,Dichterhalle“, v katerih so dile-
tantski pesniki prodajali svoje izdelke; Gu-
stav Heyse jih imenuje: ,Butzenscheiben-
lyrik.“

Take so bile razmere, ko je v sredi
osemdesetih let nastopilo nekaj, kar se je
imenovalo ,slovstvena revolucija“: nastopili
so pisatelji, ki so hoteli ozdraviti bolno duso;
Skoda samo, da so zrastli in se vzgojili v ne-
zdravem ozracju in torej sami niso bili po-
polnoma zdravi. Naznanila se je ta revolu-
cija z zbirko: ,Moderne Dichtercharaktere®
(1884). Nove vsebine ni bilo mnogo; samo

- predgovor je z nenavadno samozavestjo

naznanil novo dobo in je zatrdil, da je vse
nemsko slovstvo vredno piSkavega oreha,
vsi stari so mrtvi in sama mladina ve, kaj
je poezija, in bode to tudi dokazala. Ker
je mladina pred seboj videla pesimisti¢no
gnilobo, se ni cuditi, da je zacela ostro
kritizirati in je trdila, da celo Geiblova struja
neguje samo lepo obliko; mladina pa da
zeli samo krepke, sveZe hrane. Mladina pa
ni znala lociti slabega od dobrega; seveda
ni moglo imponirati mladini slovstvo od
1. 1870. naprej, pa tudi nastopanje mladine
se ne more pohvaliti. Priznan slovstvenik




jo oznaluje tako: ,Brezobzirnost brez hu-
morija, sirovost, s katero so napadli vsa-
kega nasprotnika, pouli¢ni nacin, ki se je
Sirokoustil v novem slovstvu, mladeniska
predrznost nezrelega teoretiziranja, smesna
nevednost v slovstvenih stvareh, ni¢nost
lastnih del, nestrpljivo strankarstvo, s ka-
terim so mladendi isto smer nadaljevali,
proti kateri so se baje bojevali, — to so
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znalilne poteze nove moderne struje.“ Ho-
teli so ustvariti novo teorijo, in to se jim
je zdelo ve¢ vredno nego pa ustvarjanje
samo. Zagnali so krik: Realizem, ne idea-
lizem! Resnica, ne lepota! Tega pa moderni
niso vedeli, da Nemci Ze imajo poeti¢en
realizem. Zarad tega pa tudi niso znali lo¢iti
resnice in istinitosti.

(Dalje.)

SLOVENSKA.

Clovek in pol. Roman. Spisal Ivo Sorli.
Ljubljana 1903. Zalozil L. Schwentner. Str, 174.
Cena 250 K. — Pred sabo imamo tendenci-
ozen roman. Pisatelj je razdelil svojim junakom
vloge, katere morajo tako igrati, da slednji¢
lahko on rece: Torej je res tako, kakor pravim.
Oni nastopajo kot pri¢e, da je pisateljeva filo-
zofija prava. Njegov glavni junak izreka ob
sklepu povesti tezo, ki jo izkusa pisatelj dokazati:
,Velina izmed krepkih, cCistih znacajev, ki so
zmozni hoditi v zrelejsih letih lepa, prava, ravna,
Cista pota, ne da bi jih moglo Se kaj speljati
z njih, velina takih znaclajev se je opralo v
mladih letih v — blatu Zivljenja!“ (Str. 173.)

Pisatelj nam dokazuje to s pomocjo teorije
o — ,Cloveku in pol“, ki ni ni¢ drugega, nego
,Uebermensch“ Nietzschejev. Ta ,¢lovek in
pol“ v naSi povesti je zdravnik Rihard, kateri
je Ze priSel skozi ,blato Zivljenja“, ko se za-
Cenja naSa povest, in zdaj kot Zarathustra vse
ve, vse prav naredi, vse sodi in kritizira. V
njem nam je hotel podati Sorli vzor &loveka,
kakrSen bi moral biti po njegovih mislih. Pred
vsem je ta vzor-c¢lovek pristaS modernih struj
v leposlovju. Pozitivno verskega miSljenja ne
pozna, ampak si svojo moralo sproti sam dela.
To je morala nadmoci duSevne in telesne:
prvo kaze s tem, da se prav krvavo in ne-
usmiljeno norcuje iz vsakoga, katerega spozna

,DOM IN SVET* 1903. ST. 5.

za umsko slabejSega, drugo pa s tem, da v
gostilni v pono¢nih urah tudi koga udari. Se-
veda je tudi pristas dvobojevanja. V narodnem
oziru je nasprotnik vsakega praznega besedi-
Cenja in ostro obsoja ono prvastvo, ki hoce
povzdigniti le sebe na podlagi narodnosti. Tu
proseva odlo¢no ,realisti¢na“ smer v politiki,
katerej sledé nekateri naSih mlajsih.

,Cloveku in pol“ nasproti je postavil go-
spod Sorli navadne ljudi, ki so manj vredni,
ker so bolj splo$no ¢loveski. Tu je pred vsem
Plesich, uradnik, aristokrat in renegat, Kkateri
je po neki ¢udni asociaciji idej postal v Sor-
lijevih oceh zastopnik verskega miSljenja. Ta
je imel nesreco, da ga je oe dal skrbno vzgo-
jiti. Zato se ni mogel oprati v mladosti v ,blatu
Zivljenja“ in je moral torej v poznejSih letih
v blatu poginiti.

Zenske znadaje zastopa Kornelija. Tudi ta
je tako nesretna, da so jo v mladosti samo-
stanske redovnice ohranile ,blata Zivljenja“.
Ona je zaroCenka Rihardova. A ker se ni Se
naucila, da bi igrala vlogo ,dekleta in pol“,
ne more pojmiti nad¢loveske moralne vrednosti
svojega Zenina, tem manj, ker izvé, da kot dijak
ni zivel prevel skrupulozno. Zato postane Zena
Plesicheva. Zdaj jo vlete pisatelj skozi ,blato
Zivljenja“, da jo ,opere“. Cudno naglo postane
iz nedolzne, deviske Kornelije — pijanka, katera
nam kmalu nudi pojave kroni¢nega alkoholizma.
Plesicha k sreci ubijejo in zdravniku Rihardu

20
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se posreli, da Se o pravem casu ustavi Kor-
neliji napredovanje alkoholne bolezni ter jo
tako ozdravi dusno in telesno. In glejte h koncu
sreCen par: Riharda in Kornelijo, vse tri oprane
v ,blatu Zivljenja“, vse tri vzviSene nad verske,
narodne in socialne predsodke — vse tri, pravim,
ker vsak izmed obeh je ,Clovek in pol“!

Pisatelj je izkuSal svojo enostransko tezo
dokazati z dovtipnostjo, katera je semtertje prav
sarkasti¢na, v€asih pa tudi nekoliko prisiljena.

Gosp. I. Vavpoti¢ nam je ,&loveka in pol®
tudi naslikal. Lepo je podlesan in salonsko ob-
leen, v roki ima pa bic, s katerim vtepa silno
neumnim c¢loveskim prikaznim svojo modrost
v glavo. Podoben je ravnatelju kakega ,cir-
kusa“. ,Clovek in pol“ ne hodi po zemlji,
ampak po <Cloveskih glavah. Saj ta filozofija
udi, da je velika masa ¢lovestva grozno neumna
in ustvarjena le za to, da jej nekateri ,nad-
ljudje“ hodijo po glavi.

Za nas navadne ljudi je edina sreca ta, da
nam ni treba verovati v to filozofijo. Sicer bi
morali hrbet nastavljati udarcem vsakoga, ki
si domisljuje, da je ,c¢lovek in pol“.

Dr. E. Lampe.

Ivan Skuhala, kn. k. duhovni svetovalec,
7upnik in dekan ljutomerski. Zivljenjepisne
Crtice. Prijatelju v spomin nadrtal prijatelj. V
Mariboru 1903. Zalozil Jernej Voh. Tisk
tiskarne sv. Cirila v Mariboru. — Prav prisréno
in prijateljsko je pisan ta Zivljenjepis. Pokojni
dekan Skuhala je bil prej profesor morale v
semeniS¢u in tudi ravnatelj deSkega semenisca
v Mariboru. Kot pisatelj nam je dobro znan.
Tu posnemamo iz knjiZice g. J. Voha popis
njegovega knjizevnega delovanja.

Zackel je pisati Ze na gimnaziji in v bogo-
slovju; pa dolgo ni prislo njegovo delovanje
na svetlo. Knjigo, katero je druzba sv. Mohorja
izdala 3ele 1. 1889. pod naslovom: ,Zivljenje
naSega Gospoda Jezusa Kristusa“, je bil spisal
7e 1.1871. kot kapelan v Zalcu. V Konjicah
jeizdal Zivljenjepis rajn. nadZupnika JoZefa Roz-
mana. Pisal je takrat prav marljivo drobne zgodbe
za ,Vrtec“ in podlistke za ,Slovenca“. Za zlato
maSo franciSkana cast. o. Celestina FoSnerja
je napisal v ,Slovencu® daljSi podlistek, ki
je pozneje iziSel v posebni knjiZici pod na-
slovom: ,Mladega GaSperja Zivljenje in trp-
ljenje.“ Ljubljana 1884. Mnogo je pisal za , Slov.
Gospodarja“, posebno za njegovo ,Cerkveno
prilogo“ pod znamko I. S—a,, ali pa pod pisa-
teljskim imenom: I.S. Gombarov. Ker je nje-
govemu dedu bilo ime Marka, je to ime rad
prideval svojim junakom.

Poslovenil je Knechtove ,Zgodbe sv. pisma“,
ki so potem Ze Stirikrat iziSle pri Herderju v

Freiburgu. Mnogo se je trudil tudi pri ,Slov.
Prijatelju“, za katerega je uredil ve¢ Rozma-
novih pridig, 65 govorov pa je priredil za
natisk iz zapus&ine svojega pokojnega prednika,
g. Franca Cvetka, nekdanjega Zupnika ljutomer-
skega. L.1879. v Sl Pr.“ priob&ene pridige
so vefinoma Cvetkove, a 1. 1881. skoraj same
Rozmanove. Kar jih je pokojnemu monsignoru
Andreju Einspielerju preostalo, te je priob¢il
,Duhovni Pastir“ v Ljubljani. Pisal je tudi v
nekdanji ,Kres“, v knjige ,Druzbe sv. Mohorja“
in v ,Drobtinice“. V poslednjih najdemo Ziv-
ljenjepis pokojnega prelata Franca Kosarja, stol-
nega dekana mariborskega; ,Druzba sv. Mo-
horja“ je pa priob¢ila iz njegovega peresa med
drugim Zivljenjepis pokojnega stolnega prosta
lavantinskega, g. Franca Sorci¢a, in Zivljenjepis
nadZupnika laSkega, slovenskega mecena An-

Ivan Skuhala.

tona Zuza. Skuhala je spisal tudi dva molitve-
nika za bogoljubno mladino ter ocenil mnogo
slovenskih in nemskih knjig.

S to knjiZzico je postavil g. kanonik Voh
svojemu prijatelju lep spominek.

Zascitnikoma LevCevega pravopisa v
novi¢ v prevdarek. Spisal prof. V. BezZek.
Ponatisk iz ,Popotnika“ oziroma iz ,Ljubljan-
skega Zvona“. V Celju 1902. Tisk D. Hribarja.
— G.Bezek se bori proti jezikoslovnim na¢elom
nasih jezikoslovcev o. Skrabca, dr. Streklja in
ravnatelja Levca. Nazori, katere razlaga in pri-
poro¢a v tej knjiZici, bi se dali izraziti kratko
tako-le:

Pravopis so nam ustvarili nasi Casnikarji
od onega Casa sem, ko se je jel probujati
slovenski narod. Ti so ustvarili na$§ knjiZevni
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jezik. Sedanjega knjiZzevnega jezika se ne ucimo
od kmetiskega ljudstva, ampak od cCasnikarjev
in od uditeljev. V tem oziru trdi prof. BeZzek
proti dr. Streklju: ,Razlotek v naju nazorih je
ta, da je po mnenju Strekljevem samotvorec
jezika narod, t.j. kmetiski narod, v pravopisju
in pravoredju pa imajo izklju¢no diktatorstvo
ortografski strokovnjaki, a po mojih mislih so
tvorilci pravopisa piSole mase, katerese pa ne
sestavljajo iz kmetiSkega naroda, ki skoro ni¢
ne piSe, ampak iz ,ohole gentry“, iz ,negodne
gospode“, iz ,slabo poucenih uciteljev in
drugih od gospoda dr. Streklja in o. Skrabca
zani¢evanih slovenskih razumnikov.“ (Str. 11.)

V tem stavku je jedro vprasanja. G.BeZek
dokazuje veljavnost svoje trditve s tem, da po-
pisuje kmetisko ljudstvo kot neizobraZeno, ,go-
spodo“ pa kot vir vse kulture. ,Kmetiske mase*
so po njegovih mislih popolnoma nekultivirana
y,Creda“ in  nimajo Se dandanes politisSke raz-
sodnosti®. Drugace pa ,gospoda“. G. BeZek
trdi: ,Zasluga iniciative narodnega gibanja gre
pri nas kakor pri drugih narodih edino le nasi
od zaSCitnikov ,Slov. pravopisa“ toliko prezi-
rani in psovani burZoaziji. Iz razumnikov,
iz ,ohole gentry“, iz ,negodne gospode“ so
se nabirali na$i narodni buditelji in roditelji. . .
In ker je ta Cas silno primanjkovalo narodnih
delavcev, zato oni narodnjaki niso bili samo
politiski prvoboritelji, nego ¢cutili so dolZznost,
kakor pravi nekje Stritar, biti tudi narodni umet-
niki, pesniki in pisatelji. A ne samo to: bili
so tudi jezikotvorci, kajti imeli so pac veliko
dobre volje in rodoljubja, a bore malo jeziko-
znanstva, bodisi teoretiSkega, bodisi prakti-
Skega.“ Za temi so nastopili Casnikarji, piSoce
mase, to je velika mnoZina tistih Slovencev,
ki piSejo zgolj iz potrebe, ne za zabavo in
ucenjaski Sport, ali pa si s pisanjem celo slu-
zijo kruh, a se ne utegnejo baviti s slovniskimi
teorijami niti nimajo samostojne sodbe o slov-
niskih stvareh. (Str. 5.) Tem ,piSo¢im masam¥
so se pridruzili ucitelji. Torej velja po pro-
fesarju Bezku za pravopis pravilo: ,Ucene pravo-
pisne skupsfine nimajo druge naloge nego
izpremembe, izvrSene po piSocih masah,
konstatovati ter jih za Solsko rabo pripo-
rociti. (Sir. 12.)

Pisatelj teh vrstic ni u¢en jezikoslovec, ampak
spada med ,piSoCe mase“, torej med one, ka-
teri imajo po prof. BeZzku dololevati pravopis,
in zato se drzne tu izreci nekaj skromnih misli.

Kak bodi pravopis, sledi iz pojma pravo-
pisja: Pisatelj mora prav zapisati to, kar
se prav govori. Pismo je izraz jezika. Torej
se mora pravopis ravnati po jeziku. Vprasanje
je le, kje najti pravi kriterij: Dr. Strekelj ga
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je naSel v narodnem jeziku, prof. Bezek pa v
»,piSolih masah“. Mi stojimo nacelno na
prvem stali§¢u, akerse zavedamo, da jezik
in pravopis nimata absolutne veljave, ampak
le relativno kot posredovavca misli, zato v takih
stvareh, kjer nam ne zadostuje narodna govo-
rica, sezamo tudi po drugih sredstvih.
Vizrazih nam je pred vsem odlodilna
ljudska govorica. Erjavec je imena za botaniko
iskal s ,potno torbo“ med ljudstvom; vsi sicer
ne moremo tako iskati izrazov, vendar je tudi
za znanost to edino prava pot. Za kar se dobi
domaci zraz, za to se naj rabi! Koder nam ne
zadostuje domaci besedni zaklad, tam si sme
,piSota masa“ iskati nadomestila. Res nam
manjka mnogokrat izrazov. ,PiSoa masa“ je
velinoma vzgojena v nem$kem duhu. Ko preliva
svoje misli iz nemskega kalupa v slovensko
obliko, ji cesto obvisi pojem v zraku in ne
najde slovenske besede. Mnogokrat ima narod
Ze izvrstno besedo za oni pojem, a doti¢ni
del, ,piSo¢a masa“, nima vlasih onega izraza,
ker ga ne pozna, ter iS¢e novega. In kolike
napake dela ,piSoc¢a masa“ pri tem, ker Cesto
poleg besede tudi doti¢nega pojma nima v
dusevni zakladnici! Ne, ,piSo¢e mase“ mi ne
moremo priznavati kot avtoritete. V znanostih
so nam odlodilni samo strokovnjaki, ki nam
po vseh pravilih svoje stroke in vednostnega
jezikoslovja v duhu naSega jezika izpopolnjujejo
besedni zaklad, katerega imamo v svojem ljud-
stvu. Ljudski besedni zaklad je pa ogromen,
kar nam pri¢a najbolje PleterSnikov slovar.

V zlogu nam je narodni stavek prvo vo-
dilo. Oni zlog, ki ga je ljudstvo kot tvoritelj
jezika samo naSlo in izlikalo, je najbolj pri-
praven za vsak jezik. To so nasi leposlovci
Ze davno spoznali. Najboljsi nasi pisatelji so
pisali preprost naroden zlog, in nasi najboljsi
pesniki so se naslanjali na narodno pesem. A
vsak kulturen narod potrebuje 8Se razli¢nih
drugih zlogov.

Tu nas zanima pred vsem znanstveni
zlog. Jasnost in dololnost, ki sta glavni zahtevi
znanstvenega zloga, sta lastni tudi naSemu na-
rodnemu zlogu. Ni¢ mi ni bolj zoprno, kakor
Ce Citam kako ,lepo“ francosko modroslovno
razpravo z nes$tevilnimi izlikanimi periodami,
ki so ustvarjene bolj za uho, kakor za duha.
Najvi§ja znanost je jasna znanost, in ta se
ne da lepSe izraziti, kakor v preprostem zlogu
postenega prepri¢anja. In ta zlog je naroden.

Dalje imamo uradni in trgovski zlog.
Ta dva sluzita svojemu oZjemu namenu brez
ozira na lepoto in pravilnost jezika, ker sta
prikrojena le za svoje prakti¢ne namene. Gotovo
je, da se morajo tu ustanoviti oblike, ki se

20*
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bolj ali manj oddaljujejo od ljudske govorice.
A nih¢e ne bo v njih samih iskal kriterija za
pravopisje, ampak nasprotno: Sodimo ju po
tem, kako soglaSata s splo$nimi jezikovnimi
zakoni narodne govorice.

In slednji¢ pride ona najvedja ,,piSo¢a masa“,
na katero je gotovo v prvi vrsti mislil gospod
prof. BeZek: Pisatelji nasih ¢asopisov. Zdi
se nam nevarno, da bi jih proglasili kot avto-
ritete v pravopisju, zakaj ta ,piSofa masa“ je
v ogromni velini sama silno potrebna pouka.
Vzemimo dnevno &asopisje! Koliko povrinosti,
nedoslednosti, neomikanosti nam razkriva ta
,pisota masa“! Njeni literarni izdelki so muka
urednikov. Ljudije, ki spadajo $e na Solsko klop
ali pa ki nikdar niso imeli smisla za pravopisije,
preplavljajo usmiljenja vredno ob¢instvo s svo-
jimi izdelki, iz katerih zeva po navadi grozna
praznota duha in srca. Rokodelski korektorji
izkuSajo spraviti nekaj pravilnosti v ta pravo-
pisni Babilon. In kod imajo ti korektorji kriterij
pravilnosti? Vnarodnem jezikuinvslov-
nici. Ta ,piSota masa“ je podobna d{redi
drobnice, katera sili na vse strani; izkuSene
voditelje mora imeti, ki jo priganjajo na skupno
pot, da se ne razpr$i. Mi nimamo niti toliko
Casopisov, kakor prstov na roki, katerih pravopis
bi mogli priporocati v posnemo. In &e se ta
polizobraZzena, povrSna ,piSo¢a masa“, katera
ne pozna niti ljudskega duha niti znanstvenih
pridobitev,zave, daje ona ,jezikotvorni“ element,
bo naSe slovstvo opustosila s $e groznejSimi
napadi na lepoto naSega jezika, nego jih do-
zivljamo danes. Iz nje govori nadutost pol-
izobraZenstva, katera je slabSa nego naivnost
preprostosti.

Sploh g. prof. Bezek visoko precenjuje oni
del slovenskega naroda, ki ga imenuje ,bur-
Zoazijo“, ,izobraZenstvo“, ,gentry“. Ali so res
- ti sloji bili kdaj ,jezikotvorni“? Nikdar! Jeziko-
tvorno je bilo vedno samo ljudstvo. V pra-
davnih Casih Ze, ko $e ni nih¢e mislil na poli-
ticne borbe, ki pretresajo sedanjost, se je raz-
vijal krepki narodni jezik v onih ,kmetiskih
masah, katere danasnji epigoni imenujejo ,ne-
razsodne in neomikane“. Oni pa, ki so dvigali
te mase do politicne samozavesti, so sami
bili njihovi otroci, in od ljudstva so se udili
jezika. Kjerkoli so prvoboritelji probujali na-
rode, niso se trudili, da zanes6 vanje kaj tujega,
ampak da to moc¢, ki Zivi v ljudstvu samem,
dvignejo do samozavesti. Tako se delali tudi
z jezikom. Zanievanje do ljudske govorice ni
bilo nikdar sredstvo za narodno probujenje.
Pravi voditelji so narod opozarjali vedno na
to, kar ima samolastnega, krepkega in drago-
cenega v svoji individualnosti. Ne govorite nam

o ,burzoaziji“! Cim bolj se je lotevala od
ljudstva in od njegovega jezika, tem manj na-
rodna, tem manj pomenljiva in tem manj zna-
Cajna je bila. Kaj nam koristi neko vodeno
narodnjastvo,  katero ne korenini v narodu, ka-
tero nima ljubezni do ljudstva, in se vsled tega
tako rado izprevrze v narodno odpadnistvo!
Ko se ,ohola gentry“ izkuSa v govoru in pismu
loCevati od naroda, je Ze izgubila svoje kore-
nine: podobna je odlomljeni veji, katera Se
cvete, Se zeleni nekaj Casa, a vedno bolj velo
in bledo, ker njeno Zivljenje je od spodaj, od
korenine!

V pravoredju zagovarja profesor Bezek
»gosposko govorico“: ,V tem pogledu je ko-
likor toliko utrjen ortoepski ,gosposki usus®,
in smeSi se v olikani druzbi tisti, ki misli, da
sme in mora povsod tako govoriti, ,wie ihm
der Schnabel gewachsen ist‘, ¢e§, da se sicer
spakuje. Tako je Cisto naravski, zgodovinski
nastala tista ,spacena‘, recte: olikana govorica
in tako ,spaceno‘ govorico imajo vsi omikani
narodi, seveda samo njih ohola ,gentry‘, ki se
o posebnih prilikah tudi ,spafeno‘ obladi v
salonsko opravo, v frak in klak in razne uni-
forme, a kmetiSki narod vsega tega spakovanja
res ni¢ ne pozna“ (str. 7.). Tu je prof. BeZzek
v svoji vnemi za umetno ,ortoepiko® segel
mnogo predale¢. Res je, da se v omikani druzbi,
v kateri se shajajo ljudje raznih narecij, dia-
lektiske posebnosti izenadujejo in da nastane
nekaka bolj indiferentna, srednja govorica. A
ta govorica ne sme biti nekaj novega, ne sme
se razloCevati od narodne izreke, ne sme se
izgubljati izvun periferije naredij, ampak mora
stati v njihovem sredi§¢u. V tem pomenu be-
sede priznavamo tudi mi neko ortoepiko, neko
,olikano govorico“, katera se Ze sama izgladi
po prakti¢éni potrebi in je ni treba umetno
narejati. Kaijti ¢im bolj se jezik na tak nacin
destilira, tem manj konkreten, krepak in indi-
vidualen postane. Podoben je ¢loveku v uni-
formi. Ta enakost je sicer za marsikatero potrebo
jako koristna, a nih¢e si ne Zeli vseh ljudi v
eni uniformi — tudi med izobraZenstvom ne.

V tej polemiki je padla tudi beseda ,deka-
denti“. (Str. 8.) Nam se zdi ta izraz o. Stani-
slava Skrabca na mestu. Kajti to hrepenenije
po neki ,gosposki govorici“, ki bi ,inteligent-
nike“ loCevala popolnoma od ljudstva, je Cisto
sorodno duhu tega modernega leposlovja, ka-
tero je zavrglo vse, kar je pristno narodnega,
konkretnega in realnega, ter se je obrnilo nazaj
v svoj lastni brezbarvni jaz, ki se ¢uti nad¢lo-
vesko vzviSenega nad ljudskimi masami. To
medlo, Cisto internacionalno leposlovje, ki ne
pozna ne ftradicij proSlosti, ne velikih nacrtov
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narodne bodoc&nosti, ampak Zivi le ob anato-
miji bolehne duSe blaziranega posameznika —
to slovstvo dekadentnih ,inteligentnikov® je v
resnici najbliZje sorodno hrepenenju po ,go-
sposkem ususu“ v jeziku in pismu.

Necemo se spu$cati v posameznosti, ker
nam je na tem, da poudarimo samo nacelno
staliS¢e. Zdelo se nam je to tembolj potrebno,
ker se nam zdi ta, sicer le ulenjaski prepir
simptomaticen za danasnjo veliko duSevno
borbo v slovenskem narodu. To je majhen
literaren odmev one velike borbe, od katere
odmeva vse naSe javno Zivljenje: Borbe ljud-
sko-narodnega nacela proti aristo-
kratsko-separatisti¢nim tendencam.

Ce pogledamo na sedanje slovensko slov-
stvo, moramo priznati mi ,piSo¢a masa, da
smo marsikaj zagreSili. Iz naSe pisave je izgi-
nilo marsikaj sveZega, narodnega duha, in nase-
lile so se v njo slabotne in bolehave tujke brez
potrebe in koristi. Postali smo ,moderni® in
s tem smo pridobili nekaj mednarodne finese,
a izgubili stik z ljudstvom, ki je vir in temelj
zdravemu slovstvu. Na$e slovstvo ne sme iskati
vzorov le po Parizu in Dunaju v nestalnih stvorih
izpreminjajoc¢ih se nazorov; obrnimo svoj po-
gled veclkrat na Homerje in Sofokle, na Dan-
teje in Gundulice, ki so stali na trdnem temelju
ljudskega jezika in prepric¢anja, pojol svojemu
narodu iz du$e odkrito in donece. S tem so
postali veliki, a mi postajamo majhni.

Ko si doloCujemo pravopis in pravoredje,
imamo dve poti. Ena nas vodi gori v malo-
Stevilno salonsko druzbo, izSolano v ptujem
duhu, hrepenefo po neki sijajni osamljenosti,
samo s seboj zadovoljno, ker je tako neskon&no
uCena in vzviSena, da svojih duhovitih misli
vel ne more odevati vdomaco rasevino. Druga
pot nas vede pod milo nebo, kjer so tisoCere
mnozice, govore¢ iz srca v nestevilnih polno-
donecih izrazih, ki nam kli¢ejo: Tu vam od-
piramo svoje -zaklade, tisoCletja skrbno ¢uvane
v nasih prsih! Podajte nam zanje, Cesar ste
se na naSe stroSke ucili po Sirnem svetu, da
zdruzimo dus$no imetje in kot eno telo, kot
en organizem, razlien v sestavinah, a enoten
v duhu, rastemo v duSevni omiki in narodni sili!

Nam se zdi druga pot prava. Mi vemo.
kaksna je tista ,salonska slovenscina“, katero
nam priporocajo. Zato pa pustimo one, ki
so se zagledali v umetno izlikano ,salonsko
slovens¢ino“, v te medle spiritistiSke prikazni
brez mesa in krvi; mi ,piSota masa“ gremo
vun pod milo nebo med $irno ljudstvo, in tam
ob nedolZnih oceh, ob zdravih licih in Zuljavih
pesteh se u¢imo jezika slovenskega, jezika jedr-
natega, milega in mogocnega!
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To smo hoteli mi ,piSofa masa“ povedati
— zaSCitnikom ,ohole gentry“ v preudarek.

Dr. E. Lampe.
&

HRVASKA.
KNJIGE ,MATICE HRVATSKE*“ ZA L. 1903.

Djevojacki sviet. Izabrane pripoviesti Ce-
skih spisateljica. S Ceskoga preveo i uvodom
o kulturnom radu Ceske obrazovane Zene po-
pratio Stjepan Radié. 80. str. LXVIII - 220.
— V ,slavenski knjiznici“, katero je zalela Ma-
tica izdajati 1. 1893., da seznani Hrvate z naj-
boljsimi deli drugih slovanskih narodov, je ta
knjiga deseta. V poprej$njih knjigah je najvel
prevodov iz ruske knjizevnosti, a ,Djevojacki
sviet“ je prva knjiga iz CeSkega jezika. Ne da
se tajiti, da so za prebujenje ¢eske narodnosti
storile mnogo CeSke Zene, a tudi med pisate-
ljicami jih je mnogo, katere zavzemajo odli¢na
mesta v ¢eSki knjiZzevnosti. Vsakomu sta Ze znani
BoZzena Némcova in Karolina Svétla,
kateri sta zapustila trajen spomin v ¢eski knjigi;
njuno delo na knjiZevnem in narodnostnem
polju nadaljuje sedaj mnogo vztrajnih in nadar-
jenih Zen. Stjepan Radi¢ je v kratkih potezah
v predgovoru orisal delovanje ¢eskih Zen, nastel
njihova drustva, med katerimi je najzasluznejse
drustvo ,Vesna“v Brnu, omenil njihove ¢aso-
pise in opisal kratko zZivljenje najodli¢nejsih
pisateljic. Dasi ta predgovor ni posebno za-
okrozZen, vendar prinasa mnogo zanimivih po-
datkov in dokazuje, kako se z vztrajnim, nese-
bi¢nim delom lahko veliko stori. L. 1892. je
izdala tudi med Slovenci dobro znana pisateljica
Vilma Sokolova almanah za odrasle deklice
,DIvei Svét“, pri katerem je sodelovalo Sestnajst
pisateljic in dvanajst pisateljev. Ta almanah je
zbudil oble zanimanje; dasi ni mogel izhajati
vsako leto, je vendar 1. 1900. izSel zopet, in
takrat se je zbralo v njem Stirinajst pisateljic
in enajst pisateljev. Prevoditelj je izbral iz
teh dveh almanahov najbolje spise in jih podal
svojemu narodu, Zzele¢, da ta iz njih spozna
kulturno delovanje c¢eskih Zen in se ogreje na
njihovem domoljubju.

V knjigi je deset dalj$ih in krajSih pripo-
vednih spisov; velina njih je pisana z name-
nom, da v narodu zdramijo domoljubje. Tak
je Ze precej prvi spis Bogoslave Sokolové:
,Zar znamo samo plesati?“ Velkrat resnicni
prigovor, da Zenske mislijo, da so storile Ze
veliko narodno delo, ¢e za narod plesejo, so
ovrgle gospodi¢ne iz Lubic; nabirale so darove
ter oblekle in obdarile vse revne otrolice v
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¢eski Soli med Nemci. Vilma Sokolova opisuje
v spisu ,Ceski otok pod njemackim valovima“
z zivimi bojami vse nadloge, katere morajo
prena3ati Cehi v onih krajih, kjer so v manjsini.
Eliska Krasnohorska opisuje v , Arkivarici“ dosti
satiricno, kako malo se brigajo za narodne
znamenitosti in starine uprav oni, kateri so
prvi za to pozvani. Prav toplo je napisala Vlasta
Pittnerova svojo sli¢ico: ,Nadjena i dovedena“
in pokazala, kako se srefa Cesto naseli tudi
v raztrgano koco in kako lepe duSe stanujejo
veckrat v slabotnih in bolnih telesih. Prav tako
mila je tudi ¢rtica BoZene Kunéticke: ,Stari
strazar“, kjer nam pisateljica pripoveduje, kako
stradajo po zimi stari Gajdusek, njegov stari
pes in ,koko§ mamica“, katero je Gajdusek
zato tako zval, ker je njegovi pokojni Zeni od-
gojila osem piS¢et. Minila je zima in stradanje,
a GajduSek je dobil vazno sluzbo: postal je
Cuvar grajSc¢inske pSenice. Ves se je preporodil;
le to ga je jezilo, da so se odslej vse vaske
kokosi izogibale pSenice, in tako ni mogel komu
pokazati svoje veljave. Sele enkrat proti veceru
je opazil GajduSek v pSenici nekaj belega. A
tudi vaski razposajenci so opazili kokos, in zacel
se je pravi lov, otroci in psi so naganjali pre-
straSeno kokoS$. Gonja je prihajala vedno bliZje
Gajdusku, a ko je veliki pes gospodarja Juga
ravno pred Gajduskom koko$ zadavil, je opa-
zil, da je bila to njegova ,mamica“. Mnogo
Cuvstva ima tudi ¢&rtica Gabriele Preissove:
»Ulovljena zraka (Zarek).“ Bolna Barica, h&erka
perice, je prikovana Ze od rojstva na svojo
sobico, katera je njej celi svet. Z malim zado-
voljna, je zalela sanjati sanje prve ljubezni,
odkar k njej prihaja u¢enec konservatorija Metod
in jej igra na svoje gosli, katerih Barica prej
Se videla ni. Topel solnfen Zzarek je obsijal
njeno sobico, sijal jej sicer kratko, vendar se
je grela na njem, prej nego je sirotica mogla
spoznati zimo sveta. Tako zanimive so tudi
druge Crtice.

»DjevojacCki sviet“ Citatelju jasno oznaluje
delovanje ¢e8kih Zen in njihove smotre.

% J. Barle.
Hrvatski Skolski muzej. Njegov postanak
i uredjenje. 80, Str. 128. — Priznati moramo,

da je hrvaSko uditeljstvo zelo delavno. V krat-
kem casu si je utemeljilo svoje knjiZevno dru-
§tvo, postavilo uciteliski dom, sezidalo uditeljski
konvikt, osnovalo je svojo hranilnico, a dne
19. avgusta 1. 1901. odprlo lepo urejeni ,Solski
muzej“. Solski muzej je porazvriten v prvem
nadstropju , UCiteljskega doma“ in se deli v
tri oddelke. V prvem oddelku so muzealni
predmeti v 41 skupinah, v drugem je peda-
goSka knjiZnica, zgodovinska in moderna, a

v tretjem so razna arhivalija. Vrednost muzeja
se ceni Ze sedaj na okroglih 70.000 K, in v
knjizici ,Hrvatski $kolski muzej“ je natanko
opisan. Muzej je odprt vsak Cetrtek in vsako
nedeljo od 10. do 12. ure predpoludne. Naj
nobeden prijatelj Solstva ne zamudi, da si ga
ogleda, ko pride v beli Zagreb!

Janko Barle.

CESKA.

Jan Lier: Pokuta. Nakladatelstvi Jos. R.
Vilimka. Praha 1902. Cena K 1:20. — Zelez-
niski genre je bil vedno zelo priljubljen pri
Ceskih bravcih, zakaj v njem se da pisati zelo

mikavno in Zivahno. Saj je Zivljenje na Zelez-
nici nemirno, polno izprememb, ter ponuja

- spretnemu pisateljskemu peresu priliko, da na-

riSe pred bravcem cele vrste slikovitih, pestrih
¢rtic z onim posebnim, nekoliko melanholic-
nim znalajem, katerega nam zbuja prihod in
odhod vlakov s prihajajo¢imi in odhajajoCimi
popotniki. V tem genru je J. Lier mojster.
Mnogo ,Zelezni¢nih novel“ je Ze izslo izpod
njegovega peresa in vse spadajo k mikavnemu,
svezemu berilu. V to stroko spada tudi knjiga
,Pokuta“. Skozi celo povest se vlete kakor
nit ginljiva zgodovina nesre¢nega in zapelja-
nega dekleta. Nemirni in vsak trenutek se
izpreminjajo¢i prizori na postaji so podlaga
dejanju, ki je na nekaterih mestih skrajno na-
peto. Kdor nima dovolj utrjenih Zivcev, temu
svetujem, da te knjige zveCer pred spanjem ne
¢ita, sicer se mu bo godilo tako, kakor meni,
Cital sem jo zveler in potem so me celo noé
tako mucile grozne sanje o samih Zelezni¢nih
nesrecah, da sem se zjutraj prebudil ves poten
in spehan. — Pisatelj te knjige, ]. Lier, je ob-
hajal lani 27. oktobra petdesetletnico svojega
rojstva. V CeSkem slovstvu se je njegovo ime
pokazalo v letih sedemdesetih; poprej je pisal
pod psevdonimom Adam Zero. Njegovi spisi
so se namah prikupili bravcem, ker so pri-
nesli v slovstvo nekaj c&isto novega. Tehniski
krogi, zlasti Zelezni$ki uradniki in delavci, so
prvikrat nastopali v ¢e8kih povestih. Lierova
plodovitost je bila v prvih letih obludovanja
vredna. Cestokrat so izhajala izpod njegovega
peresa po dva do tri dela obenem v raznih
Casnikih. Razen nekaterih romanov (,Vojtécha
Ryvy nastupce“, ,Narciss i. dr.) je Lier na-
pisal vel kakor Sestdeset novel in nekoliko sto
Slistkov¢ (trije zvezki so izs§li v , Kabinetni
knihovné pri Simacku), v katerih se Lier kaZe
kot duhovit satirik. Prevel je tudi celo vrsto
gledaliskih iger zlasti iz francoskega jezika. —
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Lier je bil poprej mnogo let Zelezniski uradnik;
sedaj je dramaturg ,Narodnega gledalis¢a“ v
Pragi.

Vilém Mrstik: Moje sny. (Pia desideria.)
Epistoly tivahy, essaye, studie, ¢lanky, kritiky,
polemiky s pamflety. Naklad. druZstvo Mégje.
1902. Str. 472. Cena 6 K. — V tej knjigi se
g. V. Mrstik Zivahno bavi z javno reSitvijo
pereCih, v prvi vrsti seveda slovstvenih vpra-
Sanj. Tu Citamo &rtice o Alesu, Schaueru, Slej-
haru, o ,Babici“ BoZene Némcove, ,Oglasih
Celakovskega, in raznih gledid¢nih vpraaniih,
o slikarski umetnosti Chitussijevi, o ruskem
slovstvu, o Stari Pragi in o drugih zadevah
CeSkega in tujega kulturnega Zivljenja. Ta-le
del spisa je zelo dragocen, ker podaja nekak
umetniski ,credo“ pisateljev. V svojih slov-
stvenih vpraSanjih se pisatelj opira ob slovanske,
zlasti ob ruske kritike in estetike. Polemi¢ni del
knjige je manj vreden. Tupatam pade kakSen
oster izraz, toda vsikdar opravi¢en. Iz cele
knjige vre vrofa in poStena vnema in na-
vduSenost za vse, kar je v zvezi s CeSkim na-
rodnim Zivljenjem, s CeSkimi umetniSkimi ter
socialnimi vprasanji.

Literatura ceska devatenactého sto-
leti. Dil I. Pisi professofi J. Hanus, J. Jakubec,
I. Machal, E. Smetanka e Jan VI¢ek. Nakladem
Jana Laichtra. Str. X a 940. — Slovstvena zgo-
dovina se je dozdaj na Ceskem precej zane-
marjala. Le-to delo je pravzaprav prvi poizkus
slovstvene zgodovine ceSke v XIX. stoletju.
Dasi je spis pisan znanstveno, vendar so se
pisatelji potrudili, da bi ga moglo ¢itati tudi
Sirje obclinstvo ; pisali so ga zanimivo in po-
ljudno. Izpocetka opisujejo narodno prebu-
jenje CeSkega naroda. Natan¢no sliko te tako
vazne dobe je narisal prof. Jakubec. Jeziko-
slovno delovanje Dobrovskega opisuje pro-
fesor dr. Smetanka; dramatiko in leposlovje
dr. Machal, poezije dr. V1&ek, ki obenem
piSe o protestantskih- Slovakih. Najbolj popu-
larni del je prevzel dr. Hanus§, kateri opisuje
usodo rokopisa kraljedvorskega in zelenogor-
skega, ki se sedaj sploh smatrata za ponare-
jena. Po besedah g. Hanu$a sta oba rokopisa
ponaredila Hanka in Linda; V. A. Svoboda jima
je brzkone pomagal. — Spis je tudi zavoljo
tega vazen, ker je resil iz pozabljivosti mnogo
oseb in spisov ter popravil mnogo dozdaj na-
pa¢nih misli, n. pr. gledé P. Sedivého, Sté-
panka itd. Kdor se zanima za CeSko slovstvo,
temu knjigo toplo priporo¢amo.  Fr. Stingl.
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RUSKA.

LevUrvancov: No€idrugierazskazy.
St. Peterburg. 1902. C. 1 rub. — Na &elu le-te
knjige stojé znane besede Goleni$¢eva-Kutu-
zova: ,Net, drugi, nét, tak dolSe Zit nelzja“
(Ne, prijatelji, ne, tako ne smemo dalje Ziveti).
Ko sem C(ital te besede, sem mislil, da bo ta
knjiga polna pesimizma, a v resnici ni tako.
Iz cele knjige sicer veje melanholija, a vendar
je v nji tudi precej ljubezni in veselja do Ziv-
lienja. Knjiga obsega devet povesti, v katerih
pisatelj opisuje razne kriZze in teZave, katere
morajo prenaSati razni stanovi: dijaki, vzgoji-
teljice, mali uradniki v pokoju, delavci po mestih
itd. Najboljsi povestici sta: ,No&“ in ,Pod
prazdnik.“ V tej zadnji nam opisuje pisatelj
zelo ginljivo smrt star¢ka Lebedeva, ki je bas
nekaj ur pred smrtjo nasitil tujega, zapusSenega
deCka z zadnjim ko$¢kom kruha in ga ogrel
s svojo ljubeznijo. Dogodki v nekaterih pove-
sticah niso dovolj duseslovno utemeljeni. (,Iz-
meéna.“)

E.N. Ljubié: Iz zizni. Razskazy i na-
broski. Izdanje g.N. Karanta. Odessa. 1902.
C. 50 k. — Ljubi¢ v svojih povestih rad pise
o tujini in o hrepenenju po domovini. Tako
je tudi v tej knjigi, ki slika bravcu Zivljenje
preprostih, zlasti maloruskih ljudi. Predmete
povestim zajema pisatelj naravnost iz Zivljenja,
katero nam riSe z vso natancnostjo in odkrito-
srénostjo. V lepi értici opisuje, kako hrepeni
po domovini vojak-prostak; to hrepenenje se
mu izpremeni v bolezen, tako da ga morajo
poslati iz sluzbe domov. Samo to bi Zeleli,
da bi se pisatelj otresel prevelikega vpliva zna-
menitega maloruskega pisatelja Gogolja, kate-
rega posnema prevel vestno.

Iv. Nazivin: Pered razsvétom. Mo-
skva. 1902. — Ni e dolgo, kar je pisatelj NaZivin
stopil na slovstveno polje, in Ze zdaj se o njem
piSe in govori kot o zelo nadarjenem pisatelju.
Tupatam se mu sicer Se ocita povrsnost, ali
te se gotovo kmalu iznebi, saj v najnovejsi
njegovi knjigi Ze opazamo velik napredek. Vse,
kar prihaja izpod njegovega peresa, je polno
ljubezni do vseh stiskanih in zani¢evanih trpinov.
V povesti ,Avangard“ opisuje ono kulturo,
katero Sirijo Nemci v Afriki. Po vzorcu spisov
Maksima Gorkega je napisana povestica ,Na
volé“, v kateri pisatelj mojstrsko pripoveduje
o mornarju in njegovem Zivljenjskem modro-
slovju. Globoko duseslovno predelana je povest
,V sténah“, v kateri mlad ruski menih v samo-
stanskih zidovih hrepeni po svetu in po pro-
stosti.
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N.L Solovjev: Pravoslavnoe duho-
venstvo. Ocerki, povesti i razskazy iz Zizni
prihodskago duhovenstva. Izdanje vtoroe, zna-
¢itelno dopolnennoe. S portretom avtora. St.
Peterburg. 1902. C. 1 rub. — Povesti iz Ziv-
ljenja pravoslavnega duhovnistva piSejo razni
ruski pisatelji. Cital sem Ze povesti, ki so prile
izpod peresa Cehova, Izmajlova i.dr., in moram
priznati, da so vse druge povesti boljse nego
tiste, katere nam ponuja v tej zbirki g. Solovjev.
G. Solovjev dobro pozna Zivljenje pravoslav-

nega duhovnistva in podaja izvrstne slike razmer,
v katerih ono Zivi; o tem ni dvomiti, ali nje-
gove povesti in &rtice so vendarle dolgocasne,
zbok tega, ker ni v njih nobene raznovrstnosti.
Njegovi junaki, naj so v ti ali oni zadregi,
kon¢no vendarle povsod nastopajo kot zmago-
vavci, in v vsaki povesti se opisuje le bedno
stanje pravoslavnega duhovniStva na dezeli.
Knjiga je pa poucna za vsakoga, kdor se za-
nima za Zivljenje in delovanje pravoslavnega
duhovnistva na dezeli. — Fr. Stingl.

P.Hartmannov oratorij ,Sv.Francisek*
je bila pac¢ najsijajnejSa glasbena prireditev zad-
njega Casa v Ljubljani. ,Glasbeni Matici“ gre
zasluga, da nam je pokazala oratorij res tak,

P, Hartr_nann.

kakrSen mora biti po svojem izvoru, znacaju
in namenu: kot cerkveno skladbo, kot pro-
poved umetnosti in glasbeni izraz svetih zgodb.
Zato je pa tudi presv. g. knezoskof ljubljanski

prepustil ,Glasbeni Matici“ stolno cerkev, da
v njej proizvaja ta v novejsi dobi tako pro-
sluli oratorij.

Natan¢nejSo analizo tega lepega dela smo
podali Ze v lanskem letniku ,Dom in Sveta“
str. 184. sl. iz peresa g. p. Hugolina Sattnerja.
A pod osebnim vodstvom skladateljevim smo
Sele spoznali vso umetnisko vrednost te zani-
mive skladbe. Kdor is¢e bucnih, mogocnih
efektov v umetnosti, temu se bo zdela skladba
preprosta, a iznenadilo ga bo semtertje, kako
prodira pri posameznih toc¢kah na dan vendar
vsa moderna tehnika s svojimi rafiniranimi
pripomocki. To je ravno ona arobna sila, ki
daje Hartmannovi kompoziciji toliko veljavo,
da on obvladuje vso tehniko, a jo zna zataje-
vati, da jo pokaze le tam, kjer mora slikati
veliko ljudsko gibanje, katero udarja na nase
uho kakor skozi okno samostanske celice; a
to je le odmev, le refleks: celota se vrsi v
najglobljih dus$nih tajnah z neizrekljivo nez-
nostjo.

Skladatelj je sam dirigiral svoj oratorij.

“Obtinstvo je z najvedjim zanimanjem in z od-

kritosréno simpatijo pozdravilo umetnika, ka-
teri je ovekovecil v glasbi one ideale, kateri
odsevajo z nepremagljivo silo iz Zivljenja seraf-
skega oleta sv. Franliska. Osebnost skladate-
ljeva je dala celi predstavi pravi kolorit. Kot
dirigent je pal najlepSe pokazal, da je vsa
skladba njegovo delo, izrastlo mu iz duSe,
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da je izlil v njo vse svoje Zivljenje in Cutenje. ,Povest“ je pela koncertna in oratorijska
Vsaka njegova kretnja je bila izraz notranjega pevka Henrieta Kury z Dunaja z neZznim, res
prepricanja, into temperamentno vodstvo, polno  oratorijsko vzvisenim poudarkom, izogibajoc

NADSKOFIJSKO DESKO SEMENISCE V TRAVNIKU. (BOSNA.)

‘ duha in Cuvstva, je iz velikega zbora in or- se onih sentimentalnih sredstev, po katerih tako
kestra ustvarilo vernega tolmaca genialno za- rade segajo koncertne pevke. Glavno ulogo je
misljene skladbe. pel gosp. Ernest vitez Cammarotta, operni
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pevec iz Zagreba. ,Franliska“ je pel z iz-
redno Cistim tenorjem, izrazajo¢ udani hero-
izem pokorscine in ubostva. Ulogo sv. Klare
in Bonadone je pevala altistinja gospica Helena
Holeczek, koncertna pevka z Dunaja, ulogo

Lukezija in Fra Angela pa g. Alojzij Stejskal,

¢lan c. kr. dvorne opere dunajske., Posebno je
ugajal njun duetni kanon ob koncu drugega
dela. .

»,QGlasbena Matica“ sama je pa nastopila
s svojim vrlim zborom. Skladatelj sam,
kateri pa¢ pozna razne zbore po velikih mestih,
katerim je Ze dirigiral, je izrekel vse priznanje
temu zboru in njegovemu koncertnemu vodji
g. M. Hubadu. Od polglasnega neZznega speva
ucencev in klaris do buéne fuge ljudskih mas
je pokazal ta zbor v najrazli¢nej$ih niansah vso
svojo spretnost.

Orkester c. in kr. peSpolka Stev. 27., po-
mnozen z odli¢nimi umetniki, je svojo sem-
tertje jako tezavno nalogo izvrSeval z vso po-
zornostjo in to¢nostjo. Bil je jako impozanten :
samo prvih violin smo naSteli Sestnajst.

Udelezba ob¢&instva je bila ogromna. Stol-
nica je bila dne 22. in 23. aprila napolnjena
do zadnjega kota, in mnogo ljudi ni moglo
dobiti ve¢ vstopnic. Zato se je proizvajal ora-
torij Se tretji¢ v nunski cerkvi. Koncert v cerkvi
je bil Ljubljan¢anom sicer Se nekaj novega, a
pri predstavi sami je vsakdo uvidel, da tak
oratorij, kakor je Hartmannov ,Francisek“, ima

svoj pravi dom v cerkvi. Uspeh je bil popoln
in ostane vsakemu udeleZencu nepozabljiv.

PriESL

Latinska masa. Po motivih Gregorija
Riharja za meSan zbor zlozil Ignacij Hladnik.
Op. 46. V Ljubljani. Zalozil skladatelj. Cena
partituri in $tirim glasom 3 K, posamni glas
30 v. — Dvanajst Riharjevih napevov je upo-
rabil skladatelj kot motive za to latinsko masSo.
Sicer je ta misel nova: uporabljati Riharjeve
napeve za latinsko skladbo v cecilijanskem
duhu. Vendar je skladatelj to nalogo resil prav
dobro: ne opazujemo nikjer ni¢ prisiljenega,
in skladba ima v celoti dosti enoten znacaj.
Tiskoviie pomote sicer semtertje precej motijo,
n. pr. v ,Benedictusu“, kjer naj ima sopran
od petega takta dalje @, i. dr. Vendar skladbo
lahko priporofamo cerkvenim zborom.

»Ave Regina coelorum. Smarni¢ne
pesmi za moske zbore. Uglasbil Danilo Faj-
gelj. Op. 253. Z dovoljenjem in toplim pri-
porocilom kn.-nadSkof. ordinarijata v Gorici,
dne 23. januarja 1903, Stev. 138. Cena 1 K.
Zalozil skladatelj. — Dobro do$la bo mo8kim
zborom ta zbirka, saj Marijinih pesmi za moski
zbor nimamo ravno prevel. Skladatelj je zbral
Sestnajst pesmic, katerih besedilo je vzeto iz
,Cecilije“. Pohvalno omenjamo, da je gospod
skladatelj rabil zboljsani tekst nove ,Cecili-
jine“ izdaje. Napevi so resni in dostojni.

P.

Nase slike.

JJvan Grozni razkazuje svoje zaklade

Gorseju® (str. 265.) Litov§¢enko nam je naslikal
trinoga, na katerega obrazu se bere nizka lakomnost,
ona mrzla strast, ki naredi kamen iz ¢loveskega srca;
zdruzil jo je z izrazom baharstva, katero se ponasa
z dragocenostmi pred tujcem. Ivan IV. Vasiljevig,
kateremu je svetovna zgodovina dala priimek , Groz-
nega“, je izgubil oteta v tretjem, a mater v osmem
letu. Vladal je od I. 1534. do 1584. Priliznjeni vzgoji-

telji so ga pokvarili. Menih Silvester in tovari§ Adasev
sta ga pozneje skozi trinajst let navajala k dobremu.
A slabi svetovavci so ju izpodrinili, in Ivan je potem
divjal proti nedolznim Zrtvam svoje jeze z neflovesko
krutostjo. — ,Sokolniki“ (str. 281.) Litov3tenkovi
nam zbujajo spomin na lov s sokoli, kateri je v
srednjem veku veljal za najplemenitejSo lovsko za-
bavo. NajboljSe sokole so dobivali na severu, zlasti
na Norveskem. Sokolniki, kateri so mlade sokole iz-
udevali v pravilnem lovu, so bili v najvetji ¢asti pri
graj§¢akih in vitezih. Ko so sokola vzeli ,v $olo¥,




so ga nekoliko izstradali, in hrano je dobival samo
od sokolnika. Da so ga ukrotili, so ga obesili v
prosto vise¢ okvir in mu tri dni zabranjevali, da ni
mogel spati. Pozneje so ga pustili, da je v sobi lovil
golobe, a jih je moral izrocati gospodarju. Glavo so
mu zakrivali s ¢epico, in nosili so ga na pesti, ka-
tero so proti njegovim krempljem zavarovali z usnjem.
Ko so ga navadili, da je tudi zunaj lovil dolofene
Zivali, zlasti ti¢e, in jih izrocal lovcu, je bil sokol ,iz-
Solan“. Na lov so ga jemali vedno z zakrito glavo,
da ni ni¢ videl. Ko so psi nasli divjaino, so mu
hitro sneli &epico in ga vrgli proti zivali. Sokol se
dvigne, leti najprej v krogu okoli in se potem po
bliskovo spusti na divjatino. Med tem izpusté $e dru-
gega, in zdaj se oba, vsak od ene strani, zaganjata
v zival, dokler je ne umorita s kljuni in kremplji in
ne prineseta lovcem. Taka je bila ,sokolinaja ohota“
tudi pri Rusih. Ko so zaleli streljati s puskami, je
ta lov seveda prenehal. — Crnéideva slika ,Ob
morskem obrezju (str. 296.) nam pa kaze veli-
tastni, tisocletni, a vendar vsak hip novi prizor, ko se
valovi zaganjajo ob skale na obrezju, se razbijajo ob
njih, $umé in pené in vedno iznova zopet butajo ob
trdno obreZje. Prizor je vzet iz Kvarnerskega zaliva. —
NadSkofovsko semenisce in gimnazija v
Travniku. Najvelje in najlepSe poslopje v Trav-
niku, kjer so Se do 1.1850. stolovali bosenski veziri,
je katoliska gimnazija. Njena zgodovina je kratko ta-le:
Ko so po okupaciji Bosne in Hercegovine ustanovili
cerkveno hierarhijo, je odlo¢il novi nad$kof presvetli
g.dr. Josip Stadler, da se zaizobrazbo duhovnikov v
Travniku ustanovi semenisée s celo gimnazijo. Upravo
gimnazije je izro€il gore¢i nadpastir z dovoljenjem
papeza in cesarja ,Druzbi Jezusovi“. L. 1882. so za-
Celi semeniS¢e zidati od temelja; ob enem so pa za-
Celi jezuitje v najeti hiSi poucevati prve dijake, med
katerimi je bil tudi preé. g. dr. Ivan Sari¢, sedaj vrh-
bosenski kanonik in hrvaski pisatelj. Novo poslopje,
ki ima v sredini lepo cerkev, so dozidali 1. 1888.; leto
pozneje so pa otvorili osmi razred. V zafetku je bilo
s semeni$€em zedinjeno bogoslovje; 1. 1893. so se
pa bogoslovci preselili v Sarajevo v novo krasno po-
slopje. Zdaj stanuje v hisi okoli 140 dijakov; veci-
noma so semeniS¢niki iz Bosne in Hercegovine, ki
dobivajo vse brezpla¢no; drugi so internisti iz raz-
litnih zemlja. Poleg tega obiskuje gimnazijo okoli
70 zunanjih dijakov, katoli¢anov, razkolnikov, Zidov
in mohamedanov. Dijaki so sinovi najrazli¢nejsih na-
rodov, — tudi Slovencev ne manjka med njimi, —
torej je v gimnaziji res zanimiva druzba. Sedanji rektor
je Slovenec Aleksander Hoffer D. ]J.; profesorjev in
prefektov je pa dvajset. Maturo, ki velja v celi mon-
arhiji, delajo dijaki pred vladno komisijo. Sploh se
drzi gimnazija avstrijskega Solskega nalrta, pri tem
pa ne zanemarja starih tradicij ,Druzbe Jezusove“.

S\&
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Stritarjeva petdesetletnica.

LetoSnjega majnika je petdeset let, odkar je
obelodanil na$ pesnik JoZef Stritar svoje prve
pesmi. Bili so to Stirje soneti v proslavo Marije,
majniSke Kraljice, priob¢eni v Jeranovi ,Zgodnji
Danici“ v 21.listu (VL. tedaja), ki je izSel v Cetrtek
26. maja 1853. — Vsekako je zanimivo, kak$ni so bili
prvenci Stritarjeve Muze, pa jih zato le-tu po &rkici
ponatiskujemo iz ,Zgodnje Danice“:

Luna.

K pokoju se podala je narava
No¢ tamnokrila trudno zemljo krije,
Mol¢ijo gaja sladke melodije,
Pociva v miru gora in planjava:

In zdaj na nebu luna gor priplava.
Glej jo, kak milo, ljubeznjivo sije,
Nebeski mir na trudno zemljo lije,

Da tako mirno, tako sladko spava.

Oc¢ara, Luna! tvoja me svitloba:
Al bolj je sladka, bolj je ljubeznjiva,
Marie, ktero ljubim jaz, miloba.

Kadar mi serce ferna tuga kriva,
In sil sovraznih me zatira zl6ba,
Mi rajski mir u bolno serce vliva.

Danica.

Nebeski mir livado trudno krije,
Spod neba rosica sreberna pada,
Prijetniga nje veseli se hlada

Cvetica Zejna, in jo Zeljno pije.

Na nebu pa Danica zdaj prisije! —
Glej, lepa je kakor nevesta mlada,
Bledijo od izhoda do zapada

Vse zvezde o svitu njene lepotije.

Res lepa si Ti, dneva porodnica!
Med vsimi zvezdami si Ti mi draga,
Al vender leps$i je Maria d’vica.

Le Tebe ljubil bom, o mati blaga,
Ti bode$ serca mojiga kraljica,
Teb’ bila bo kervi poslednja sraga! —

Z O ra,

U miru jutranjem Se spava gora,
Ze zvezda se za zvezdo pomikuije,
Danica sama $e na jasnim nebu &uje,
Zdaj vrata se odpré nebeska dvora:

In prijadra ven zlatokrila zora.
Kak’ milo zemljo svojo poljubuje!
Cez daljno nebo Zarke svoje suje
In probudi k Zivljenju se natora,
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Zemljé so greha tmine pokrivale,
Tezko jo terla je sovrazna sila,
Pod teZzo nje so ljudstva zdihovale.

In 1épa Zarja, lej, je prisvetila —
Maria — {erne tmine so zbezale,
Ker-sonce naSe ona je rodila.

Marii.

Sim vidil, ko se Zora zlatokrila
Izza gora je sinjih dvigovala,
Na nebu Luna bleda je sijala,
nebeski mir na trudno zemljo lila.

. In vidil sim, ko je Danica mila,
Na modro nebo lahno prijadrala,
V lepoti rajski mirno je migljala,
No&i megle je tamne prepodila.

Navda ¢utilo duSo mi neznano,
Ljubezni pSica mi serce presune
In vseka mi sladké-skeleCe rano.

Pri svitu Zarnih zvezd in blede Lune,
Z bojeto roko primem liro vbrano
In posvetim Marii mlade strune.

Sonetje so podpisani zapored s Siframi: J. S.
—tr—, —it —, —ar, kar zbere§ skupaj v J. Stritar.
Vsekako so napovedovali Ze ti prvi poizkusi poznej-
Sega mojstra v pesni§kem jeziku in obliki. Sotrudnik
,Danifin“, gosp. Marn, se je tako razveselil novega
pevca, da mu je v 23. Stevilki istega letnika (z dné
9. junija) zapel naslednji sonet, podpisan s Sifro M:

Pevcu
stirih sonetov v 21. listu ,Zgodnje Danice“.

Veselja nam srcé si vplamenila,
Ti lira nova, ki nam lepotije
Nad zvezde, lune, zore si Marije
V Danici tak plamede poslovila.

Obdarovala ofitno pevska Vila
Bogato z mikam vsim Te harmonije;
Na nebezu pesniskem v Teb’ zasije
Nam zvezda nova; naj bi dolg’ svetila.

O de pogostorﬁa bi lesketala
Ti zvezdica se nam v Marije slavo,
In vedno za lepote nje goréla!

De mnogokrat bi svoje strune vbrala
Ti mlada lira in harmonija pravo
Le glasov domorodnih nam donela!

— e —.
S\&

Domada umetnost. Gdéna I. Kobilca je
naslikala za mestno dvorano alegorijo ,Slovenija
se klanja Ljubljani“ Predmet jejako pripraven
za namen, ki ga ima ta slika. Saj vidimo tudi po
drugih mestih, da s sli¢nimi alegorijami krasé svoje
mestne hiSe. Razveselilo nas je tudi, da moremo med
novim slovenskim slikarstvom pozdraviti snov, ka-
tera se po vsebini dviga nad navadno pokrajinsko
tvarino, katera je skoro popolnoma prevladala in za-
dusila druge stroke. Alegorija gd¢ne Kobilce je jako
realistitno zami$ljena. Pod koSatim drevesom sedi
yLjubljana“ kot mlada kralji¢na na prestolu, in poleg
nje zapisuje ,Povest® njeno zgodbo. Slovenija se
klanja svojemu glavnemu mestu v podobi zastop-
nikov svojega prebivalstva, kateri prinaSajo Ljubljani
sadove svojega truda. Znad&aj ljudstva je skoro vse-
skozi poljedelski. V ozadju se vidi ljubljanski grad.
Slika je izdelana z jako sveZimi, krepkimi barvami.
— G. Rudolf Maister je razstavil sliko veerne
krajine, g. Sre¢ko Magoli¢ pa $tiri manjSe pokra-
jinske slike.

Drustvo za krS¢ansko umetnost v Ljubljani
je razposlalo svojim udom tretje ,lIzvestje“. To ,Iz-
vestje“ porofa na 36 straneh, kaj in kako je odbor
deloval v svoji stroki, kaj se je obravnavalo v od-
borovih in odsekovih sejah, ter naSteva in kratko
ocenjuje knjige, ki jih drustvo hrani in izposoja. Tem
oddelkom sledi pregled predmetov drustvenega mu-
zeja, imenik udov, ratunski sklep in pravila. Izvestje
zavr$uje spis prerano umrlega dekana Mateja Sitarja:
,PodruZnica sv. Ahacija pri Turjaku in nekatere druge
nase cerkve z nalomljeno ali razmaknjeno osjo“ (stran
31—36). Ta spis pojasnjujejo tudi podobe. Drustvo
je imelo dohodkov 2883:03 K in stroskov 1340-48 K, -
torej ostane v blagajni 1542'45 K. Ustanovnikov je
16, udov 120.

Ivan Safer. Skromen, v domovini skoro nepo-
znan ulenjak je umrl dné 17. aprila — Zupnik Ivan
Safer v Dupljah pri Trziu. Pokojnik je bil rojen v
Mekinjah 21. oktobra 1838 in v ma$nika posvelen
1. avgusta 1863. Kot kapelan je sluzil do I. 1868. v
Metliki, do l. 1874. na Vrhniki, kot Zupni upravitelj
in Zupnik na Selu pri Kamniku do 1. 1883., kot Zupnik
v Grahovem do I 1893., odslej do svoje smrti v
Dupljah. Letos je prosil za pokojnino, ki mu je bila
tudi Ze obljubljena; toda preden je mogel stopiti v
pokoj, se je nevarno prehladil in po kratki bolezni
umrl. Pokojnik je bil vnet duhovnik in velik u¢enjak.
Govoril je tudi lasko in francosko; bil je temeljito
izobrazen zgodovinar in znan strokovnjak v prirodo-
sloviu. Njegove zbirke rastlin in raznih denarjev
imajo veliko vrednost.

©\&

Hrvaske umetniSke razstave. V Zagrebu je
nedavno ,Dru$tvo za umjetnosti umjetni
obrt“ razstavilo mnogo predmetov. Potem je raz-
stavil mladi slikar J. BuZan ve impresionisti¢nih




slik. Bela Ciko¥-Sessia in Robert Auer sta
razstavila ve¢ slik v Novem Yorku. M. CL Crn¢ié
je pa Sel z onimi svojimi slikami, ki jih doma ni
mogel prodati, v Pariz ter jih tam pokazal svetu
v salonu ,Artin“ Vsled te izloZzbe je dobil cesarsko
nagrado 2000 K, da izdela zbirko bakrorezov iz na-
Sega Primorja. Tudi Vlaho Bukovac razstavlja
svoje slike v Parizu. ,Drustvo hrvatskih umjetnika“
namerava prirediti v domovini v kratkem ¢&asu Se
vel izlozb. Zagrebski veletrzec S. Berger pa nabira
Ze dolgo vrsto let izvirne izdelke ljudske industrije
hrvaske, Cipke, ornamente itd. Razstavil je te pred-
mete v Karlsruhe in tako obrnil pozornost inozem-
stva na to domale hrvasko delo. Zdaj je priredil
zopet tako razstavo v Diisseldorfu. Nems3ki ¢asniki
piSejo, da podaje zlasti hrvaska Zenska no$a mnogo
posnemanja vrednih vzorcev.

Dinko Politeo. Dne 5. marca je umrl eden
najneumornej$ih hrvaskih publicistov — Dinko Po-
liteo. Tudi slovenski dnevniki so prinesli marsikateri
njegov Clanek o slovanskih razmerah. Bil je nekaj
¢asa tudi ,Slovenlev® sotrudnik. Zadnjih deset let
je bil slep in je komaj hodil. Vendar pa mu telesna
bolehnost ni potrla duha. Do zadnjega je Se diktiral
Clanke ter zalel nedavno celo $e izdajati svoj list.
Letos je obolel za influenco ter umrl na pljuénici. O
njegovih ,lzabranih ¢lancih smo Ze porodali (glej
,Dom in Svet“ 1901, str. 698). Dinko Politeo je bil
rojen 1. 1853. v Starem gradu na otoku Hvaru. Tam
je dovrsil prve Sole. L. 1869. je bil sprejet v spljetsko
semeni$fe. Tu se je jel zanimati za javnost, zlasti za
hrvaske in dalmatinske razmere. Dve leti je kot gim-
nazijec stanoval tudi pri dominikancih. L.1870—1871.
se je pridno bavil s teologijo in mnogo pisal v ,Na-
rodni list4, ,Voce cattolica® in ,Nazionale“. Tudi
marsikatero pesem je zlozil, a kmalu je izstopil iz
semeniSca; kot razlog za ta svoj korak je sam pri-
znal prislovico: ,Cherchez la femme!“ Sel je najprej
kot namestni uditelj v Dubrovnik na tamos$njo gim-
nazijo. Oktobra meseca l. 1874. je bilo otvorjeno
hrvasko vseutilis§¢e v Zagrebu. Politeo se je takoj
vpisal, Pavlinovi¢ ga je pa priporocil ,Viencu® in
,Obzoru“, naj ga sprejmejo v urednistvo ter izvez-
bajo v Casnikarskem poslu. Ker tu niso imeli mesta
zanj, so mu dali stalni mese&ni honorar za dopise v
ysNovem listu“. Ker se je Zivo udeleZeval volitev in
demonstracij, so.ga relegirali z zagrebSkega vseuti-
lis€a. PravniSke studije je dovrSil v Gradcu ter nato
v Spljetu izdajal ,Narod“. Od L 1889. do 1894. je
bil v urednistvu ,Obzora“, od katerega je prestopil
k ,Hrvatski“ ter podel izdajati ,Mlado Hrvatsko“.
Kmalu je zopet sodeloval pri ,Obzoru“, in lani je
zalel izdajati obzornik ,Prava hrvatska misao“. Pisal
je v hrvaskem, italijanskem, nems8kem in francoskem
jeziku. Njegovih ¢&lankov je gotovo do deset tisod.
Bil je vnet zagovornik hrvaske misli.

S\&
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V. J. Boguslawski. Med Poljaki, kateri so se
trudili za preporod drugih slovanskih narodov, je
znamenit V. J. Boguslawskij. V Peterburgu je studiral
pravo, a moral na vojsko v Sebastopolj, odkoder se
je vrnil zopet v rusko stolico. Iz spisov Macijejow-
skega, Zmorskega Sreznevskega in Hilferdinga se
je najprej seznanil z LuZiSkimi Srbi. Potoval je v
njih kraje in spoznal v Budi$inu njih najzasluZnejSe
domoljube: kanonika M. Hornika, J. E. Smolerja in
Jenta. Plod njegovih studij so dela: ,Rys dziejow
serboluzyckich, ,Historia serbského naroda“, ,Dzieje
Stowianszczyzny Polnocno - zachodniej“. ,Matica
Serbska“ ga je imenovala za Castnega ¢lana. Umrl je
12. dec. 1901.

S\&

Cesko gledi$¢e v Brnu. Med tem, ko je ,Na-
rodni divadlo“ v Pragi slavilo svojo Stiridesetletnico,
se je zatelo med moravskimi Cehi Zivahno gibanje
za ustanovitev ¢eSkega gledis¢a v Brnu. Denarne
zbirke so takoj izpocetka dosegle Ze precejSnje vsote.

Karel Vinaficky. Cehi se spominjajo letos sto-
letnice po rojstvu zasluZnega pisatelja in rodoljuba
Karla Vinatickega. Bil je pravi zgled onih poZzrtvo-
valnih in za vse dobro navduSenih duhovnikov, ki
so tudi pri Cehih stali v prvih vrstah narodnih pro-
buditeljev. Stal je ob zibelki ,Musejniku¥, ,Casopisu
katolického duchovenstva“, ,Matici ¢eski“, ,Slovniku
nauénemu® in ,Dédictvu sv. Prokopa¥“. Izdal je vet
izvirnih pesniskih del, posebno pa hvalijo njegove
izvrstne prevode iz raznih tujih literatur.

,Tiskova liga.“ Ceski katolitani so si osnovali
v obrambo proti neizmerno predrznim napadom nas-
protnih listov druStvo ,Tiskova liga“. Pri zadnjem
obnem zboru je bil izvoljen za predsednika znani
pisatelj in sociolog dr. Rudolf Horsky. To drustvo
je izrotilo drzavnemu zboru tudi spomenico, v kateri
predlaga ve¢ izprememb k vladnemu naé&rtu novega
tiskovnega zakona.

Prirodopisno preiskavanje domace zemlje.
Ena prvih domorodnih dolZnosti je, natan¢no pre-
iskati prirodno bogastvo vsake zemlje, da se da
potem na podlagi zanesljivih podatkov ustvariti ra-
cionalno narodno gospodarstvo. Cehi so nam v tem
oziru dali Ze marsikateri hvalevreden zgled. V kra-
liestvu Ceskem imajo za to Ze od 1. 1861. znanstven
odbor, katerega deZela in razna drustva izdatno pod-
pirajo. Zdaj pav ,Casopisu moravského musea zem-
ského“ kurator tega muzeja g. dr. Jaroslav Jahn po-
zivlje moravske domoljube, naj se osnuje tak znan-
stven odbor tudi za Moravo. Mislimo, da bi bilo prav
umestno in potrebno, ako bi se tudi na Slovenskem,
zlasti na Kranjskem, strokovnjaki bavili s tem vele-
vaznim vpra$anjem. NaSa dezela, v prej$njih stoletjih
daleko znana po svojem prirodnem bogastvu, je danes
skoro pozabljena v narodno-gospodarskem cziru, in
znacilno je to, da o njenih podzemskih zakladih ravno
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Slovenci najmanj vedd. Vé&asih pride kak tujec, kateri
izkori§¢a prirodne darove, mimo katerih so stoletja
brez koristi hodili domorodci kakor slepi. Ali bi ne
bila skrb za tako delovanje bolj umestna za naSe
izobrazenstvo, kakor pa marsikaj, kar napolnjuje naso
javnost s praznim Sumom?

Jan Nowopacky. V Pragi je razstavil svoje
slike Jan Nowopacky, eden najstarejsih ¢eskih slikarjev.
Rojen je bil L. 1821. v Starih Nechanicih. Andrlik je
izdal njegovo biografijo, v kateri pripoveduje, kako
je priSel ubogi defek na Dunaj, odkoder se je Sele
1. 1895. vrnil na Ce¥ko. Naslikal je mnogo $tudij s
Stajerskega Tirolskega, iz Dalmacije in Istre. Potem
je Sel v Neapolj in v Rim. Na dunajskih razstavah
pred $tiridesetimi leti je bilo mnogo slik Nowopa-
ckega. Kot ucitelja so ga poklicali na dvor. Pouceval
je v risanju pri vojvodu Kobur$kem, nadvojvodu
JoZefu, nadvojvodinji Gizeli in prestolonasledniku
Rudolfu. L. 1872. je kupil cesar Franc JoZef od uti-
telja svojih otrok veliko sliko ,Polno¢na molitev
frantiskanov v Solnogradu“. Nowopacky je negoval
bolj realistiSko smer. Enoinosedemdesetletni umetnik
je letos v Pragi v paladi grofa Sylva-Tarouca na
Prikopi razstavil plodove svojega dolgoletnega umet-
niskega truda. Ob priliki priob&imo to ali ono nje-

govo sliko.
&6

K. P. Pob&donoscev.

Zadnje mesece so velkrat porodali ¢asopisi, da
je priSel najvisji prokurator ,Svetega sinoda“ v Peter-
burgu, Konstantin Petrovi¢ Pobédonoscev, pri carju
v nemilost in da bo moral stopiti v pokoj. Ta poro-
tila so zbudila veliko pozornost, ker Pobédonoscev
je markantna osebnost, katera izraZa ves sedanji ruski
drzavni in cerkvenopravni princip. Pridobil si je velik
vpliv v drzavi in, natihem sovraZen od nezadovoljneZev,
vendar z neupogljivo vztrajnostjo vzdrzuje absoluti-
sti¢ni cezaropapizem.

Peter Veliki, ki je sebe proglasil samovoljno za
cerkvenega glavarja, je kot najvi$jo oblast v cerkvenih
zadevah ustanovil ,Sveti sinod“. Na Celu mu stoji
najvisji prokurator, kateri se smatra kot posredo-
vatelj carske volje v verskih stvareh in ima najvedji
vpliv na cerkveno in posredno tudi na drZavno upravo.
»Sveti sinod“ nastavlja duhovnike, skrbi za njih vzgojo,
opravlja cerkveno cenzuro itd. Ves nenaravni polozaj
ruske cerkve se vidi Ze iz tega, da stoji na Celu tej
najvisji cerkveni oblasti laik - uradnik.

Sedaj Sestinsedemdesetletni Pobédonoscev je sin
moskovskega profesorja. Na Ruskem vos¢ijo mladim
dijakom: Bog ti daj zdravja in postani minister! To
oboje uziva Pobédonosceyv, kajti on ima dostojanstvo
ministra in je pri svojih letih Se trden in krepak. Po
koncanih pravnih $tudijah je postal tajnik vimoskovskem
senatnem oddelku in profesor drZavljanskega prava.
Poklicali so ga na dvor, da poucuje carjevi¢a Niko-

laja, in ko je ta umrl, carjevita Aleksandra, v pravo-
slovju. Odslej se je dvigal vedno vi§je, dokler ga ni
njegov bivsi uenec, car Aleksander IIl., kot svojega
osebnega namestnika postavil na ¢elo ,Svetemu si-
nodu®.

V Pobédonoscevu sta se v resnici na prav ruski
nacin zdruZili drzavna in cerkvena ideja. To vidimo
Ze iz njegovih literarnih del. Napisal je u¢no knjigo
drzavljanskega prava v treh zvezkih in sodiski navod
k civilnemu pravnemu redu, vimes pa je prelagal knjigo
Tomaza Kempé&ana. Izdal je ve¢ zgodovinskih razprav
poleg ,lIzpovedanj“ svetega Avgustina. PreloZil je
Thierschevo knjigo o kr$¢anski rodbini in sestavil
razpravo o cerkvenih praznikih. Pobédonoscev izku$a
v svojih spisih dati ruskemu cezaropapizmu tudi
znanstveno podlago Dokazati hofe, da mora biti

K. P.Pobédonoscev.

najvisji posvetni vladar tudi cerkveni poglavar To
je seveda velika zmota: Cerkev je vesoljna, drzava
pa omejena; cerkev je duhovna in velna, drZava pa
posvetna in kon¢na; cerkev je neodvisna boZja usta-
nova, drzava pa Clovesko delo. Jasno je, da mora
biti vladar, ki se drzi nacela, da je le ona vera prava,
katero priznava, kdor ima posvetno oblast v roki,
absolutisti¢en, nasilen, kateri izku$a duhovno nepo-
kors¢ino potlatiti s posvetno silo. Zato je tudi Po-
bédonoscev vedno nagnjen k preganjanju onih, ki
se ne uklanjajo drzavnoverski ideji. Odtod njegovo
nasprotstvo do katoli¢anstva, kakor tudi do mnogo-
§tevilnih razkolnih sekt, katere so se ustanovile v
sredini ruskega ljudstva. Po njegovih nazorih je du-
hovnik cerkvenodrzavni uradnik in vse cerkveno Ziv-
ljenje je podloZno drZzavnim naredbam, kakor vojastvo




Ve
ali politi¢na uprava. Jasno je, da je Pob&donoscev
tudi nasprotnik ustave v zapadnoevropskem smislu.
Napisal je ve¢ razprav, v katerih dokazuje Skodljivost
modernega parlamentarizma in z vso duhovitostjo
razlaga vse slabe strani novodobnih ,svobodomi-
selnih“ naprav, da bi Ruse odvrnil od njih.

Vendar so novodobni nazori prodrli tudi v Ru-
sijo. Ruski mladenci so se izobrazovali prej veckrat
na nems$kih vseudilis¢ih in tam so se navzeli prote-
stantovskega racionalizma, zlasti pa panteisSkih naukov
Hegelovih. Puhlo brezverstvo francoskih racionalistov
je prodrlo na Rusko ze v XVIIL stoletju, in carica
Katarina II. je dala svetu zgled ,papezinje“, kivlada
s carskega prestola vero, v katero sama ne veruje.
Novo slovstvo se ni ustavilo ob ruskih mejah, ampak
je zaneslo svoje ideje daled v rusko inteligenco. Re&i
se pa¢ more, da vlada v miSljenju ruskega izobra-
Zenca globok dualizem dveh popolnoma si nasprotnih
svetov: Oficielno-verskega z zunanjim cerkvenim
obredom, in svobodno -racionalisti¢nega, ki ga pa
mora zatajevati. Edinole rusko leposlovje je moglo
izraziti to notranjo razdvojenost. Pesmi Nekrasova,
romani Turgenjeva in Tolstega nam razkrivajo to
duSno nesoglasje v krepkih, realisti¢nih barvah.

Pob&donosceyv zatira tega duha. Vneto dokazuje,
da je vsa zapadna kultura velika laZz. Straussa in Re-
nana pobija kot bogokletneza, dokazuje napake dar-
vinizma, svari pred nesmiselnim povzdigovanjem
¢loveske individualnosti ter se bori z vso dialektiko
proti slepilnemu fantomu one svobode, ki je mati
razbrzdanosti in revolucije. Splo$na volilna pravica
mu je najusodepolnejS$a zmota, demokracijo primerja
z vodenico, o kateri so rekli v&asih: ,Crescit indul-
gens sibi¢, ideja ljudske volje mu je ena najbolj laz-
nivih izmiSljotin; Pobédonoscev obzaluje dezele, ka-
tere so si pravosodje pokvarile s porotniki. Vse to

obsoja, ker je v nasprotstvu z idejo carstva in z

njegovo idejo cerkve.

Najvectji vpliv je imel Pobédonoscev pod carjem
Aleksandrom IIL, kateri je imel neomejeno zaupanje
do svojega bivSega utitelja. Katkov, Pob&donoscev
in Tolstoj (bivsi u¢ni minister) so bili moZje, ki so
najbolj provzroili ostre naredbe proti drugovercem
in svobodnejSim teZnjam. Pob&donoscev je ostal na
- svojem mestu tudi pod sedanjim carjem Nikolajem II.,
dasi je njegov vpliv precej padel.

Ni se Cuditi, da svobodomiselnejsi, zlasti mlajsi
elementi silno sovraZijo tega moza, v katerem vidijo
poosebljeno starorusko konservativmost. Ze 1. 1884.
so dijaki zahtevali preosnove vseutili¢ in hrupno
demonstrirali proti starim naredbam. L.1901. bi bil
Pobédonoscev skoro postal Zrtva napadalca. V noti
od 21.do 22. marca se je priplazil k oknu njegovega
stanovanja dijak Nik. Konst. Lagovskij in je ustrelil
vetkrat na najvijega prokuratora, sedelega pri pi*
salni mizi, a ga je zgreSil. Tudi u¢ni minister Bogo-
ljepov, katerega je ustrelil dijak Karpovit, je bil prista$
Pobédonosceva.
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A Pobédonoscev doslej Se ni odstopil, dasi se
kaze, da car Nikolaj II. ni prista§ njegovih strogih in
nestrpnih pravoslavnih idej.

OO

Maloruske narodne pesmi. ,Naukovo Tova-
ristvo imeni Sev&enka“ je izdalo kot XI. knjigo ,Etno-
grafitnega Zbirnika“ obSirno zbirko ,Galicko-ruskih
narodnih pisni z meljodijami“, katere je v Hodovicah
nabral dr. Ivan Kolessa. Nabiratelj je nedavno umrl.
Dr. Kolessa je doma v Galiciji dobil veselje do na-
rodne poezije od svoje babice, katera mu je pevala
ruske melodije in pripovedovala narodne pravljice.
Pozneje je kot vojaski zdravmnik sluzil pri armadi,
bil dalj ¢asa tudi ob slovenski meji v Karlovcu. Tu
je zbolel ter priSel v bolniSnico v Zagreb in odtod
v Stenjevec, kjer je umrl 1. 1808. Med temi napevi
je posebno mnogo ,kolomijk“. To so narodne pesmi
s precej stalno ritmisko obliko, ki se pevajo najpo-
gostejSe med Malorusi. Vsaka kolomijka ima dva Stiri-
najstzlozna stiha, katerih zlogi se dajo uvrstitiv sle-
dete skupine: [(8 +6) 2] =[(4+4+3+3) 2] =[4
+ 442 F2+2 2]=—[R+ 21+ 2+ 24+3+3) 2] Zpled
take kolomijke je n. pr.: :

Mene mati porodila, vzjila povivati,
abo vmiraj, abo rosti, bude§ biduvati.

V&asih vmes nastopijo tudi dvanajsterozloZni stihi
2+1+211+6):

Popid sad, popid sad, tej popid sadocki.

V melodijah prevladujejo molovi toni z razli¢-
nimi ritmi. :

Velikoruske narodne pesmi. V ,Zurnalu mi-
nisterstva narodnago prosvescenja“ je priob¢il J. Avta-
monov zanimivo razpravo o simboliki rastlin v veliko-
ruski narodni pesmi. Svojo razpravo zakljuuje s
sledeto sodbo (str. 286.): ,Velikoruska narodna po-
ezija, katero tladi odurna, obdajajota jo dejstviteljnost,
nas ne more razveseljevati z onimi jasnimi in razno-
obraznimi slikami, kakor nam jih podaje poezija malo-
ruska; ko nam ona slika Zivljenje, nam podaja polno
prizorov gorja in trpljenja, a radost in sre¢a imata
v njej le neznatno mesto. Ta tuzni znacaj prevladuje
tudi v simboliki velikoruskih pesmi; Z njim je pre-
pojena tudi njih glasba on odmeva iz vseh motivov.©

Ruski arhivi. Doslej se pa¢ Rusi niso mnogo
zanimali za svoje arhivali¢ne vire. Zdaj je pa izdal
D. J. Samokvasov knjigo ,Arhivnoje delo v Rossiji,
katero obdeluje arhivologijo z znanstvenega staliSca.
Pisatelj zahteva, da se naj ustanové v Moskvi in v
Kievu kot v najstarej§ih mestih ruskih vseuciliske
stolice za .arhivovedenje®, kjer naj bi se poucevalo,
kako treba urejati, ohranjevati in rabiti arhive

Ruski ,Narodni dom*“v Lvovu je velik naroden
zavod, kateri ima veliko knjiZnico, muzej in cerkev
poleg drugih prostorov, ki so namenjeni narodnim
potrebam. Vsak mesec izdaja izvestje o svojem go-

spodarstvu.
RONON
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Rumunska akademija v BukareStu. Rumuni
imajo poleg dveh vseutilis¢ (v BukareStu in v Jassi)
tudi znanstveno akademijo, katera je ena najimovi-
tej$ih. Njeno premoZenje znasa nad 3 milijone frankov.
Razen tega pa dobiva na leto drzavne podpore 30.000
frankov in od kralja 14.000 fr. Na razpolago ima bo-
gate ustanove za nagrade in podpore. ProSlo leto
je razpisala 27 nagrad.

PesniSka usoda. Ameriski pesnik Poé je Zivel
v veliki bedi. Svoje najbolje delo je prodal za deset
dolarjev in na pokopaliste ga je spremilo samo osem
ljudi. Zdaj pa je nastal pravi kult Poév v Ameriki.
Najneznatnej$a njegova pisma prodajajo za neverjetno
visoke vsote. Ljudje, ki sodijo veljavo takih ,relikvij*
po denarju, pravijo, da se prodajajo Poéva pisma
mnogo draZzje od Byronovih; njih cena je dvakrat
tolika kakor pa cena Shelleyevih listov. Zdaj bodo
na novo izdali njegova dela v sedemnajstih knjigah.

Moderno turSko slovstvo. Tudi Turdija ima
svoje moderne struje, proti katerim je mohamedan-
stvo Se bolj slabotno, kakor proti — reformam v
Makedoniji. V Carigradu izhajajo v turS§kem jeziku
romani in novele, spisane popolnoma v zapadnem
duhu. Tur8ki literati so skoro izklju¢no le ucenci
Francozov. Turdki zvezdi prve vrste sta pisateljici,
h&eri vi§jih uradnikov. Fatima- Alis-Hanuma, hdi
DZevrat-paSeva, posnema Zensko prvoboriteljico San-
dovo, piSe romanti€ne in liri¢ne stvari ter se vojskuje
za zensko emancipacijo, za kar je treba na TurSkem

pa¢ vel smelosti in poguma, kakor pa na naSem
zapadu. NedZzhar-Hanuma, héerka Osman - paseva,
je pesnica po vzorcu Musseta in Lamartina. Tretja
zvezda je pesnik Tefih - fikrat, ki piSe pesmi brez
rim in tudi zelo posnema Francoze. Turska literatura
je pat razli¢na od turSkega Zzivljenja.

Koliko se na svetu piSe in bere knjig. Tisk
proizvaja dandanes tolike mnoZine berila, da je
skoro neverjetno. Kdo bi prestel €lanke in novice
po raznih listih? Ze tevilo knjig je ogromno. Po
celem svetu se napiSe na leto 8 do 10.000 romanov.
Japan jih tiska 450, Indija 200, Sirija z Egiptom 12,
Italija in Spanija vsaka po 500 do 600, Francija 600,
Rusija 800, AngleSka in Nemska pa vsaka po 1500.
Angleska izdaja vsako leto na novo svojega Dickensa,
Scotta, Thackeraya; Nems$ka Hoffmana, Hauffa in
Grimma; Skandinavija Andersena itd. Nobena knjiz-
nica ne bi mogla pospraviti knjig, ki se tiskajo v
desetih letih. — Zato je pa knjiZevna obrt ogromna.
V samih Zedinjenih drzavah se razpefava na leto
po 700 milijonov knjig, v vzhodni Evropi po 460
mil,, v zapadni pa 1.800 mil. knjig; v drugih delih
sveta se jih razproda po 240 mil. Vsega skupaj se
ceni na leto 3 miliarde knjig. — Najbogatej$a knjiz-
nica je ,Bibliotheque national“ v Parizu, ki Steje tri
milijone knjig; za njo pridejo ,British Museum* z
2 mil.,, carska biblioteka v Peterburgu z 1,500.000,
cesarska knjiznica v Berolinu z 1 mil in dvorna
knjiznica na Dunaju s 600.000 knjigami,

TIHOZITJE.

FR., HROVAT.




,Dom in Svet“ §t. 5, 1903.

Sah.

Naloga S§t. 68.
M. Feigl (Dunaj).

Prva nagrada v ,Rivista scach. Italiana“.

Naloga s§t. 69.
Boh. Ko §ek (Bohumilice).

Original.

Naloga §t. 70.
V. Ko§ek (Bohumilice).

Original.
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Mat v tretji potezi.

Naloga st. 71.

Shinkman.

Beli: Kdi7, Dbl, TcS, p d4.
Cmi: Ki5, p a5, g2.

Mat v tretji potezi.

Naloga §t. 72. .
J-Pospisilk

Beli: Kh3, Dh6, Tb4, Se4, {5, Lc8, p g3.
Crni: Kd5, Tc5,'Sd8, Le7, g8, p 43, e5.

Mat v drugi potezi.

Naloga §t. 73.

Chocholous.

Beli: Kal; De3, Te2 Sh2 p 12, g3
Crni: K5, Sh3, p d3, d5, i6, g6, h5.

Mat v drugi potezi.

Razno.

V mednarodnem turnirju v Monte Carlu je zmagal
Dr. Tarrasch, znani turnirski igravec. — V mednarodnem
turnirju za naloge lista ,Rivista scacchistica italiana“ je do-
bila prvo darilo naloga §t. 68. (glej zgoraj); drugo ¢astno
priznanje je dobil na$§ sotrudnik g. Ur8§i¢ z na-
logo ,L’Isonzo“ V zaloznistvu Veit & Comp. v Lipskem
je izSel II. del Schachmmlaturen priredil O. Blumenthal;
vezan stane 9 mark nalogo 71. podajamo iz njega. V za-
loZnistvu A. Stein (Potsdam) izide v kratkem zbirka Shink-
manovih nalog (240); stala bode vezana 3 marke. Oboje
delo priporo¢amo Saholjubom. — ,Deutsches Wochen-
schach“ razpisuje nagradi 15 in 10 mark kakor tudi 2 iz-
tisa Bayersdorfer-jeve knjige in Shinkmanove zbirke za re-
Sitev te-le naloge:

Mat v tretji potezi. |

Mat v drugi potem

Naloga §t. 74.
R. Steinweg.
Kel, ‘Dg3, Tat, 17, 5b8; Ea3,-¢3, p b2, 2, cb, eb,
o2 h3.
Crni: Kd6, Dhl, Th2, a8, Sa5, g1, Lg8, p a7, b1, c5, e5,
13, g3,°hl. Mat v pol poteze!!
K. Kondelik razpisuje za nagrado prvim 100 re-

Sivcem po en komad svoje Sahovske table s 15 nalogami
(dvobarvnat tisk) za sledeto nalogo:

Naloga §t. 75.

Beli:

Kondelik.

Beli: Kf6, Dh7, Ta2, Sa5, Ld3, p b4, d6, g2.
Crni: Kd4, Ta7, hl, Sh8, Lb8, p a6, c7, d5, {7, f4, h3, h4.
Mat v &etrti potezi. Rok za reSitve 17. dne majnika

na ,D. Wochenschach* (Ranneforth) Berlin W. 30. Gle-
ditschstr. 30 (za obe nalogi.)

Naloga st. 76.
Herlin.

Beli: Kgb, Ded Tal, h8
Crni: Ka8, Ta7, b8, p b7.
Mat v drugi potezi.

Daljava brzojavne partije po zistemu Marconi med
ladjama ,Lucania“ in ,Philadelphia“ 18. dne januarja t. L. je
znaSala 19 morskih milj. V Magdeburgu (Devin) so prazno-
vali $aholjubi drustva ,Philidoria“ v noci od 31. dne marca
na 1. dne aprila 500Iletnico obstanka! Salve Caissa!

Popravek. V nal 65. stoj ¢rni K na h8.

Re$itev nalog v §t. 3. Naloga 56. 1. b6, T X e3.
2. Lf1!itd. 1... T Xh3. 2. Sa3 + itd. Jako fina in ele-
gantno pointirana naloga! Nal. 57. 1. D6, Ke2. 2. Dfl1}-!
itd. 1. .. Kc2. 2. Db24 itd. 1. .. e2. 2. Sel! itd. Nal. 58.
1. d6 A~ 2. D, TS+4. Nal. 59. 1. Dgl A+~ 2. D, S mat.
Naloga 60. 1. Db2 s+ 2. D, T mat. Nal. 61. 1. Sc4 an.
25D S mat:

Listnica. B. Kosek. Hvala za naloge!




PESEM OD KMETA.

V Srednji vasi pri Kranju zapisal Ivan Barleé. — Pevala stara kmetica.

O poglejte vsi ljudje,
kako sedaj na svetu gre!
Hudo se nap’h vzdiguje,
vsaka srota prevzetuje.

Crn klobuk za me ni,
druge sorte ga dobi.
Ga dobi Ze take robe
kakor tiste sive gobe,
k’ po dobravah rastejo,
k’ jih Se ovce ne jedod.

Fantje k cerkvi pridejo,
s arzetov jim gledajo
vel’ke fajfe in meherji,
kakor koscev vodériji.
Bukev pa ni videt tam,
ker jih je moliti sram.

Zdaj poglejmo Zenski spol!
Videl bomo gor in dol
oblacdila nove $ege,

prave vragove belege.
Ceravno lepo krilo 'ma,
¢rez en mesec ne velja.

Kmeti¢, lepo prosim te:
bolj poniZzno nosi se.

Pred gospodom glavo nagni
in pred Bogom se pokloni.
Po dnev delaj, kar je prav,
pa bo§ po noci lahko spav.

Kadar pride praznik svet,
hoce drugo krilo 'met.
Nove sorte gvant kupuje,
stare gvante predeluje.
Ce se k prazniku ravna,
Znidar prevel dela ima.

Ce je lepo, jasno vreme,
pa najlepsi krilo vzeme.
Kadar k masi spravlja se,
vse popred pregledat Ce.
Ce se megla prikadi,
hitro gvant se spremeni.

Velika z bukvic brat ne zna,
robec mesto bukvic 'ma.
Paternostra se sramuje,
roZenkranc tud’ zaniuje.

Kmeti¢ maslo, Speh proda,

dnar za nove gvante da.
Doma stiska na vse vize,
raj§i jé tudi borne SpiZe,
da je oblecen prav lepo,
povzdiguje on glavo.

NOVE KNJIGE.

,Olovenska Matica“ je izdala sle-

dece knjige:

Letopis Slovenske Matice za 1. 1002.
Uredil Evgen Lah. Natisnila Blasnikova tis-

karna.

Zbornik znanstvenih in pou¢nih spi-
sov. IV. zvezek. Uredil L.Pintar. Natisnila

,Narodna tiskarna“.

Zit v mesto zapelja,
posle pa brez kruha ’'ma.
Malo repe in krompirija,
suhe skorje in drobirja

v mle¢no Zupo podrobi,
s tem druZino preZivi.

Drug pa pravijo tako,
da gosposke jih deré.
Ja, ko b’ daca ne placv’al,
to b’ se Se le prevzet'val.
Kmet bi hodu kakor grof,
na vrh glave b’ imu knof.

Zdaj pa pride sekac’jon,
od grajSine bel patron;
vse poiSe in pobriSe,

da Sest krajcarjev poiSe.

Zdaj pa pride Znidar, tkavec,
Sustar, al’ kak drug delavec;
nima d’narja, da bi plaov;
prosi ga, da bi pocakov.
Le ga caki leto dni,

brez placdila te spusti!

Naj bo delo tvojih rok
le sekira, plug in drog;
brana ino pa motika,

to se za te najbolj Sika.
Pusko pusti le na stran,
Ce ne gre§ v deZele bran.

Zabavna knjiznica. XIV. zvezek. Uce-

njak (Dr. Fran¢. Detela). Sami med seboj

(F. . Doljan). Tiskala ,Katolika tiskarna“.
Zabavna knjiznica. XV. zvezek. Tiskala

,Katoli¥ka tiskarna“.

- Knezova knjiznica. Zbirka zabavnih in
poucnih spisov. 1X. zvezek. Uredil Frant.

Levec. Knjiga g. prof. Orozna izide pozneje.
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